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Buk bilong
Sirak

Tok i go pas
Dispela buk Sirak i gat planti nem liklik. Sotpela

nem, em Sirak. Longpela nem em “Gutpela na
stretpela tingting na save bilong Jisas, pikinini
bilong Sirak.” Na narapela nem gen, em “Eklisi-
astikus,” em i olsem “Buk bilong sios.” Ol namba
wan lain manmeri bilong sios i save ritim dispela
bukmoa yet, na ol i save laikimol gutpela tingting
bilong en.
Wanpelaman, nem bilong en Josua o Jisas, em i

bin raitim dispela buk long tok Hibru. Na bihain,
tumbuna pikinini bilong en i bin tanim long tok
Grik.
Dispela buk i bungim ol gutpela na stretpela

tingtingnasavebilongol Juda. Naemi soimolsem
God yet i bin givim dispela gutpela na stretpela
tingting long ol. Planti hapbilong dispela buk i gat
tok long ol samting bilong lotu na ol pasin bilong
gutpela sindaun. Na buk i gat planti arapela
gutpela tok tu.

Tok bilongman i tanim tok
Mipela i kisim planti gutpela skul long ol buk

bilong lo na bilong ol profet, na bilong ol arapela
saveman i bin kam bihain long ol. Olsem na
mipela i mas litimapim nem bilong ol Israel, long
wanem, ol Israel yet i gat dispela gutpela skul na
save.



ii

Wanemman i ritimol dispelabukna i laik kisim
gutpela na stretpela tingting, em i no ken tingting
long kisim save bilong helpim emyet tasol. Nogat.
Em imas inap tu long helpim ol arapelaman long
skul em i givim long ol, na tu long ol buk em yet i
raitim.
Tumbuna bilong mi, Jisas Sirak, em i kain man

olsem. Em i bin wok hat tru long save gut long ol
buk bilong lo bilong God na long ol buk bilong ol
profet, na long ol arapela buk bilong ol tumbuna
bilong mipela. Em i kamap saveman tru bilong
ol dispela buk, olsem na em i pilim em tu i mas
raitimwanpelabukbilonggivimskulna save long
ol man i laikim gutpela na stretpela tingting. Em i
laik bai ol man i ken ritim dispela buk bilong em,
nabai ol i kenkisimhelpimmoayet longbihainim
lo.
Mi bin tanim dispela buk bilong em, na mi laik

askim yupela long ritim na skelim gut dispela buk
bilong mi. Tasol yupela i no ken bel nogut sapos
sampela toktok mi no tanim gut tumas. Long
wanem, mi bin traim hat tru, tasol sampela taim
i no isi tumas long tanimmining bilong tok Hibru
i go stret long ol arapela tok ples. Dispela hevi i
no samting bilong dispela buk tasol. Nogat. Em
i samting bilong ol buk bilong lo yet, na bilong ol
buk bilong ol profet na bilong ol arapela buk tu.
Olgeta taim ol man i tanim sampela tok i go long
narapela tok ples, tok i no save kamap wankain
stret.
Taim mi kam i stap long Isip, Uergetes i bin

i stap king inap long 38 yia. Mi sindaun i stap
long Isip, nami painim ol kain kain helpim bilong
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skulimmigut. Olsemnami tingmimas taitimbun
na hatwok long tanim ol tok bilong dispela buk.
Long dispela taim, mi no malolo liklik. Nogat. Mi
bungimolgeta savebilongmi longpinisimdispela
buk. Mi tingting long givim dispela buk long
ol manmeri i stap long ol kantri nabaut, bilong
helpim ol. Long wanem, ol tu i laik kisim save
na ol i save strong moa long bihainim lo bilong
Moses.
Gutpela tingting na save i save

skulim yumi
long ol gutpela pasin yumimas
mekim long God na long ol

arapelamanmeri
(Sapta 1.1—4.10)
Tok amamas long gutpela tingting

1Olgeta gutpela tingting i kam long Bikpela, na
i stap wantaim em oltaim oltaim.

2 Husat inap kaunim ol wesan bilong nambis?
Husat inap save hamas ren i pundaun? Husat
inap kaunimol de i go pinis, na ol de i laik kamap?

3 Husat inap metaim antap bilong skai, na op
bilong graun na daun bilong solwara? Na husat
tru inap long glasim gutpela tingting?

4-5Dispela gutpela tingting i bin kamap pastaim
long olgeta samting, na i stap bipo yet.*

1:1: Snd 2.6 * 1:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i
gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Tok bilong God i stap long antap tru, em i as bilong gutpela
tingting, na ol lo bilong oltaim ol i rot bilong gutpela pasin.”
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6-7God i bin soim as bilong gutpela tingting long
husat? Na husat i save long ol kain kain wok
bilong gutpela tingting?†

8 Wanpela tasol i gat gutpela tingting. Em
Bikpela i save sindaun long sia king bilong em.
Yumi mas pret na aninit long em, na litimapim
biknem bilong em.

9 Bikpela yet i mekim kamap gutpela tingting.
Em i glasim na i skelim em, na em i kapsaitim em
antap long olgeta samting em i bin wokim.

10 Bikpela i tilim gutpela tingting long ol man-
meri inap long skel bilong ol. Tasol long ol man-
meri i laikim em tru, em i givim planti moa.

11 Ol manmeri i pret long Bikpela‡ na i aninit
long em, ol bai i kisim biknem na gutpela bilas.
Na ol bai i belgut tru na i amamas moa yet. 12Ol
manmeri i aninit long Bikpela, bel bilong ol bai i
amamas, na bai ol i belgut na i lap. Na bai laip
bilong ol i longpela tru.

13 Taim laip bilong ol dispela manmeri i laik
pinis, ol bai i stap gut, na long de bilong i dai ol bai
i kisim gutpela taim.

14Pasin bilong harim tok bilong Bikpela em i as
tru bilong kamapim gutpela tingting. Ol stretpela
† 1:6-7: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok
tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “I gat man o meri
i klia na i save pinis long pasin bilong gutpela tingting? Na husat i
bin lukimol kain kainwokbilong em?” 1:9: Snd8.22-31, Sir 24.9
‡ 1:11: Taim yumi tok long ol manmeri i mas pret long Bikpela,
yumi no laik tok God i savemekim olmanmeri i pret. Nogat. Yumi
laik tok, ol manmeri i save gut long strong na biknem bilong God,
na ol i laik i stap aninit long em na bihainim gut olgeta laik bilong
em.
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man i kisim dispela gutpela tingting taim ol i stap
yet long bel bilongmama.

15 Long taim bipo na i kam inap nau, gutpela
tingting i stap namel long ol manmeri, na em bai
i stap wantaim ol pikinini bilong ol inap oltaim
oltaim.

16 Olgeta gutpela tingting bai i pulap long ol
manmeri i stap aninit long Bikpela, inap ol i ama-
mas tru long ol kaikai ol i kisim long en.

17Gutpela tingtingbai i pulapim truhausbilong
ol manmeri long ol samting ol i mangalim, na tu
em i pulapim ol stua bilong ol kain kain kaikai.

18 Pasin bilong harim tok bilong Bikpela em i
givim bilas tru long gutpela tingting, na tu em i
bringim gutpela taim na bel isi na strong.

19 Bikpela i glasim na skelim gutpela tingting,
na em i kapsaitim ol kain kain stretpela save na
tingting longolmanmeri i laikimemnaemigivim
biknem long ol.

20-21Gutpela tingting em iolsemwanpeladiwai.
Rop bilong en i makim pasin bilong i stap aninit
long Bikpela, na ol han bilong en i makim laip i
longpela tru.§

Pasin isi em i gutpela pasin
22Olmanmeri i save kros nogut, ol i no stretpela

manmeri. Long wanem, kros inap long mekim ol
manmeri i pundaun.

1:17: GST 7.11 1:20-21: Snd 3.16, 4.10 § 1:20-21: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i harim tok bilong
Bikpela, ol i save abrusim sin. Sapos ol i stap olsem, kros i no inap
painim ol.”
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23 Ol manmeri bilong pasin isi ol i save wet
pastaim, na bihain amamas i save kamap long ol.

24Ol i save wet na ol i no tokaut kwik, na bihain
maus bilong planti manmeri bai i stori long save
bilong ol.

Tok bilong ol kain kain stretpela pasin
25Gutpela tingting i olsemwanpela stua ol kain

kain gutpela skul i pulap tru long en. Tasol pasin
bilong pret long Bikpela na i stap aninit long em,
dispela i save mekim ol manmeri bilong mekim
sin i laik traut.

26Sapos yu laik kisimpasin bilong gutpela tingt-
ing, orait yumas bihainim ol lo bilong Bikpela, na
em bai i pulapim yu tru long gutpela tingting.

27 Tru tumas, sapos yu bihainim tok bilong
Bikpela, orait bai yu kisim gutpela tingting na
skul. Bikpela i amamas tru long olmanmeri i save
bihainim em na i save daunim nem bilong ol yet.

28Yunoken lusimpasinbilongharim tokbilong
Bikpela, na yu no ken go long emwantaim tupela
tingting.

29 Yu no ken tingting long mekim nem bilong
yu i go antap na mekim olkain tok giaman bilong
grisim olmanmeri. Mobeta yuwas gut long ol tok
bilong yu.

30Yu no ken litimapimnembilong yu yet, nogut
yu pundaun na yu sem olgeta. Long wanem,
Bikpela bai i mekim ol tingting hait bilong yu i
kamap ples klia, na em bai i daunim yu long ai
bilong ol manmeri. Long wanem, yu no bin wari
long daunim yu yet long ai bilong Bikpela long
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taim yu kamap long em, na ol pasin giaman i
pulap long bel bilong yu.

2
Yumimas sanap strong long taim bilong traim

1 Pikinini,* sapos yu tingting strong long bi-
hainimBikpela, orait yumas redi long taimbilong
traim.

2Stretim gut tingting bilong yu na sanap strong,
na taim trabel i kamap yu no ken seksek kwik.

3Yu mas pas tru wantaim Bikpela na yu no ken
lusim em, na bihain tru bai yu no inap sot long
wanpela samting.

4 Wanem samting i kamap long yu, yu mas
karim tasol. Sapos ol kain kain senis i kamap na
i daunim yu, orait yu stap isi tasol.

5Paia i savekukimgol, bilong rausimol samting
nogut na mekim gol i kamap klin tru. Olsem tasol
ol samting bilong daunim nem bilong ol i save
traim ol stretpela manmeri.

6 Yu mas i stap klostu long Bikpela na bai em i
helpim yu, na yu mas wokabaut stret na bilip tru
long em.

7 Yupela ol manmeri i save pret long Bikpela
na aninit long em, yupela wetimmarimari bilong
em. Yupela i no ken lusim em, nogut yupela i
pundaun.

* 2:1: Sirak i tok “Pikinini,” long wanem, em i laik skulim nau ol
sumatin bilong en. Lukimwankain tok i stap long Sindaun 1.15 na
2.1 na 3.1. 2:5: GST 3.5-6, 1 Pi 1.7
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8Yupela ol manmeri i save bihainim tok bilong
Bikpela, yupela i mas stap klostu long em. Olsem
na bai yupela i kisim gutpela pe.

9 Yupela ol manmeri i save stap aninit long
Bikpela, yupela wetim ol gutpela samting bai i
kamap, em amamas namarimari bilong oltaim.

10 Tingim bek ol lain tumbuna bilong bipo na
skelim gut. Husat bilong ol i bin i stap klostu long
Bikpela, na Bikpela i semim em? Husat bilong ol
i bin harim tok bilong Bikpela, na Bikpela i lusim
em? Husat bilong ol i bin singaut long Bikpela, na
Bikpela i givim baksait long em?

11 Tru tumas, Bikpela i save sori na marimari.
Em i save lusim sin na mekim yu i stap orait long
taim bilong trabel.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong seksek
na guria, yupela i manmeri bilong mekim sin na
bilong traim tupela rot wantaim.

13 Sori tru, yupela ol manmeri bilong pret, yu-
pela i no gat bilip, olsem na Bikpela i no inap was
long yupela.

14 Sori tru, yupela ol manmeri i les pinis, bai
yupela imekimwanemsamting long taimBikpela
i kotim yupela?

15Ol manmeri i save pret long Bikpela na aninit
long em, ol i no save sakim tok bilong em. Na
ol manmeri i laikim em, ol bai i bihainim ol rot
bilong em.

16 Ol manmeri i save bihainim tok bilong
Bikpela, ol i savewok hat bai God i kenmekim gut
long ol. Na ol manmeri i laikim em, ol lo bilong
God bai i pulap tru long laip bilong ol.
2:15: GST 6.18, Jo 14.15-23
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17Olmanmeri i save stap aninit long Bikpela, ol
i redi long bihainim em, na ol i save daunim ol yet
long ai bilong Bikpela.

18Na ol i tok, “Mobetamipela i putimmipela yet
long han bilong Bikpela, nogut mipela i pundaun
long han bilong ol manmeri. Longwanem, strong
namarimari bilong Bikpela i moamoa yet.”

3
Yumi mas mekim gutpela pasin long papa na

mama
1 Ol pikinini, harim tok bilong papa bilong yu-

pela. Yupela i mekim olsem, na bai yupela i stap i
orait.

2Long wanem, Bikpela i putim papa antap long
ol pikinini, na em i strongim mama bilong bosim
ol pikinini bilong em.

3 Pikinini i stap aninit long papa, sin bilong em
bai i lus,

4 na pikinini i litimapim nem bilong mama,
em bai i stap olsem man i hipim planti gutpela
samting.

5 Sapos pikinini i stap aninit long papa, orait
bihain ol pikinini bilong em yet bai i amamasim
em na Bikpela bai i harim prea bilong em.

6Pikinini i litimapim nem bilong papa, em bai i
kisim laip i longpela tru. Na pikinini i harim tok
bilong Bikpela, em bai i amamasim mama bilong
em.

7 Papamama i stap bos bilong pikinini bilong
tupela, olsem na pikinini i mas harim tok bilong
tupela.
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8Yu masgivimbiknemlongpapabilongyu long
tok na longwok, olsem na bai blesing bilong papa
i ken kamap long yu.

9 Long wanem, blesing bilong papa i save
strongim haus bilong ol pikinini, tasol tok kros
bilongmama i save kamautim ol pos bilong haus.

10 Sapos yu no i stap aninit long papa bilong yu,
yu no ken ting yu antap long em. Longwanem, yu
givim sem long papa bilong yu na yu no inap long
kisim biknem.

11 Tru tumas, ol pikinini bai i kisim biknem
sapos ol i aninit long papa bilong ol na givim
biknem long em. Na ol bai i kisim nem nogut,
sapos ol i daunim nem bilongmama.

12Pikinini, yumas lukautimpapabilongyu long
taim em i lapun. Yu no ken givim hevi long em
long taim em i stap laip yet.

13Na sapospapa i kamap longlong liklik, yumas
sori long em. Maski yu yet yu gat strong, yunoken
tok bilas long em.

14 Bikpela bai i no lusim tingting long pasin
marimari yu bin mekim long papa. Nogat. Em
bai i lusim sin bilong yu na bai em i mekim haus
bilong yu i kamap strong.

15 Long taim bilong trabel, Bikpela bai i tingim
yu. Bai em i rausim sin bilong yu, olsem san i save
rausim kol.

16 Ol pikinini i lusim tingting long papa, ol i
olsem ol manmeri i tok bilas long Bikpela. Na ol
pikinini i krosim mama, ol bai i kisim hevi, long
wanem, Bikpela bai i kros long ol.

Daunim yu yet namarimari long ol arapela
3:8: Kis 20.12
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17 Pikinini, yu mas daunim yu yet long olgeta
wok yu mekim, na ol stretpela manmeri bai i
laikim yu.

18-19 Sapos nem bilong yu i bikpela, orait pasin
bilong daunim yu yet i mas kamap bikpela tu, na
bai yu painim blesing long ai bilong Bikpela.*

20 Strong bilong God em i bikpela moa, na ol
manmeri i save daunim ol yet, ol i save litimapim
nem bilong em.

21Yu no kenwari long lainim ol samting i antap
tumas long savebilongyu, nayunoken traim long
glasim gut olkain samting yu no inap long en.

22Yu mas tingting tasol long ol wok ol i makim
bilong yu, na yu no kenwari long ol samting i hait
yet.

23Yunoken traim longmekimolwokyuno inap
long en. Nogat. Wok yu kisim pinis, em inap long
yu.

24-25 Planti manmeri i save paul nabaut, long
wanem, ol i bihainim tingting bilong ol yet. Het
bilong ol i pas long kranki tingting.†

26 Ol manmeri i bikhet bai ol i painim samting
nogut, na ol manmeri i laikim samting nogut bai
ol i bagarap long en.

3:18-19: Fl 2.3 * 3:18-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru
i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Planti manmeri i gat biknem, na Bikpela i no save mekim
klia tingting bilong em long ol. Nogat. Tasol em i save soim ol
samting i hait long ol manmeri i bihainim pasin bilong daunim ol
yet.” 3:22: Lo29.29 † 3:24-25: Sampela olpela bukbilongbipo
tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Olmanmeri i no gat ai, ol i no inap lukluk. Na husat i no gat
save, maski long toktok.”
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27Olwari bilong olmanmeri i bikhet, ol i no ken
pinis. Olsem tasol, rong bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em i save kamap bikpela moa.

28 I no gat marasin i ken stretim trabel i kamap
long ol manmeri bilong bikmaus. Long wanem,
pasin nogut i pas tru insait long ol olsem rop
bilong diwai.

29 Ol manmeri i gat gutpela tingting ol i save
kisim kwik gutpela save. Na ol manmeri i gat
gutpela tingting ol i laik harim gut ol skul.

Yumas sori long ol rabisman
30 Yu mas sori long ol rabisman. Long wanem,

pasin marimari i save lusim ol sin, olsem wara i
savemekim dai bikpela paia.

31Ol manmeri i soim pasin sori ol i tingim taim
bihain, na taim ol yet i pundaun ol i save painim
helpim.

4
1 Pikinini, yu no ken stilim ol kaikai samting

bilong ol rabisman. Na taimol i lukluk strong long
yu, yu no ken larim ol i wet nating.

2 Yu no ken mekim ol manmeri i hangre bai ol
i wari moa, na yu no ken krosim ol manmeri i sot
long ol samting.

3 Yu no ken hipim planti trabel antap long ol
manmeri i gat hevi pinis, na sapos rabisman i
singaut long wanpela samting yu no ken pasim.

4 Yu no ken givim baksait long tarangu i askim
yu long wanpela samting, na yu no ken givim
baksait long ol manmeri i sot long samting.
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5 Yu no ken abrusim ol manmeri i sot long
samting. Nogut ol i toknogutim yu.

6Longwanem, sapos bel bilong ol i hevi tru long
yu, na ol i toknogutim yu, orait bai Papa Antap i
harim prea bilong ol.

7Yu wokabaut long dispela pasin, orait ol man-
meri bai i laikim yu. Yumas daunimhet bilong yu
long ai bilong ol bikman. 8Yumas putim yau long
tok bilong ol rabisman, na yu mas bekim gude
bilong ol olsem yu save mekim long poroman
bilong yu.

9Yumas kisim bek ol rabisman long han bilong
ol manmeri i wok long mekim nogut long ol, na
long kot yu no ken pret long skelim gut ol man-
meri.

10 Lukautim gut ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na sambai long mama bilong ol. Olsem na
bai yu kamap pikinini bilong Bikpela Antap Tru.
Tru tumas, mama bilong ol bai i laikim yu, tasol
Bikpela bai i laikim yumoa yet.
Gutpela tingting na save i save

helpim yumi long lukaut gut long
ol samting nogut i stap nabaut
(Sapta 4.11—6.17)
Gutpela tingting em i gutpela tisa

11 Gutpela tingting i save givim biknem long ol
pikinini bilong em, na em i lukautim ol lain i wok
long painim em.*

* 4:11: Gutpela tingting i olsem wanpela mama i skulim ol
pikinini bilong em long ol gutpela pasin.
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12Ol manmeri i save laikim gutpela tingting, ol
i laikim gutpela taim tu, na ol manmeri i kirap
hariap long painim em, bikpela amamas bai i
pulap long laip bilong ol.

13 Ol manmeri i holimpas gutpela tingting, ol
bai i gat biknem, na Bikpela bai i mekim gut long
wanem ples gutpela tingting i go long em.

14 Ol manmeri i litimapim nem bilong gutpela
tingting, ol i litimapim nem bilong God i holi
olgeta, na ol manmeri i laikim gutpela tingting,
orait God i laikim ol tu.

15 Ol manmeri i harim tok bilong em, bai ol i
kamap lida bilong ol pipel. Husat i putim yau long
em, em bai i sindaun gut tasol.

16Saposolmanmeri i bilip longgutpela tingting,
orait ol bai i kisim na holim em, na ol lain pikinini
i kamap bihain ol tu bai i kisim em.

17Pastaim gutpela tingting i save pulim ol man-
meri i go nabaut long ol rot i krungut, na i mekim
ol i pret na guria. Gutpela tingting i mekim save
long ol long hatpela skul, inap long taim pasin
bilong ol manmeri i kamap stret olgeta, na ol i
strong pinis long bihainim ol gutpela skul bilong
em.

18 Orait nau gutpela tingting i kamap long ol
manmeri long stretpela rot, na i mekim ol i ama-
mas, na i soim ol tok hait bilong em long ol.

19 Tasol sapos ol manmeri i paul, orait gutpela
tingting i lusimol, na i larimol i go bagarap olgeta.

Sanap strong long tok tru
20 Long gutpela taim, yu no ken westim taim,

tasol yu mas lukaut, nogut sampela kain trabel i
kamap na bai yu sem.
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21 Pasin bilong sem i save kamapim sin, tasol
pasin bilong daunim yu yet bai i givim yu biknem
long ai bilong ol arapela.

22Nogut yu grisimol arapela na yuyet yu lus, na
dispela em i as bilong pundaun bilong yu.

23Taim yumas toktok, yu no ken pasimmaus.
24 Long wanem, gutpela tingting i ken kamap

ples klia long taim yu toktok, na maus bilong yu
i autim save bilong yu.

25 Yu no ken giaman nabaut. Mobeta yu tokaut
klia olsem yu no save long olgeta samting.

26Maski sem long autim ol sin bilong yu, long
wanem, yu no inap long pasimwara i ran.

27 Yu no ken putim yu yet aninit long ol man-
meri i longlong, na yu no ken grisim ol manmeri
i gat pawa.

28Maski yu i dai, yu mas hatwok bilong mekim
tok tru i win, na Bikpela bai i pait long helpim yu.

29Yu no ken toktok na mauswara, na yu no ken
slek na les long taim bilong wok.

30Yunoken singaut olsem laion insait longhaus
bilong yu, na yu no ken bikmaus long ol wokman
nawokmeri bilong yu.

31 Yu no ken putim han bilong yu long kisim
samting, na long taim bilong bekim, yu no ken
pasim han bilong yu.

5
Yu no ken ting yu yet yu inap

1Yu no ken pas long ol mani samting bilong yu,
na yu no ken tok, “mi inap pinis.”
4:31: Ap 20.35
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2 Yu no ken pinisim laik long olgeta samting yu
mangalim,

3 na tok, “husat inap bosim mi?” Long wanem,
Bikpela bai i mekim save tru long yu.

4 Yu no ken tok, “mi rong pinis, tasol i no gat
asua i kamap long mi.” Long wanem, Bikpela
i save wet long taim bilong mekim save long ol
man.

5 Yu no ken ting, “maski, Bikpela i save lusim
olgeta sin,” na yu go het tasol long mekim pasin
bilong sin.

6 Yu no ken tok, “Marimari bilong Bikpela i
antap moa na bai em i rausim ol planti sin bilong
mi.” Tru, em i save marimari, tasol em i save
belhat tu. Na belhat i save pundaun antap long ol
manmeri bilongmekim sin.

7 Yu mas hariap na kam bek long Bikpela. Yu
no ken senisim de i go long tumora. Kros bilong
Bikpela bai i kamap wantu tasol, na bai em i
mekim save long yu, na yu pinis olgeta.

8Yu no ken hangamap longmani yu kisim pinis
long pasin nogut. Long wanem, dispela mani i no
inap helpim yu long de bilong bagarap.

Tok bilong yu i mas stret tasol
9 Yu no ken kukim gaden long taim win i senis

nabaut, na tu yu no ken bihainim ol kain kain
rot. Dispela em i pasin bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em ol lain i gat tupela tingting.

10 Tingting bilong yu i no ken senis nabaut.
Toktok bilong yu i mas stret tasol.

11 Yu mas redi kwiktaim long harim tok, na yu
mas wet pastaim long bekim tok.
5:4: Sav 8.11
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12 Sapos yu gat save, orait yu bekim tok bilong
poroman. Sapos nogat, pasimmaus tasol.

13 Toktok i ken kamapim gutpela nem o nem
nogut tu. Long wanem, tang bilong ol manmeri
em inap long bagarapim ol.

14 Yu no ken larim ol i kolim yu man o meri bi-
long tok stil, na yu bagarapimol arapelamanmeri
long maus bilong yu. Long wanem, ol stilman*
i save kisim sem, na ol manmeri bilong tupela
maus bai i painim kot nogut.

15 Yu no ken mekim rong, maski em i bikpela o
liklik rong.

6
1 Sapos yu orait long wanpela pren, orait yu

no ken kamap birua gen long em. Long dispela
pasin bai yu kisim nem nogut na bai yu sem tru.
Em tasol pe bilong ol manmeri nogut i gat tupela
maus.

2Mangal nogut i no ken bosim yu. Nogut em i
kamapolsembulmakaumanna i kikimyunabaut
na bagarapim yu.

3 Dispela mangal nogut bai i kaikaim ol lip na
prut bilong yu, na bai yu kamapolsemdiwai i drai
pinis.

4 Tru tumas, wanem man i gat dispela kain
mangal em bai i bagarap olgeta, na ol birua bai i
lap nogut long em.

Pasin bilong pren tru

* 5:14: Sapos yu bagarapim nem bilong narapelaman, yumekim
olsemol stilman, longwanem, yu stilimgutpelanembilongdispela
man.
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5 Switpela tok i save winim planti pren, na gut-
pela tok gris i save kamapim pasin isi.

6Maski planti manmeri i stap belgut wantaim
yu,wanpela tasol namel longwan tausen bai inap
long stiaim yu.

7 Sapos yu laik painimwanpela pren, yu no ken
hariap long bilipim em. Mobeta yu glasim em gut
pastaim,

8Longwanem, i gat ol kain kain pren. Narapela
em i pren bilong yu long taim yu stap gut, tasol
long taim bilong trabel em bai i no inap sambai
long yu.

9Narapela em i pren bilong yu, tasol bihain em
i kamap birua, na embai i autim ol tok hait bilong
yutupela, na bai yu sem.

10 Narapela em i pren bilong yu long taim yu
givimkaikai long em, tasol long taimbilong trabel
em bai i no inap helpim yu.

11 Dispela kain pren bai i wanbel tru wantaim
yu long taim yu stap gut. Em i save autim olgeta
tingting bilong em insait long haus bilong yu.

12Tasol long taimol i daunimnembilong yu, em
bai i givim baksait na haitim pes long yu.

13Yu mas i stap longwe long ol birua bilong yu,
na lukaut na skelim gut ol pren bilong yu.

14Pren tru i olsem strongpela haus. Olmanmeri
i painimpinis kainprenolsemol i painimsamting
i dia tumas.

15 Pren tru, ol manmeri i no inap long baim.
Em i gutpela tumas, na yu no inap longmakim pe
bilong em.

16Pren tru em i rot bilong gutpela laip, na husat
i pret long Bikpela na i givim biknem long em, em



SIRAK 6:17 xix SIRAK 6:23

bai i painim dispela kain pren.
17Tru tumas, man i stap aninit long Bikpela em

bai i painim gutpela pren. Na tupela bai i gat
wankain tingting tasol.
Gutpela tingting na save i save
helpim yumi long sindaun gut
wantaim ol arapelamanmeri
(Sapta 6.18—14.19)
Kisim skul long gutpela tingting

18 Pikinini, taim yu yangpela yet yu mas wari
long kisim save, na yu mas wok long painim gut-
pela tingting inap long taim yu kamap lapun.

19 Yu mas go het long painim gutpela tingting
olsem ol manmeri i save wok hat tru long brukim
graun na planim kaikai long gaden, na wetim ol
gutpela prut bilong en i kamap. Tru, yu wok hat
long gaden long liklik taim, tasol kwiktaim bai yu
kaikai ol samting gaden i kamapim.

20 Long ol manmeri i no bin i go long skul,
gutpela tingting i hat tumas, na em i no ken i stap
longpela taimwantaim ol manmeri i no gat bun.

21 Gutpela tingting i olsem wanpela ston i hevi
tumas, na em ipulimolmanmeri i godaun. Olsem
na ol i hariap long tromoim gutpela tingting i go.

22 Sapos yu kolim nem bilong gutpela tingting,
orait yu kolim nem bilong samting i gutpela tru,
na i no gat planti manmeri inap long painim em.

23 Pikinini, harim, na bihainim tingting bilong
mi. Yuno ken givimbaksait long toktok bilongmi.

6:19: Je 5.7-8
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24Pasim lek bilong yu long ol sen bilong gutpela
tingting, na nek bilong yu long ol rop bilong em.

25Putimhevi bilong emantap long sol bilong yu
na karimem i go, na yunoken surik long ol ropna
sen bilong em.

26 Go het long painim gutpela tingting long bel
bilongyuolgeta, nabihainimol rot bilong em long
strong bilong yu olgeta.

27Go, na wok long painim em, na bai yu lukim
em, na sapos yu holim em pinis, yu no ken larim
em i go.

28Olsem na bihain tru bai yu painim pasin bel
isi gutpela tingting i save givim, nabai yu amamas
tru long em.

29 Na ol sen i bin pasim yu, nau ol i lukautim
yu, na ol rop bilong bipo i kamap olsem paspas i
bilasim yu.

30Hevi bilong en i kamap olsem bilas gol, na ol
sen na rop i kamap olsem plaua i naispela tru.

31Na bai yu painim gutpela tingting olsem nais-
pela laplap bilas bilong het, na bai yu amamas na
putim em olsem bilas bilong yu.

32 Pikinini, sapos yu laik, yu ken kisim gutpela
skul. Na sapos yu taitim bun long skul, bai yu
kamap smat moa.

33 Sapos yu strong long harim ol tok, bai yu
kisim save. Na sapos yu putim yau, bai yu kamap
man omeri bilong gutpela tingting.

34 Yu go sindaun long kibung bilong ol lapun.
Sapos yu painim wanpela man o meri bilong gut-
pela tingting, orait yumas poromanim em.

35 Yu mas putim yau long olgeta stori bilong
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God, nogut ol gutpela toktok i abrusim yu na i go
lus nating.

36 Sapos yu lukim wanpela man o meri i gat
save, orait yu mas kirap long moningtaim tru na
go long em inap yu krungutim lata bilong haus
bilong em.

37Yu mas tingting longol tokBikpela i bin givim
long yu, na oltaim oltaim tingim gut ol lo bilong
em. Em bai i strongim yu na bai i givim gutpela
tingting long yu inap long laik bilong yu.

7
Ol kain kain tok long pasin bilong gutpela sin-

daun
1Yunokenmekimrong, nogut bagarap i kamap

long yu.
2 Yu mas abrusim pasin i no stret, olsem na bai

yu no ken kisim bekim nogut.
3Pikinini, sin i olsemkaikaibilonggaden. Nogut

yu planim em long gaden, na em i karimmoamoa
yet.

4 Yu no ken askim Bikpela long mekim yu i
kamap bikman, na yu no ken askim king long
givim biknem long yu.

5 Yu no ken grisim Bikpela na mekim em i ting
yu save mekim ol stretpela pasin. Na yu no ken
trikim king na mekim em i ting yu gat gutpela
save.

6Yu no kenmangalim wok bilong jas. Nogut yu
no inap long stretim pasin nogut bilong ol man-
meri. Na yu no ken tingting long kisim dispela

6:37: Jos 1.8, Sng 1.2
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wok, nogut yu surik long wanpela bikman, na yu
bagarapim gutpela nem bilong yu.

7Yuno kenmekim rong long olmanmeri bilong
ples, na soim pasin longlong long ai bilong ol
manmeri.

8 Yu no ken mekim wanpela sin tupela taim.
Wanpela wanpela sin i gat pe bilong en.

9 Yu no ken tok, “God Antap Tru bai i lukluk i
kam daun long ol planti presen bilong mi, na em
bai i kisim ofami givim long em.” Nogat.

10Mobeta yu prea wantaim strongpela bilip, na
olgeta taim yu helpim ol rabisman.

11 Yu no ken lap long ol manmeri i pilim sem
nogut tru. God wanpela tasol, em i save daunim
na litimapim nem bilong ol manmeri.

12Yu no kenwokim giaman stori bilong bagara-
pimbratabilongyu, nayunokenmekimwankain
pasin long wantok bilong yu.

13Yunokengiaman. Nogat tru. Inogatwanpela
gutpela samting i save kamap long pasin giaman.

14 Yu no ken mauswara nating long kibung bi-
long ol bikman, na yu no kenmekim planti toktok
nating long taim yu prea.

15Yu no ken ranawe long hatwok bilong gaden.
God Antap Tru, em yet i kamapim dispela wok.

16 Yu no ken bung wantaim ol manmeri bilong
mekim sin. Tingim gut, belhat bilong Bikpela i
save kamap kwiktaim.

17 Yu mas daunim yu yet olgeta. Long wanem,
paia wantaim ol liklik snek bai i kaikaim ol man-
meri nogut.

Pasin bilong lukautim haus bilong yu
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18Yu no ken lusim pren bilong yu bilong winim
mani tasol, na yu no ken lusim brata tru bilong
winim olgeta gol bilong graun.

19 Yu mas painim wanpela gutpela meri i gat
save. Long wanem, smatpela meri i winim olgeta
gol bilong graun.

20 Yu no ken mekim nogut long ol manmeri i
lukautim gut haus bilong yu, na yu no kenmekim
nogut long ol wokman nawokmeri i savewok hat
tru.

21Yu mas laikimwokman i save wok gut, na yu
no ken pasim em long taim em i laik i go bek long
ples.

22Sapos yu gat bulmakau samting, orait yumas
lukautim ol gut, na sapos ol i helpim yu long wok
bisnis bilong yu, orait yu mas pasim ol i stap. Yu
no ken salim ol.

23Sapos yu gat ol pikinini, orait skulimol gut, na
stretim ol long taim ol i yangpela yet.

24 Sapos yu gat ol pikinini meri, orait was gut
long ol, na yu no ken isi tumas long ol.

25 Sapos yu givim wanpela long marit, orait yu
mekim bikpela wok pinis. Tasol yu mas givim em
longman i gat save.

26 Sapos yu laikim meri bilong yu, yu no ken
rausim em, tasol lukaut saposmeri bilong yu i gat
tupela tingting.

27Givim biknem long papa, long olgeta strong
bilong yu, na tingim pen mama i kisim long taim
em i bin karim yu.

7:21: Kis 21.2, Lo 15.12-15 7:27: Kis 20.12
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28 Tingim gut. Papamama yet i bin givim laip
long yu. Yu no inap long bekim ol samting ol i bin
givim long yu.

Ol kain kainwok bilong lotu
29 Yu mas i stap aninit long Bikpela long bel

bilong yu olgeta, na mekim gut long ol pris bilong
em.

30 Long strong bilong yu olgeta, yu mas laikim
Godnayumas tingimgut olmanmeri i go pas long
lotu.

31 Yu mas pret long Bikpela na aninit em, na
givim biknem tu long ol pris. Yu mas givim
ol samting long ol olsem lo i tok, em ol namba
wan pikinini kaikai bilong gaden na ol ofa bilong
rausim sin na ofa bilong lek samting bilong abus
na ol arapela ofa i holi na ol samting i tambu.*

32Yumas givim ol samting long ol rabisman, na
Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

33 Yu mas givim ol gutpela presen long ol man-
meri i stap yet, na tingting gut tu long ol manmeri
i dai pinis.

34Yumas sori wantaim olmanmeri i sori, na yu
mas krai wantaim ol manmeri i krai.

35 Yu no ken lusim tingting long i go lukim ol
man na meri i gat sik. Yu mekim olsem, na ol
manmeri bai i laikim yu.

* 7:31: Tok bilong ol namba wan pikinini kaikai bilong gaden i
stap longNamba18.11-18. Tokbilongol ofabilong rausimsin i stap
longWok Pris 5.5-6. Tok bilong ofa bilong lek samting bilong abus i
stap longKisimBek29.17naWokPris 7.32naLo18.3. Na tokbilong
ol arapela ofa i stap longWok Pris 2.1-16.
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36Maski wanem samting yu laik mekim, tingim
taim bilong i dai. Olsem na yu no inap mekim
wanpela sin.

8
Sampela pasin bilong i stap gut

1 Yu no ken pait long ol manmeri i gat biknem,
nogut yu pundaun long han bilong ol.

2 Yu no ken tok kros wantaim ol manmeri i gat
planti mani samting, nogut ol i baim ol bisnisman
bilongdaunimyu. Longwanem, gol i savebagara-
pim planti manmeri, na i save paulim tingting
bilong ol king.

3Yu no ken tok pait wantaim ol manmeri i save
mauswara. Nogut yu kamap olsem wanpela man
i tromoim bombom long paia.

4Yu no ken tok pilai long ol manmeri i longlong
na i no gat save. Nogut ol i tok bilas long ol
tumbuna bilong yu.

5Yu no ken semim olmanmeri i wok long lusim
pasin bilong sin. Tingim gut, yumi olgeta bai i
kisim bekim stret.

6Yu no ken rabisim ol lapun, longwanem, yumi
tu bai i kamap lapun.

7Na yu no ken amamas long taimwanpelaman
omeri i dai. Tingim gut, yumi olgeta bai i dai.

8 Yu no ken ting ol stori bilong ol saveman i
samting nating. Nogat. Oltaim yu mas holim gut
skul bilong ol, long wanem, ol i lainim yu long
i stap stret, na long helpim ol bikman long wok
bilong ol.

9 Yu no ken lusim stori bilong ol lapun, long
wanem, ol yet i kisim ol dispela stori long ol
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tumbuna bilong ol. Sapos yu putim yau gut long
ol dispela stori, bai yu kisim skul bilong bekim ol
askim i save kamap long ol kain kain wari.

10Yu no ken kirapimmangal nogut i olsem paia
insait long ol manmeri bilong sin. Nogut dispela
paia i kukim yu.

11Yunokenbelhat kwik tumas longolmanmeri
i skrapim bel bilong yu long toktok. Nogut ol i
paulim ol tok bilong yu bilong bagarapim yu.

12Yunoken larimolmanmeri i strongmoa long
yu, na yu givimdinaumani long ol. Tasol sapos yu
givim pinis, orait sori, mani bilong yu i lus pinis.

13Yu no ken promis long bekim dinau bilong ol
arapela manmeri sapos mani bilong yu i no inap.
Sapos yu mekim dispela promis pinis, orait yu
mas redi long bekimmani nau tasol.

14 Yu no ken bringim jas i go long kot, long
wanem, namba bilong em bai i stiaim tingting
bilong kot.

15 Yu no ken wokabaut wantaim ol hambak
manmeri nogut ol i givim planti hevi long yu.
Long wanem, ol bai i bihainim laik bilong ol yet,
na longlongpasinbilongolbai i bagarapimyupela
wantaim.

16 Yu no ken pait long ol manmeri bilong kros,
na yu no ken wokabaut wantaim ol long ples i no
gat man. Long wanem, ol i ting laip em i samting
nating. Na sapos ol i laik kilim yu long ples i no gat
man, husat bai inap long helpim yu?

17 Yu no ken sindaun toktok wantaim ol long-
long manmeri, long wanem, ol bai i autim ol tok
bilong yu long ples klia.
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18 Samting i mas stap long ples hait, yu no ken
mekim long ai bilong olmanmeri bilong narapela
ples. Long wanem, yu no inap save wanem samt-
ing bai i kamap long en.

19 Yu no ken autim tingting bilong yu long ol
manmeri nabaut. Ol i no save liklik long yu.

9
Pasin bilong sindaunwantaim olmeri

1 Yu no ken jeles long meri bilong yu. Nogut
yu skulim em long pasin nogut, na em i mekim
wankain pasin long yu.

2 Yu no ken givim yu yet long wanpela meri,
nogut em i daunim strong bilong yu.

3Yuno ken bungimmeri i laik prenimyu, nogut
em i hukim yu.

4Yu no ken sindaunwantaimmeri bilong danis
na singsing, nogut yu paul long ol trik bilong em.

5 Yu no ken lukluk strong long yangpela meri,
nogut yu pundaun na yumas baim em.*

6 Yu no ken givim yu yet long ol pamukmeri,
nogut yu lusim olgeta mani samting bilong yu.

7 Yu no ken lukluk nabaut long ol rot bilong
taun, na yu no ken raun nating long ol hap rot i
no gat man.

8 Taim yu lukim wanpela smatpela meri, orait
yu mas lukluk i go long narapela hap. Na yu
no ken lukluk strong long naispela meri bilong
narapela man. Tru tumas, planti man i bin paul
long ol arapela meri, long wanem, mangal bilong
ol i kirap strong olsem paia.

9:1: Nam 5.12-15 * 9:5: Lukim Kisim Bek 22.16-17 na Lo
22.28-29.
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9 Yu no ken sindaun wantaim wanpela marit-
meri, na yu no ken pati wantaim em na spak.
Nogut yu tingting strong long em, na yu pundaun
na yu bagarap olgeta.

10 Yu no ken lusim wanpela olpela pren, long
wanem, nupela pren i no inap winim pren bilong
bipo. Nupela pren i olsem nupela wain. Tasol
sapos wain i stap longpela taim na i kamap gut-
pela, orait bai yu amamas tru long dringim.

11 Yu no ken mangalim biknem bilong ol man-
meri bilong mekim sin, long wanem, yu no ken
save wanem kain bagarap bai i painim ol.

12 Yu no ken amamas long ol samting ol man-
meri i save amamas long en. Tingim gut, ol i no
kamap yet long ples bilong ol man i dai pinis, na
bekim nogut bai i painim ol.

13 Yu mas stap longwe long ol manmeri i gat
pawabilongkilimol arapelamanmeri i dai, nabai
yu no inap pret long ol i kilim yu. Tasol sapos yu
go klostu long ol, lukaut, nogut yu lusim laip long
asua bilong yu yet. Tingim dispela. Yu olsemman
i save wokabaut namel long ol hul i hait, na yu
olsem man i stap long ples klia long taim bilong
pait.

14 Yu mas skelim gut tru ol wantok, na kisim
gutpela tingting long ol manmeri i gat save.

15Yu save sindaun toktok wantaim ol manmeri
i gat gutpela tingting. Tasol olgeta taim, yu mas
stori long lo bilong God Antap Tru.

16 Singautim ol stretpela manmeri tasol long
kam sindaun kaikai wantaim yu, na yu mas ama-
mas tasol long i stap aninit longBikpela na yumas
pret long em.
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17Kamda i savekisimnamba longol samtingem
i wokim, na lida bilong ol manmeri i save kisim
biknem long gutpela toktok em i autim.

18 Ol manmeri long ples, ol i save pret long ol
manmeri bilongmauswara, na ol i no save laikim
tru ol manmeri i toktok nating nabaut.

10
Gutpela wok gavman

1Hetman i gat gutpela tingting, em bai i stiaim
gut ol manmeri bilong em, na ol manmeri i gat
save bai i mekim gut wok lida bilong ol.

2 Sapos hetman bilong ol manmeri i gutpela,
orait ol manmeri bilong em tu bai i stap gut. Na
sapos lida bilong ples em i gutpela, orait olgeta
manmeri tu bai i stap gutpela.

3King inogat gutpela tingting, em i savebagara-
pim ol manmeri bilong em. Tasol bikman i gat
save, em bai i mekim ples i go het.

4 Pawa bilong bosim graun i stap long han bi-
long Bikpela, na em bai i kirapim ol gutpela man-
meri long taim em yet i makim.

5 Bikpela yet i mekim wok bilong ol manmeri i
kamap gut, na em i givim biknem long ol kuskus
bilong king.

Bikpela bai i pinisim ol hambakmanmeri
6 Yu no ken krosim poroman bilong yu long

liklik rong em i binmekim. Na taimwanpelaman
o meri i bikhet tru long yu, larim em pastaim. Yu
no kenmekimwanpela samting.
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7 Pasin bilong hambak na pasin bilong mekim
nogut long ol arapela manmeri, em i sin long ai
bilong Bikpela na long ai bilong ol manmeri.

8Ol kain kain gavman i save bihainim ol pasin
i no stret na pasin bilong hambak na pasin bilong
stil. Olsem na wanpela lain i save holim gavman
nau, na tumora narapela lain i kisim ples bilong
ol.

9 Ol manmeri i kamap long graun tasol. Ol i
samting nating. Olsem na ol i no ken apim nem
bilong ol yet. Taim ol i stap laip yet, mak bilong
dai i stap pinis long ol.

10 Bikpela sik inap winim dokta wantaim
marasin bilong em.

11Maski yu stap king nau, tumora yu inap i dai.
Taim ol manmeri i dai pinis, ol snek na lang na
binatang bai i lukautim ol.

12Olmanmeri bilongmekim pasin hambak, ol i
save lusimBikpela. Long bel bilong ol, ol i no save
tingtingmoa long God.

13 Sin yet i kamapim pasin hambak. Na ol man-
meri i pas long sin, ol i save wokim tasol olkain
pasin i nogut tru. Olsem na Bikpela bai i mekim
save long olkainmanmeri olsem na pinisim ol.

14Bikpela i daunim pinis ol king, na em i putim
ol manmeri nating long ples bilong ol.

15 Bikpela i rausim ol manmeri long as ples
bilong ol, na em i putim lain i no gat nem bilong
senisim ol.

16 Bikpela i bagarapim graun bilong ol, na em i
pinisim tru ol ples bilong ol.

10:14: 1 Sml 2.8, Lu 1.52
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17 Sampela lain em i rausim olgeta, na i no gat
manmeri i tingimmoa nem bilong ol.

18 Bikpela i no bin wokim ol manmeri bilong
raun, bai ol i ken hambak na ol i ken pairap long
kros.

Husat tru i gat biknem?
19Husat inap long kisim biknem? Ol manmeri

tasol. Husat tru inap long kisim biknem? Ol
manmeri i save harim tok bilong Bikpela. Husat
i no inap long kisim biknem? Ol manmeri tasol.
Husat i no inap long kisim biknem? Ol manmeri i
save kalapim ol lo bilong God.

20-21Ol lain manmeri i save givim biknem long
lida bilong ol. Olsem tasol Bikpela i save givim
biknem long ol manmeri i bihainim tok bilong
em.*

22Maski ol manmeri i gat planti mani samting,
na maski ol manmeri i gat biknem o i stap rabis,
olgeta bai i kisim biknem, sapos ol i pret long
Bikpela na i stap aninit long em.

23Em i no stret long daunimwanpela rabisman
i gat gutpela save. Naem i rong long givimbiknem
long ol manmeri bilongmekim sin.

24 Tru, ol manmeri i save givim biknem long ol
bikman na hetman na jas. Tasol i no gat man o
meri namel long ol bai i winimman o meri i save
harim tok bilong Bikpela.

* 10:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i
save pret long Bikpela, ol bai i stap i orait. Na ol manmeri i bikhet
na i hambak, ol bai i lus.”
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25Papa bilong haus bai i bihainimwokman i gat
gutpela save. Naolmanmeri i gat gutpela tingting,
bai ol i no ken sem long dispela.

Rot bilong kisim gutpela nem
26 Taim yu mekim wok, maski long mauswara

nabaut. Na taim yu stap rabis, maski long giaman
na litimapim nem bilong yu yet.

27 Ol manmeri i mekim wok na i no sot long
wanpela samting, ol iwinim tru olmanmeri i save
mauswara na i stap hangre.

28Pikinini, sapos yu daunimyuyet, bai yu kisim
gutpela nem. Na i orait long litimapimnembilong
yu yet, sapos tok bilong yu i tru.

29 Husat bai i helpim ol manmeri i no save
lukautim ol yet? Na husat bai i givim biknem long
ol manmeri i save semim ol yet?

30 Rabisman i save kisim biknem long gutpela
tingting em i autim. Tasol maniman i save kisim
biknem long ol samting em i holim.

31 Sapos rabisman i gat biknem, orait taim em i
kamap maniman, nem bilong em bai i go bikpela
moa. Sapos maniman i no gat nem, orait taim
em i kamap rabisman, nem bilong em bai i go lus
olgeta.

11
1Rabisman i gat gutpela tingting em i ken ama-

mas. Na em inap sindaunwantaim ol bikman.

Yu no ken tingting tumas long nem bilong ol
manmeri
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2Yu no ken litimapim nem bilong ol manmeri i
luknais. Nayunoken rabisimolmanmeri i no luk
gut.

3 Binatang i save wokim hani, em i liklik bi-
natang tru, tasol dispela hani bilong en i swit
olgeta na i nambawan tru.

4Nogut yu hambak long putimnaispela klos, na
nogut yu litimapim nem bilong yu yet long taim
ol i givim biknem yu. Long wanem, ol samting
Bikpela i mekim ol i gutpela tru, tasol ol manmeri
i no inap long lukim olgeta wok bilong em.

5 Planti bikman i lusim wok bilong ol, na ol i
sindaun i stap long graun. Na wanpela man i no
gat nem em i kisim namba bilong ol.

6Nembilong planti bikman i bagarap olgeta, na
ol manmeri i gat biknem ol i stap long han bilong
ol arapela.

Lukaut gut long ol samting yumekim
7Sapos yu laik kotimolmanmeri, orait skelimol

gut pastaim. Na sapos yu laik krosim ol, tingting
gut pastaim.

8Yunokenkatim tok bilong olmanmeri. Harim
gut pastaim na bihain yu ken bekim.

9Yu no ken kros long samting bilong ol arapela
manmeri, longwanem, em inowari bilong yu. Na
taim olmanmeri bilongmekim sin ol i wokim kot,
yu no ken helpimwok bilong ol.

10 Pikinini, yu no ken kirapim planti kain kain
wok bisnis. Sapos yu traim planti samting, bai yu
bagarap. Maski yu hariap tumas, yu no inap long
win. Nasaposyuranawe, yuno inap longabrusim
ol dispela wok.
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11 I gat ol manmeri i wok hat, na i mekim save
longwok, na i taitim bun tru, tasol ol i sot yet long
planti samtingmoa.

12 I gat ol arapela manmeri i no inap long wok
hat na ol arapela manmeri i mas helpim ol. Ol i
no gat strong na ol i sot long planti samting. Tasol
ai bilong Bikpela i save lukluk i kam daun long ol
na em i mekim gut long ol. Na em i save kirapim
dispela ol manmeri i bagarap pinis,

13 na em i litimapim het bilong ol. Na planti
manmeri i lukim na ol i kirap nogut.

14 Bikpela i save givim ol gutpela samting na ol
samting nogut. Em i givim laip na em i kisim bek
gen. Em i mekim ol manmeri i stap rabis na em i
givim planti samting.

15* Bikpela i save givim gutpela tingting na skul
na savebilong lobilongem. Na tuemigivimpasin
bilong laikim na helpim ol arapela manmeri.

16 Tasol kranki pasin na pasin bilong tudak i
kamap wantaim ol manmeri bilong mekim sin.
Na pasin nogut i save stap wantaim ol manmeri
i amamas long sin, i go inap long taim ol i dai.*

17Kain presen Bikpela i save givim long ol stret-
pela manmeri, em i no inap bagarap. Na sapos
God i laikim tumaswanpelawok, orait olgeta taim
bai dispela wok i go het gut tasol.

18 Sapos maniman i wok hat na i hipim planti
samting, bai em i kisimwanem kain pe?

* 11:15: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em i no bin i stap long dispela buk pastaim, tasol
narapelaman i bin raitim bihain. 11:18: Sng 49.10, Lu 12.16-21
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19Emi tok, “Naumikenmalolo, namikenkaikai
ol gutpela samting bilong mi.” Tasol em i no save
long hamas taim bilong em i stap yet, na bai em i
dai, na ol arapelamanmeri bai i kaikai ol samting
bilong em.

20Holimgut kontrakbilong yu. Yunoken lusim.
Holim inap long taim yu kamap lapun.

21 Yu no ken mangalim ol wok bilong ol man-
meri bilong mekim sin. Holim wok bilong yu, na
stap klostu long Bikpela. Long wanem, em i isi
tru long Bikpela long givim planti samting wantu
tasol long rabisman.

22 Na kwiktaim, bai em i mekim ol blesing i
kamap planti moa.

23 Yu no ken tok, “Mi sot long wanem samting,
na wanem kain gutpela samting bai mi kisim
bihain?”

24Yu no ken tok, “Mi inap pinis, na wanem kain
samting nogut bai i painimmi bihain?”

25 Long gutpela taim ol manmeri i save lusim
tingting long taim nogut. Na long taim nogut, ol
i no save tingting bek long gutpela taim.

26 Tru tumas, em i isi tru long Bikpela i givim
pe long ol manmeri. Long taim ol manmeri i dai,
Bikpela bai i bekim ol pasin bilong ol.

27Taimolmanmeri i kisimbagarap,wantu tasol
bai ol i lusim tingting long ol gutpela samting. Na
taim ol manmeri i laik i dai, olgeta wok bilong ol
bai i kamap ples klia.

28 Yu no ken litimapim nem bilong ol manmeri
long taim ol i no i dai yet. Skulim gut ol pikinini
bilong ol, na bai yu ken save gut tu long pasin
bilong papamama bilong ol.
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Skelim gut ol pren bilong yu
29 Yu no ken singautim ol kain kain manmeri

i kam insait long haus bilong yu. Long wanem,
pasin nogut bilong ol inap tru long trikim yu.

30Ol hambak manmeri i olsem tasol. Ol i olsem
ol giaman pisin ol manmeri i save putim bilong
trikimol arapela pisin. Tingting bilong ol hambak
manmeri i wankain tasol. Ol i save lukluk stil na
wet inap yu pundaun.

31 Ol i wet i stap, bilong tanim ol gutpela wok
bilong yu i kamap olsem wok nogut. Na ol i save
autim ol giaman stori long ol gutpela pasin bilong
yu.

32 Wanpela liklik hap paia inap long kirapim
traipela paia. Olsem tu, olmanmeri bilongmekim
sin i wet i stap bilong trikim yu inap yu dai olgeta.

33 Lukaut long ol manmeri nogut, long wanem,
ol i wok tasol long bagarapim ol samting. Yu
lukaut, nogutol i givimsemlongyunadispela sem
bai i stap oltaim.

34 Sapos yu kisim ol manmeri bilong narapela
hap i kam long haus bilong yu, ol bai i pulim yu
long ol kain kain trabel, na bai yu paul olgeta.
Na bai yu kamap olsemman bilong narapela lain
insait long famili bilong yu.

12
1 Sapos yu laik mekim gut long ol manmeri,

orait skelim gut ol dispela manmeri yu laik
helpim. Olsem na bai yu kisim tenkyu long ol
gutpela wok bilong yu.

12:1: Mt 7.6
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2Saposyumekimgut longol stretpelamanmeri,
orait bai ol yet i bekim pe long yu. Sapos nogat,
Bikpela Antap Tru bai i givim pe long yu.

3 I no gat wanpela gutpela samting bai i kamap
long ol manmeri i pas long ol samting nogut, na
long ol manmeri i no save helpim ol rabisman.

4Mekim gut long ol stretpela manmeri, tasol yu
no ken helpim ol manmeri i savemekim sin.

5 Yu mas mekim gut long ol manmeri i no gat
nem. Yu no ken givim samting long ol manmeri
nogut, na yu no ken givim nating kaikai long ol.
Mobeta yu pasim kaikai i stap, nogut ol i painim
rot bilong bagarapim yu nau. Long wanem, bai ol
i bekim pe nogut tru long yu, maski yu binmekim
ol gutpela pasin long ol.

6 Bikpela Antap Tru i save bel nogut long ol
manmeri bilong mekim sin, na bai em i mekim
save tru long ol.

7Mekim gut long ol stretpela manmeri, tasol yu
no ken helpim ol manmeri i savemekim sin.

8 Long gutpela taim, yu no inap save husat i
pren tru bilong yu. Tasol long taimnogut, ol birua
bilong yu i no save hait.

9 Long taim ol samting bilong yu i stap gut, ol
birua i save bel hevi. Na long taim ol samting
bilong yu i bagarap, ol pren tu bai i lusim yu.

10Yu no ken bilipim birua bilong yu. Nogat tru.
Long wanem, bai em i bagarapim yu olsem ros i
bagarapim kapa.

11 Maski em i daunim em yet na em i grisim
yu, yu mas lukaut na was gut long ol dispela kain
manmeri. Wok hat long skelim pasin bilong ol,
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olsemman i save wok hat long klinim glas bilong
lukluk, tasol em i painim hap pipia i stap yet.

12Yu no ken mekim ol i sindaun klostu long yu.
Nogut ol i rausim yu na i kisim ples bilong yu. Yu
no ken larim ol i sindaun long han sut bilong yu,
na nogut ol i pulim wok bilong yu. Na tru tumas,
bihain bai yu painimaut olsem, mi bin tok tru. Na
tokmi bin autim bai i sutim tru bel bilong yu.

13 Sapos ol manmeri i save lukautim ol snek, na
snek i kaikaim ol, husat bai i sori long ol? Na ol
manmeri i go klostu long ol wel abus, husat bai i
sori long ol?

14 Olsem tasol, ol bai i no inap marimari long
wanpela man o meri i save poromanim ol man-
meri bilong mekim sin, na i go insait tru long ol
wok nogut bilong ol.

15Liklik taim tasol bai ol i stapwantaimyu, tasol
sapos yu laik bihainim narapela rot, bai ol i lusim
yu.

16 Tok gris bai i pulap long maus bilong birua,
tasol long bel bilong em, em i tingting long tro-
moim yu i go daun long hul. Ai bilong birua bai
i krai, tasol em bai i wet long painim rot bilong
dringim blut bilong yu.

17Sapos trabel i bungimyu, birua i sambai pinis
i stap, na em bai i giaman long helpim yu. Tasol
em bai i kikim lek bilong yu na bai yu pundaun.

18Em bai i kamap narakain man olgeta. Bai em
i tanim het bilong em na paitim han na mekim
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planti tok baksait long yu.*

13
1 Sapos yu holim kolta, em bai i pas long han

bilong yu. Olsem tasol, sapos yu stap wantaim ol
hambak manmeri bai yu kamap wankain olsem
ol.

2Yu no ken traim long litimapim samting i hevi
tumas long yu. Na yu no ken bung wantaim ol
manmeri i antap tumas long yu na i winim yu
longplantimani samting. Yunokenputim sospen
graun klostu long sospen ain. Sapos tupela i bam
wantaim, sospen graun bai i bruk.

3 Sapos maniman i mekim rong, em bai i tok
hambak long rong. Sapos ol i rongim wanpela
rabisman, rabisman yet i mas tok sori antap long
hevi em i kisim.

4 Sapos maniman i laikim ol samting bilong yu,
bai em i wok long pulim nating tasol. Na sapos yu
sot long wanpela samting, bai em i givim baksait
long yu.

5 Sapos yu gat mani samting, bai em i stap wan-
taim yu, na bai em i no wari long pinisim olgeta
samting bilong yu.

6 Na sapos em i singautim yu long helpim em,
orait bai em i trikim yu. Na bai em i mekim
switpela tok long yu olsem, “Inap mi helpim yu
long wanpela samting?”

7 Em bai i givim yu planti kaikai bilong semim
yu. Tasol em i tingting longpinisimolgeta samting

* 12:18: Dispela pasin bilong tanim het na paitim han, em i olsem
pasin bilong tok bilas. Lukim Jop 16.4 na Song 22.7 na 109.25 na
Esekiel 25.6 na Nahum 3.19 naMatyu 27.39.
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bilongyu. Em imekimolsem tupelao tripela taim,
na las tru em i lap tasol long yu. Na sapos em i
lukim yu gen, em i no laik save moa long yu. Em i
tantanim het tasol.

8Lukaut, nogut ol i paulimyu, na longlongpasin
bilong yu i semim yu olgeta.

9 Sapos wanpela bikman i singautim yu i kam,
yuwet pastaim, nabai em i strongmoa longaskim
yu long kam.

10Yu no ken kam hariap, nogut em i rausim yu.
Na tu, yu no ken i stap longwe tumas, nogut em i
lusim tingting long yu.

11 Yu no ken ting em i poroman tru inap yu
ken gris wantaim em, na yu no ken bilip long ol
planti toktok bilong em. Long wanem, taim em i
mauswara, em i laik traim yu. Na taim em i lap
wantaimyu, em iwok long skelimpasinbilongyu.

12Mani save storinabaut long samtingyutupela
i bin toktok long en, em i noman bilongmarimari
liklik. Na bai em i no surik long bagarapim na
kalabusim yu.

13-14 Mobeta yu sarap na lukaut gut, long
wanem, yu wokabaut wantaim ol manmeri i laik
bagarapim yu.*

15 Ol kain kain animal i save poromanim ol
wanlain bilong ol yet, na ol manmeri tu i save
bung wantaim ol wantok bilong ol.

* 13:13-14: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos yu harim
ol dispela samting long taim yu slip, orait yu kirap. Olgeta de yu
mas laikim Bikpela, na singaut long em bai em imekim yu i orait.”
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16Ol samting i gat laip i save painim ol wanlain
bilong ol, na ol manmeri tu i save bung wantaim
ol manmeri i wankain olsem ol.

17Olsem wanem, ating weldok bilong bus inap
long pren wantaim pikinini sipsip? Olsem tasol,
ol manmeri bilongmekim sin i no inap long bung
wantaim ol stretpela manmeri.

18Olsem wanem, ating weldok bilong bus inap
long i stap gut wantaim dok bilong ples? Olsem
tasol, maniman i no inap long i stap wanbel wan-
taim rabisman.

19 Ol laion i save kaikai ol wel donki long ples
nating. Olsem tasol, ol maniman i save kaikaim
ol samting bilong ol rabisman.

20 Pasin bilong daunim yu yet, em i samting
nogut tru long ai bilong ol hambak manmeri.
Olsem tasol, rabisman em i samting nogut tu long
tingting bilongmaniman.

21Taimmaniman i laik pundaun, ol pren bilong
em bai i helpim em long sanap stret. Tasol taim ol
manmeri i no gat nemol i pundaun, ol prenbilong
ol bai i lusim ol.

22 Taim maniman i pundaun pinis, planti man-
meri i wok long helpim em. Em i mekim ol
kranki toktok, na ol i tok orait long en. Tasol taim
manmeri i no gat nem i pundaun pinis, ol arapela
manmeri i krosim ol. Ol i autim gutpela toktok,
tasol ol manmeri i no harim ol.

23Taimmaniman i toktok, orait olgetamanmeri
i save sarap, na ol i kolim toktok bilong en i
nambawan tru. Tasol taim rabisman i toktok, ol i
save askim olsem, “Em husat?” Na sapos em i laik
pundaun, bai ol i kikim em.
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24Ol mani samting i gutpela, sapos ol manmeri
i no kisim long pasin bilong sin. Na ol manmeri
bilong mekim sin tasol i save tok, “Pasin bilong i
stap rabis em i nogut tru.”

25Ol tingting i stap long bel bilong ol manmeri
bai imekimpes bilong ol i kamap gutpela o nogut.

26 Sapos ol manmeri i pilim belgut, orait pes
bilong ol bai i amamas. Tasol sapos ol i laik
kamapimolkain gutpela tingting, het bilong ol bai
i pen.

14
1 Ol manmeri i no bin mekim liklik asua long

toktok bilong ol, ol i ken amamas. Ol i no ken sori
long ol sin bilong na pilim bel hevi long en.

2 Tru tumas, ol dispela kain manmeri i ken
amamas, sapos bel bilong ol i no kotim ol long
wanpela sin ol i binmekim, na ol i no ken les long
wetim ol gutpela samting i laik kamap.

Rot bilong lukautim olmani samting
3 Planti mani i no gutpela samting, sapos ol

manmeri i save haitimnapasimol samting bilong
ol. Bai mani i helpim ol dispela kain manmeri
olsemwanem?

4 Sapos ol manmeri i pasim mani bilong ol, na
ol i no laik baim kaikai, ol i pasim nating. Long
wanem, bihain ol arapela manmeri bai i kisim na
amamas long en.

5Man i nomekim gutpela pasin long em yet, em
bai i mekim gutpela pasin long husat? Em i no
inap amamas liklik long ol gutpela samting bilong
ol.
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6Ol manmeri i no save lukautim skin bilong ol
yet, bai ol i bagarap olgeta. Dispela em i pe bilong
pasin nogut bilong ol.

7Sapos ol i mekim gut long ol arapelamanmeri,
ating ol i lusim tingting na ol i mekim. Bihain tru,
pasin nogut bilong ol bai i kamap ples klia.

8Olmanmeri i rong tru, sapos ol i pasimai, na ol
i no laik givim samting long ol arapela manmeri.
Na em i rong, sapos ol i tanim het na i givim
baksait long ol tarangu.

9 Ol dispela kain manmeri i no amamas long
kisim liklik samting. Pasin mangal bilong ol bai i
mekim ol i wari tasol.

10Olmanmeri olsem, ol i no save laik long baim
bret, olsem na haus bilong ol i no gat kaikai.

11Pikinini, sapos yu inap, orait yumas lukautim
gut yu yet. Na bringim ol ofa Bikpela i save laikim
tumas.

12Dai i no save surikim taimbilong en. Na yuno
save, ol i binmakimwanem de bilong yu i go long
ples bilong ol man i dai pinis.

13Taim yu stap yet, mekim gut long pren bilong
yu. Na sapos yu inap, orait givim planti presen
long em.

14 Sapos de bilong singsing i kamap, orait yu no
ken lusim. Na taimgutpela kaikai i stap, yuno ken
tokmaski.

15Ating yu laik givim pe yu save kisim longwok
bilongyu i go longol arapelamanmeri? Naol i ken
pilai laki long samting ikamap longhatwokbilong
yu?

16 Givim ol samting bilong yu long ol arapela
manmeri. Tasol yu yet yu mas holim sampela



SIRAK 14:17 xliv SIRAK 14:22

samting bai yu ken amamas long en. Long
wanem, long ples bilong ol man i dai pinis, yu bai
i no inap painim amamas.

17 Laplap i save kamap olpela, na olsem tasol
olgeta manmeri i save go lapun. Long wanem, lo
bilong bipo tru i tok olsem, olmanmeri imas i dai.

18Tru tumas, laip bilong ol manmeri i olsem. Ol
olpela lain i save dai, na ol nupela lain i kamap.
Em i olsem lip bilong bikpela diwai. Sampela i
pundaun, na sampela i kamap nupela gen.

19 Olgeta samting ol manmeri i wokim i save
bagarap na bai i pinis olgeta. Na ol manmeri tu
bai i dai wantaim ol wok bilong ol.
Olmanmeri i mas lukaut gut long

pasin bilong ol,
nogut ol i mekimGod i belhat

long ol
(Sapta 14.20—23.27)
Ol manmeri i gat gutpela tingting ol i ken ama-

mas
20Ol manmeri i wok long painim pasin bilong

gutpela tingting na i save autim gutpela toktok, ol
i ken amamas.

21 Tru tumas, sapos ol dispela manmeri i traim
long save gut long ol rot bilong gutpela tingting, ol
bai i painimaut as bilong en na bai ol i amamas.

22 Bihainim gutpela tingting olsem ol manmeri
i painim abus. Na hait na was i stap long ol rot
bilong em.

14:20: Snd 8.32-35
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23 Lukluk insait long ol windo bilong em, na
putim yau long ol dua bilong em.

24 Sindaun malolo klostu long haus bilong em.
Sanapim ol pos, na pasim long banis bilong haus
bilong em,

25naputimsel, nabai yu gat ples bilong sindaun
gut.

26Wokim kem aninit long diwai i gat ol bikpela
han, bai ol han i ken karamapimol pikinini bilong
yu,

27 na haitim ol long tuhat bilong san. Na bai
yu sindaun gut wantaim strong bilong gutpela
tingting.

15
1 Sapos yu pret long Bikpela na yu stap aninit

long em, orait yu bai mekim stretpela pasin. Na
saposyubihainimlobilongBikpela, baiyupainim
gutpela tingting.

2 Gutpela tingting i tok welkam long yu, olsem
mama i lukim gen pikinini bilong em. Na i olsem
yangpela meri i bungimman bilong em.

3 Na gutpela tingting i givim yu gutpela save i
olsem kaikai, na gutpela tingting i olsem dring.

4 Em bai i sambai long yu, bai yu no ken pun-
daun. Nabai em i strongimyu, bai yunokenkisim
sem.

5 Gutpela tingting bai i givim biknem long yu
namel long ol wantok bilong yu. Na bai em i
helpim yu long autim gutpela toktok long taim
bilong bung.

6Bai yuamamasnayuamamasolgeta, nabai yu
kisim biknem i stap oltaim.
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7 Ol longlong manmeri bai i no inap painim
gutpela tingting, na ol manmeri bilongmekim sin
bai i no inap lukim em.

8Gutpela tingting i stap longwe long ol hambak
manmeri. Na ol manmeri bilong giaman i no ken
tingting long en. Nogat tru.

9 I no stret, sapos ol manmeri bilong mekim sin
i tok amamas long gutpela tingting. Long wanem,
Bikpela ino saveputimdispelakain tok longmaus
bilong ol.

10Tasol sapos ol manmeri i gat gutpela tingting,
na ol i mekim dispela kain tok, em i stret. Long
wanem, Bikpela i putim dispela kain tok long
maus bilong ol.

Olmanmeri yet i kamapim sin
11 Yu no ken tok, “Bikpela i trikim mi.” Long

wanem, samting God i no laikim, em i no ken
kamapim.

12 Na yu no ken tok, “Bikpela i paulim mi.”
Long wanem, Bikpela i no save givim wok long ol
manmeri bilongmekim sin.

13 Bikpela i belhat tru long olgeta pasin bilong
sin. Na olmanmeri i stap aninit long em, ol tu i no
inap laikim dispela kain pasin.

14Bipobipo tru, Bikpela imekimkamapmanna
meri. Naemigivimstrong longolmanmeribilong
skelim ol samting long tingting bilong ol yet.

15 Tru tumas, yu inap long bihainim lo bilong
Bikpela. Long wanem, em i laik bilong wan wan
longmekim gutpela pasin.

15:11: Sir 17.1-12, Je 1.13-15
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16Bikpela i putim paia na wara long han bilong
yu. Orait yu skelim na wanem samting yu laikim,
yu kisim.

17Olsem tasol, laip na i dai i stap longhanbilong
Bikpela. Na wanem samting ol manmeri i laik
kisim, bai Bikpela i givim long ol.

18SavebilongBikpela i antapmoa. Bikpela iwin
tru, na i no gat wanpela samting i hait long em.

19Ai bilong Bikpela i save was long ol manmeri
i bihainim tok bilong em. Na olgeta samting ol i
mekim, Bikpela i lukim.

20 Bikpela i no bin tokim ol manmeri long ol i
mas mekim rong, na em i no tok orait long ol lain
i kenmekim sin.

16
God imekimsave longolmanmeribilongmekim

sin
1 Yu no ken amamas long bikpela lain pikinini.

Sapos ol i bikhet, ol i no bihainim lo bilong
Bikpela.

2 Maski ol i kamap planti, yu no ken amamas
long ol, sapos ol i no pret long Bikpela na i aninit
long em.

3Yunoken ting, bihainbai ol pikinini i lukautim
yu na bai ol i bekim ol hatwok bilong yu. Tru
tumas,wanpela gutpelapikinini iwinimol tausen
pikinini i save bikhet. Sapos wanpela man i gat
planti pikinini na ol i no save bihainim lo bilong
Bikpela, orait mobeta dispela man i bin i dai na i
no gat pikinini olgeta.
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4 Ples i ken go het sapos i gat wanpela stretpela
man o meri i stap. Tasol sapos i gat planti man-
meri i no bihainim lo, bai ples i bagarap olgeta.

5 Planti bilong ol dispela samting, mi bin lukim
long ai bilong mi yet. Na planti samting moa, mi
yet mi bin harim.

6Kros bilong Bikpela tasol i kamap olsem wan-
pela paia namel long ol manmeri i no harim tok
bilong em.*

7 Ol arapela strongpela man bilong bipo i laik
winim Bikpela, olsem na em i no marimari long
ol.

8Bikpela i bin belhat tru long ol wanples bilong
Lot.† Ol i mekim pasin hambak tru, olsem na em i
no sori liklik long ol.

9 Bikpela i no marimari long ol Kenan. Em i
rausim ol, long wanem, ol i bagarap pinis long
pasin bilong sin.

10 Na tu, em i no bin marimari long ol 600,000
manmeri i wokabaut long ples wesan. Long
wanem, olgeta i bikhet na i sakim tok bilong em.‡

11 Na sapos wanpela bikhet man o meri i stap,
em tu i mas kisim bagarap. Long wanem, Bikpela
i save sori, tasol em i save belhat tu. Em inap long
marimari na tu em inap long kros nogut tru.
* 16:6: Dispela i bin kamap long Kora wantaim ol lain bilong
en (lukim Namba 16.35 na Song 106.18) na long ol manmeri i no
bilip long God na ol i traim strong bilong en (lukim Song 78.21-22).
16:7: Stt 6.4, GST 14.6 † 16:8: Ol wanples bilong Lot, em ol lain
bilong taun Sodom na Gomora. Lukim Stat 19.24-29. 16:9: Kis
23.23-33, 33.2, Lo 7.1, GST 12.3-7 ‡ 16:10: LukimKisim Bek 12.37
na Namba 11.21. Ol dispela manmeri i bin dai long ples i no gat
man, na ol i no kamap long graun Kenan. Lukim Namba 14.20-23.
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12 Sori bilong em inap kamap bikpela, na kros
bilong em tu inap kamap bikpela. Na em bai i
kotimolmanmeri inap longolwokol i binmekim.

13Olmanmeribilongmekimsinol i no inap long
ranawe wantaim ol samting ol i bin stilim. Na ol
gutpelamanmeri i noken les longwetimpebilong
ol.

14-16 Olgeta wok marimari bai i gat gutpela pe
bilong en. Na olgeta manmeri bai i kisim bekim
inap long ol wok ol i binmekim.§

17Yunoken tok, “Baimihait longBikpela. Husat
i stap long heven na i save long tingting long mi?
Husat inap luksave longmi namel long planti lain
manmeri? Na mi husat tru, namel long olgeta
samting Bikpela i binmekim kamap?

18 Taim Bikpela i kam bilong mekim kot, olgeta
samting bai i guria, em skai naheven, na graunna
as bilong solwara.

19 Taim em i lukluk i kam daun, ol maunten na
as bilong graun tu bai i seksek na i pret.

20 Tasol i no gat wanpela man o meri i tingting
long ol dispela samting. Husat i save wari long ol
pasin bilong Bikpela?

21 Ol manmeri i no inap lukim strongpela win,
na olsem tasol planti wok bilong Bikpela i hait i
stap.
§ 16:14-16: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Bikpela i bin
pasim tingting bilong king bilong Isip, olsem na king i no bin save
long em. Na ol manmeri bilong graun ol inap long lukim strong
bilong Bikpela. Olgeta manmeri i stap long graun bai ol i lukim
marimaribilongBikpela, longwanem,Bikpela i givim laitna tudak
long ol.”
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22 Husat bai i tokaut long stretpela kot bilong
Bikpela? Nahusat bai iwet long en? Longwanem,
kot bilong Bikpela i stap longwe yet.”

23Em tasol kain tingting bilong ol manmeri i no
gat save. Tru tumas, ol manmeri i longlong na i
kranki nabaut, ol i save tingting olsem.

Olgeta samting i kamap long save bilong God
24 Pikinini, harim gut na kisim save, na putim

gut yau long ol toktok bilongmi.
25 Bai mi givim gutpela skul long yu, na bai mi

autim save i stretpela tru.
26 Ol samting Bikpela i mekim bipo tru i bi-

hainim tingting bilong em. Taim em i wokim ol
samting, em imakimpastaimol hap ol imas i stap
long en.

27 Em i stretim gut olgeta samting bai ol i stap
oltaim, na em i tilim wok long ol inap long olgeta
taim bihain. Hangre na les i no save painim ol, na
ol i no ken pinis long wok bilong ol.

28Olgeta samting i stap long ples bilong ol yet.*
Na i no gat wanpela samting i save sakim tok
bilong Bikpela.

29 Bihain Bikpela i lukluk long olgeta hap, na
em ipulapimgraun longol gutpela samtingbilong
em.

30 Em i karamapim olgeta hap bilong graun
long ol dispela samting, na bihain bai ol dispela
samting i mas i dai na i go bek long graun.

17
1 God i kamapim man na meri long graun, na

* 16:28: I lukolsemdispela i tok long sannamunnaol sta. 17:1:
Stt 1.26-28, 2.7
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em i larim ol i go bek gen long en.
2Em i givim liklik taim na sampela de tasol long

ol. Naemimakimolbilongbosimol samting i stap
long graun.

3 Em i strongim ol long pawa bilong em, na em
i mekim ol manmeri i kamap olsem piksa bilong
em yet.

4-5Bai ol i bosim ol animal na ol pisin tu. Olsem
na olgeta samting i gat laip i save pret long ol
manmeri.*

6 Ol manmeri i kisim tang na ai na yau na
tingting na save bilong skelim ol samting.

7Olsem na ol kain kain gutpela save na tingting
i pulap long ol. Na ol inap luksave long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.

8-9Na Bikpela i putim lait bilong em insait long
ol manmeri. Olsem na ol yet inap luksave olsem
wok bilong Bikpela em i nambawan tru.†

10Ol manmeri bai i singaut olsem, “Nem bilong
Bikpela em i holi.” Olsemna ol arapelamanmeri i
ken save long ol bikpela wok bilong em.

11Bikpela i givim gutpela save long ol manmeri
na em i givim lo bilong em long ol, bai ol i ken
kisim laip long en.

* 17:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olgeta samting
i gat laip i kisim 5-pela samting bilong mekim wok. Tasol Bikpela
i givim tupela samting moa long ol manmeri. Namba 6 samting,
em i givim tingting long ol, na namba 7 samting, em i givim toktok
long ol bai olmanmeri yet i ken tokaut long olwok bilong Bikpela.”
17:7: Stt 2.17 † 17:8-9: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat
narapela hap tok tu i stap longdispela lain. Dispela tok i olsem, “Na
ol i ken amamas long dispela samting oltaim oltaim.”
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12 Bikpela i mekim kontrak bilong i stap oltaim
wantaim ol, na em i soim tingting bilong em long
ol manmeri.‡

13Ai bilong ol i lukim lait bilong Bikpela, na yau
bilong ol i harim strongpela singaut bilong em.

14 Na Bikpela i skulim ol, bai ol i ken i stap
longwe long ol manmeri nogut. Na em i lainim
olgeta manmeri long helpim ol brata.

15-18 Bikpela i save oltaim long pasin bilong
yumi, na i no gat samting i save hait long ai bilong
em.§ Bikpela i makim ol lida bilong ol wan wan
lain pipel. Tasol ol Israel ol i lain manmeri bilong
em yet.*

19Olgeta wok bilong yumi i stap ples klia, olsem
san. Na oltaim ai bilong Bikpela i save lukim ol
wok bilong yumi.

20-21Olgeta rongnasinbilongyumi inohait long
em. Nogat. Em i save pinis long ol.†
‡ 17:12: Dispela kontrak, em kontrak God i bin mekim wantaim
ol Israel long maunten Sainai. Lukim Kisim Bek 19.16—24.18.
§ 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Taim yumi
stap pikinini yet, yumi bin bihainim pasin nogut. Na yumi no
inap long senisim dispela pasin nogut bai i kamap gutpela. Long
olgeta arapela kantri bilong graun,” * 17:15-18: Sampela olpela
buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela
hap. Dispela tok i olsem, “Em i nambawanpikinini bilong Bikpela,
olsem na Bikpela i save kisim stik na stretim pasin bilong em. Laik
tru bilong Bikpela i go long em, na Bikpela i no save lusim em.”
† 17:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Bikpela
i no belhat, na em i save long ol wok em i bin mekim. Na em i no
lusimyumina larimyumi i stapnating. Nogat. Em i savemarimari
long yumi.”
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22 Sapos ol manmeri i mekim wok marimari,
orait Bikpela bai i laikim tumas dispela pasin
olsem nambawan bilas tru. Na bai em i tingim
oltaim dispela gutpela wok bilong ol.

23 Tasol Bikpela bai i kirap na mekim save long
olmanmeri bilongmekim sin. Na pe nogut bilong
sin bai i sutim ol stret.

24Na sapos olmanmeri i tanimbel, Bikpela bai i
orait long ol i ken kamklostu long emgen. Na em i
save holim han bilong ol manmeri i no gat strong
moa.

God i singautim olmanmeri long tanim bel
25Yu mas lusim pasin bilong sin na go bek long

Bikpela. Mekimprea long ai bilong em, na rausim
ol rong bilong yu.

26Kambek longBikpelana givimbaksait long ol
pasin nogut, na abrusim tru ol rabis pasin.

27Ol manmeri i stap laip, ol inap long litimapim
nem bilong Bikpela Antap Tru. Tasol long ples
bilong ol man i dai pinis, husat bai inap long
mekim dispela singsing amamas?

28 Ol manmeri i dai pinis, ol i no i stap moa,
olsem na ol i no inap givim biknem long Bikpela.
Ol manmeri i gat laip na i strong, ol tasol inap
givim tenkyu long em.

29 Tru tumas, Bikpela i save marimari moa yet
long ol manmeri, na em i save lusim rong bilong
ol manmeri i tanim bel.

30Tasol ol manmeri ol i narakain. Ol i no inap i
stap oltaim na givim biknem long Bikpela.

17:25: Jer 3.12 17:27: Sng 6.5, Ais 38.18, Bar 2.17-18
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31 Lait bilong san i winim olgeta lait, tasol sam-
pela taim san i save kamap tudak. Ol manmeri
bilong graun inarakainnaol i tingtingoltaim long
pasin tudak.

32 Strong bilong Bikpela i karamapim ol strong-
pela samting i stap long skai. Tasol olgeta man-
meri i olsem pipia nating bilong graun.

18
God em i Bikpela tru

1 Bikpela i stap laip nau na oltaim, na em i
kamapim olgeta samting.

2-3 Na em wanpela tasol i save bihainim stret-
pela pasin. Na i no gat wanpela i resis wantaim
em.*

4Husat inap long tokaut long olgeta wok bilong
em? Na husat inap long painimaut as bilong
olgeta samting em i bin wokim?

5Husat inap longmetaim traipela strong bilong
Bikpela? Na husat i ken kaunim ol wokmarimari
bilong em?

6 I no gat rot tru bilong daunim o winim wok
bilong Bikpela. Na ol manmeri i no inap luksave
long ol wok Bikpela i binmekim.

7 Sapos ol manmeri i ting ol i kaunim ol wok
pinis, sori, ol i stat tasol. Na taim ol i laik pinis, ai
bilong ol bai i raun olgeta.
* 18:2-3: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Em i stiaim ol
samting long han bilong em, na olgeta samting i save harim tok
bilong em. Em i king, na em i bosim olgeta samting. Na Bikpela
em inap long makim wanem samting i bilong em yet na wanem
samting i bilong ol manmeri.”
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8 Ol manmeri ol i wanem samting tru? Na
wanem wok tru bilong ol? Wanem samting inap
helpim ol manmeri, na wanem samting i mekim
nogut long ol?

9 Sapos ol manmeri i stap 100 yia, ating em i
longpela taim tru.

10 Tasol ol yia bilong ol i olsem liklik hap tasol
bilong solwara, na ol i olsem liklik hap wesan bi-
long nambis. Sapos yumetaim laip bilong oltaim,
ol yia bilong ol i samting nating.

11Olsem na Bikpela i save isi isi long ol, na em i
kapsaitimmarimari bilong em long ol.

12Emi lukluk longol, na em i saveolsembikpela
bagarap tru bai i painim ol. Olsem na Bikpela i
karamapim ol sin na i rausim ol.

13 Ol manmeri i save marimari long ol wantok
bilong ol. Tasol Bikpela i save marimari long
olgeta manmeri. Em i save krosim ol na stretim
ol na skulim ol gut. Na em i save bringim ol i
kambek, olsemwasmanbilong sipsip i bringimol
sipsip bilong en i kam.

14Em i savemarimari long ol taim ol i bihainim
gutpela skul bilong em na ol i wari tru long bi-
hainim ol lo bilong em.

Gutpela pasin bilong givim presen
15 Pikinini, yu no ken paulim ol gutpela wok

bilong yu long ol tok kros. Na yu no ken semim
man long tok bilong yu taim yu givim presen.

16 Gutpela toktok i winim presen, olsem tudak
bilong nait i gutpela moa na i winim tuhat bilong
san.
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17 Tru tumas, gutpela toktok olsem, em i winim
gutpela presen. Tasol ol manmeri i mekim pasin
sori ol i save givim tupela wantaim.

18Ol longlong manmeri i save tok pait, tasol ol
i no save sori. Ol manmeri i no amamas long
givim presen, ol i no inap mekim narapela man i
amamas.

Skelim gut pasin bilong yu
19 Kisim gutpela save pastaim, nogut yu toktok

nating. Lukautim gut bodi bilong yu, nogut yu
kisim sik.

20 Skelim pasin bilong yu pastaim, nogut
Bikpela i kotim yu. Mekim nau tasol, olsem
na long taim kot bilong God i kamap, em bai i
marimari long yu.

21Daunimyu yet, nogut sik i painimyu. Na taim
yumekim sin, hariap na tanim bel.

22 Lukaut gut, nogut wanpela samting i pasim
yu long bihainim stret promis yu bin mekim long
Bikpela. Na yu no ken wet inap long dai i pinisim
promis bilong yu.

23Tingting gutpastaim, nabihainyukenmekim
promis bilong yu. Nogut yu no inapim dispela
promis, na yu kirapim kros bilong Bikpela.

24 Tingting gut pastaim. Yu laik bai Bikpela i
kros long yu long taim yu dai? Na yu laik bai em i
belhat long yu, na i givim baksait long yu?

25Long taim yu gat planti kaikai, tingim taim yu
bin i stap hangre. Na long taim yu gat planti mani
tingting long taim yu bin i stap rabis.

26Long wanpela de tasol, olgeta samting bilong
yu i ken senis. Na sapos Bikpela i laik, dispela
senis i ken kamapwantu tasol.
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27 Sapos yu gat gutpela tingting, orait yu was
gut long olgeta samting yu mekim. Na taim ol
arapela manmeri i mekim sin, yu lukaut. Nogut
yu bihainim pasin bilong ol.

28Ol manmeri i gat gutpela save ol i save lukim
kwikwanemolmanmeri i gat gutpela tingting. Na
bai em i tok amamas long ol.

29Na sapos yuharimgut skul bilong ol, bai yu tu
yu kisim gutpela tingting. Na bai yu yet inap long
skulim gut ol arapela manmeri.

Bosim ol laik bilong yu
30 Yu no ken bihainim ol laik nogut bilong yu.

Mobeta yu bosim ol.
31Sapos yu larim ol i bosim yu, bai ol birua i lap

nogut long yu.
32 Yu no ken pinisim laik bilong yu na baim ol

kain kain gutpela samting. Nogut ol mani bilong
yu i go lus olgeta.

33 Sapos yu no gat mani, orait yu no ken kisim
dinau long narapela man bilong wokim bikpela
kaikai. Nogut yu kamap rabisman olgeta.

19
1Olmanmeri i save spak, ol i no inap long kisim

planti samting. Na olmanmeri i no savewari long
ol liklik samting,wokbilongolbai ino inapkamap
gut. Nogat. Em bai i go bagarap olgeta.

2 Ol meri na strongpela dring i ken paulim ol
man i gat save. Na man i prenim ol pamukmeri,
em bai i mekim ol kain kain longlong pasin.
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3Dispela kain pasin bai i bagarapim em olgeta.
Na taim em i dai, ol liklik snek na binatang bai i
lukautim em.

4Ol manmeri i bilipim tumas tok bilong ol ara-
pela, tingting bilong ol i kranki liklik. Sapos yu
mekim sin, orait bai yu bagarapim yu yet.

5 Sapos yu amamas long pasin nogut, orait bai
Bikpela i kotim yu.

Yu no ken tok stil
6Sapos yu nomekim tok stil, orait bai yu no ken

kisim bikpela bagarap.
7 Yu harim wanpela tok, orait yu no ken autim

long narapela man. Na bai yu no gat wari olgeta.
8Tru tumas, yunokenautim longwanpelaman,

maski em i pren o em i birua. Tasol sapos dispela
tok i pulim yu long mekim sin, orait mobeta yu
autim.

9 Sapos yu autim tok stil, orait lukaut. Nogut
wanpela man i harim na i lukim yu. Bai em i
wetim taim bilong bagarapim yu.

10 Sapos yu harim wanpela tok stil, orait em i
mas i dai insait long yu yet. Sanap strong. Sapos
yu no autim dispela tok, em i no inap long bagara-
pim yu.

11 Wanpela meri i laik karim pikinini, bai i
pilim bikpela pen. Krankiman em iwankain, long
wanem, em i wari tumas long tok em i bin harim.

12Dispela tok i pas tru insait long em olsem spia
i pas long lek bilongman.

13 Sapos ol manmeri i tok stil long pren bilong
yu i binmekimrong, oraitmobeta yu yet yu askim
empastaim. Ating dispela tok i no tru. Tasol sapos
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pren bilong yu i binmekimwanpela rong, bai em
i save nau, em i no kenmekim gen.

14Askimwantokbilong yu. Ating em ibin autim
wanpela toktok stil, onogat? Saposemibinautim,
bai em i save nau, em i no kenmekim gen.

15 Askim pren bilong yu long ol toktok stil ol
manmeri i bin sutim longem. Longwanem, planti
taim ol i giaman tasol. Olsemna yuno ken bilipim
olgeta tok yu harim.

16 Sampela taim, ol manmeri i no tingting gut
pastaim na ol i stori nabaut. Husat i no save
mekim olsem?

17-19 Sapos yu laik kros long wantok bilong yu,
orait mobeta yu toktok wantaim em pastaim. Na
larim kot bilong Bikpela Antap Tru i stretim em.*

Husat tru i gat gutpela tingting?
20-21Ol manmeri i harim tok bilong Bikpela na

i bihainim ol lo bilong em, ol tasol i gat gutpela
tingting.†

22 Sapos ol manmeri i gat save long mekim ol
kain kain pasin nogut, dispela save i no helpim
* 19:17-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yu harim tok
bilong Bikpela na bai em i lukautim yu. Na bai em i laikim yu,
sapos yu gat gutpela tingting. Kisim gutpela save long ol lo bilong
Bikpela. Saposyuskulgut longol, bai yukisim laip tru. Olmanmeri
i save bihainim laik bilong Bikpela ol i amamas long kisim gutpela
kaikai. Em i kaikai bilong diwai i save givim laip bilong i stap
oltaim.” † 19:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat
narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Sapos wokman i no laik harim tok bilong bos bilong em, bai bos
i kros long em. Na sapos wokman i senisim tingting bilong em,
maski, kros bilong bos bai i stap yet.”
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ol long kisim gutpela tingting. Bihainim tingting
bilong ol manmeri bilong mekim sin, em i no
gutpela samting.

23Sapos olmanmeri i gat sampela gutpela tingt-
ing, tasol ol i mekim pasin i no stret, ol i manmeri
nogut tru. Na olmanmeri i bihainim krankipasin,
ol i no gat stretpela tingting.

24 Ol manmeri i no gat bikpela save, tasol ol i
harim tok bilong Bikpela, ol i winim saveman i
brukim lo bilong Bikpela.

25Sampelamanmeri i gat gutpela tingting, tasol
pasin bilong ol i no stret. Na sampela manmeri i
wok long mekim olkain tok gris bilong winim kot
bilong ol.

26 Sampela manmeri nogut ol i no save sori tru.
Ol i giaman tasol. Ol i tingting long trikimyu tasol.

27Ol i tanim het, na yu bai ting ol i no bin harim
yu. Na sapos yu no was gut, bai ol i paulim yu
bilong winim yu.

28 Sapos nau ol i no inap long mekim sin, orait
tumora bai ol i painim rot bilong mekim pasin
nogut.

29Yu skelim gut ol manmeri, na bai yu save, ol i
wanem kain manmeri. Taim yu bungimwanpela
man o meri, orait lukluk gut long em, bai yu ken
save em i gat gutpela tingting, o nogat.

30 Yu laik save em i wanem kain man o meri,
orait yu lukluk gut long em i save bilas na lap na
wokabaut olsemwanem.

20
1 Sapos yu laik krosim wanpela man o meri, yu

mas tingting gut pastaim. Sapos i no stret long yu
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krosim em, orait mobeta yu pasimmaus.
2Ating i gutpela sapos yu autim kros bilong yu

nau tasol, nogut kros bilong yu i stap oltaim.
3 Sapos yu autim rong bilong yu, orait nem

bilong yu bai i no inap kisim bagarap.
4Yu no kenmekim save long olmanmeri bilong

winim kot bilong yu. Bai yu kamap olsem wan-
pela man i laik mekim pasin marit long wanpela
meri, maski meri i laik o nogat.

5 Sampela manmeri i save pasim maus, olsem
na ol i manmeri bilong gutpela tingting. Ol ara-
pela i save toktok planti tumas, na ol manmeri i
no save laikim ol.

6 Sampela manmeri i save pasim maus i stap,
long wanem, ol i no gat toktok. Ol arapela i save
sarap, long wanem, ol i save long wanem taim i
gutpela long ol i ken toktok.

7Olmanmeri i gat gutpela tingting, olbai i pasim
maus na i wet i stap inap long taim ol i ken autim
tok. Tasol krankiman imauswara nabaut, em i no
save long wanem taim em imas autim tok.

8 Ol manmeri i no laikim tumas man i save
mauswara oltaim na i no save larim ol arapela i
autim tok.

Ol samting bilong ol manmeri inap senis wantu
tasol

9 Long taim nogut ol manmeri inap kisim ol
gutpela samting, na long gutpela taim ol inap
kisim ol samting nogut.

10 Ating yu inap helpim wanpela man, na em i
no bekim long yu. Tasol yu helpim narapela man
na bai em i bekim gut long yu, inap long tupela
taim.
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11Man i gat biknem, em inap kamap man nat-
ing. Na man nating em inap kamap man i gat
biknem.

12 Yu tromoi liklik mani bilong baim samting
yu ting em i gutpela long yu. Tasol bihain bai yu
lusim planti mani long dispela samting.

13Ol manmeri i save laikim ol manmeri i givim
gutpela toktok. Tasol ol i no amamas long kranki
man omeri i mekim toktok gris tasol.

14 Sapos dispela man o meri i givim wanpela
presen long yu, dispela samting i no inap helpim
yu. Em i ting em i givimsamting i gutpela tru, tasol
em i samting nating.

15 Em i givim liklik samting tasol. Em i mekim
planti toktok nogut na i singaut nabaut, bai ol
manmeri i ken harim. Nau em i givim dinau, na
tumora em i laik kisim bek. Ating yu no save
laikim tru kainman omeri olsem.

16 Bai em i tok, “Mi no gat sampela pren. Ol
manmeri i no bekim ol gutpela wok bilongmi.

17Ol i kisim kaikai long mi, tasol bihain ol i tok
baksait longmi.” Tru tumas, olgetamanmeri bai i
lap oltaim long em.

Pasin bilong tok stil na giaman
18 Sapos yu pundaun long rot bai yu kisim

bagarap. Tasol sapos yu mekim stori giaman, bai
yu kisim bagarap moa yet. Olsem tasol, ol man-
meri nogut i kisim bagarap nogut wantu tasol.

19Ating olmanmeri i les long harim stori bilong
ol krankiman, long wanem, ol i save autim stori
long taim ol manmeri i no amamas long harim.
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Olsem tasol, yu bai les long ol manmeri i no save
wari long wanem kain toktok ol i mekim.

20 Sapos wanpela krankiman i mekim gutpela
toktok, ol manmeri i no ken harim. Long wanem,
em i autim dispela toktok long taim ol manmeri i
no redi long harim.

21 Sampela manmeri i stap rabis, olsem na ol i
no gat rot bilongmekim sin. Ol i ken slip gut na ol
i no ken wari.

22 Sampela manmeri i save bagarapim ol yet
long ai bilong ol krankiman.

23 Sampela manmeri i save mekim promis long
ol pren bilong ol, long wanem, ol i sem long tok
nogat. Sori tumas, ol i mekim promis nating, na ol
pren bai i kamap birua bilong ol.

24Pasin giamanem i olsempipia i stap longnem
bilong ol manmeri. Tasol ol krankiman i save
mekim dispela pasin giaman oltaim.

25Olmanmeri ino inap laikimolmanmeri i save
stil na ol i no inap laikim tru ol manmeri i save
giaman oltaim. Tupela lain wantaim bai i kisim
bagarap.

26Ol manmeri i save giaman ol bai i kisim nem
nogut, na oltaim ol bai i sem.

27Ol manmeri i gat gutpela tingting, bai ol i go
het, long wanem, ol i save autim gutpela toktok
tasol. Na ol manmeri i gat save bai ol i stap gut,
long wanem, ol bikman i laikim kain manmeri
olsem.

28 Ol manmeri i wokim gut gaden bilong ol, ol
bai i kisim planti kaikai. Na ol manmeri i mekim
gutpelawok, ol bikman i save laikimol. Ol bai i no
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wari tumas long ol liklik rong ol dispela manmeri
i binmekim.

29 Maski ol manmeri i gat gutpela tingting, ol
tu i ken paul na kamap olsem ol aipas, sapos ol
manmeri i givimol kainkainpresen longol bilong
grisim ol. Ol bai i bihainim laik bilong ol dispela
manmerinaolbai i givimbaksait longolmanmeri
i laik stretim pasin bilong ol.

30Gutpela tingting ol manmeri i no autim, em i
olsem wanpela bokis mani i stap hait. Em i stap
nating na i no inap helpim ol manmeri.

31 I gutpela sapos ol manmeri i haitim longlong
tingting bilong ol. Tasol em i no gutpela tumas,
sapos ol i haitim gutpela tingting bilong ol.

21
Olmanmeri i mas ranawe long sin

1 Pikinini, ating yu bin mekim sin? Yu no ken
mekim sin gen. Tasol yu mas prea bai Bikpela i
lusim ol rong yumekim pinis bipo.

2Yumas ranawe long sin, olsemyu save ranawe
long snek. Long wanem, sin bai i kaikaim yu,
sapos yugoklostu long em. Ol tit bilong sin i olsem
tit bilong laion. Na ol i save bagarapim laip bilong
ol man.

3 Olgeta pasin bilong brukim lo bilong Bikpela
bai i kamapim sua, na dispela kain sua i no inap
drai.

4 Sapos ol manmeri i mekim ol arapela i pret
na i mekim nogut long ol, orait bai ol i bagarapim
olgeta gutpela samting. Olsem na sapos ol man-
meri i bihainim pasin hambak, bai ol i bagarapim
olgeta samting bilong ol.
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5 Sapos rabisman i prea, tok bilong en i save go
stret long yau bilong Bikpela. Na wantu, Bikpela
bai i stretimwari bilong em.

6 Sapos ol manmeri i belhat long ol arapela
manmeri i laik stretim ol, ol i bihainim rot bilong
sin. Tasol ol manmeri i save pret long Bikpela, ol
bai i tanim bel.

7 Planti manmeri i save putim yau long man
bilong toktok. Tasol ol manmeri i gat save, ol bai i
painimaut kwik sapos tok i tru, o nogat.

8 Ol manmeri i wokim haus long mani ol i bin
stilim long ol arapela, ol i olsem ol manmeri i laik
kukim gaden long taim bilong ren.

9 Kibung bilong ol manmeri bilong mekim sin
em iolsemgras i drai. Na sapospaia i kirap,wantu
bai em i kukim ol.

10 Maski ol manmeri bilong mekim sin i bi-
hainim naispela rot i no gat hul, bihain tru bai ol i
kamap stret long hul bilong ol man i dai pinis.

Ol longlong manmeri i narakain long ol save-
man

11Ol manmeri i bihainim lo bilong Bikpela ol i
save bosim laik bilong ol yet. Na sapos ol i stap
aninit long Bikpela bai ol i kisim save tru.

12 Ol manmeri i gat gutpela save, ol inap long
kisim save moa. Tasol sampela manmeri i gat
gutpela save, na ol i save kirapim planti pasin
bilong kros.

13 Save bilong ol manmeri i gat gutpela tingting
bai i kamap bikpela olsem wara i tait. Na toktok
bilong ol i olsem hul wara i save stap oltaim na i
save givim laip.
21:5: Sir 35.17-19
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14 Het bilong ol longlong manmeri i olsem
sospen i gat hul. Em i no inap long holimpas liklik
save.

15 Sapos ol manmeri bilong save ol i harim
gutpela toktok, orait ol i save amamas long en
na skruim hap tok moa. Tasol sapos ol longlong
manmeri iharimgutpela tok, bai ol i noken laikim
na bai ol i givim baksait long en.

16 Mauswara nating i olsem hevi ol manmeri
i karim. Tasol gutpela toktok i save mekim ol i
amamas.

17 Taim ol manmeri i bung, ol i laik harim stori
bilong man i gat save. Na ol bai i tingim gut ol
toktok bilong em.

18 Ol longlong manmeri i save tok, “Save tru i
olsem rabis haus.” Tasol save bilong ol dispela
manmeri i kamapim rabis tok tru.

19Long tingting bilong olmanmeri i no gat save,
gutpela skul i olsem rop i pasim lek na han bilong
ol.

20 Dispela kain longlong manmeri i save lap
strong tumas. Tasol saveman i save lap isi isi.

21Na long ai bilong ol saveman, gutpela skul em
i olsem bilas gol. Na em i olsem naispela paspas i
stap long han sut bilong ol.

22 Ol longlong manmeri i save kam insait long
haus kwiktaim. Tasol ol manmeri i save gut long
kastam bai i wet pastaim.

23Olmanmeri i no gat tingting i save sanap long
dua na i putim het i go ausait.

24 I no gutpela pasin sapos ol manmeri i hait
na i harim tok stil bilong ol arapela manmeri.
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Ol gutpela manmeri i save sem na bel hevi long
dispela kain pasin.

25 Ol manmeri bilong mauswara i save mekim
wankain toktok. Tasol ol toktok bilong ol gutpela
manmeri em i swit tumas.

26Ol longlongmanmeri i savehariap longautim
tingting bilong ol. Tasol ol manmeri i gat gutpela
save, ol i skelim pastaim long bel bilong ol.

27Taimolmanmeribilongmekimsin i toknogut
long birua bilong ol, dispela tok nogut i sutim ol
yet.

28Na sapos ol i tok win nabaut, dispela tok bai i
sutim ol yet. Na olwantok bilong ol bai i no laikim
ol.

22
Pasin bilong ol lesman

1-2 Lesman i olsem wanpela ston i gat pekpek
long en, na i smel nogut. Na olgeta manmeri i
holim em, bai ol i lusim em kwiktaim long han
bilong ol, na ol i kros nogut tru.

Bikhet pasin bilong ol pikinini
3Papa i save sem nogut sapos em i gat pikinini i

kamap bikhet. Tasol em bai i sem moa yet, sapos
dispela pikinini em i wanpela meri.

4 Gutpela pikinini meri bai i marit gut, tasol
meri i save bikhet bai i givim hevi long papa
bilong em.

5 Pikinini meri i save hambak, em bai i semim
papawantaimmanbilong em, na tupelawantaim
bai i rabisim dispela meri.

6 I no stret sapos papa i krosim nating pikinini
bilong em, long taimpikinini i nobinmekimrong.
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Dispela pasin em i wankain olsem pasin bilong
singsing amamas long taim bilong sori. Tasol
sapos papa i stikim na skulim pikinini, dispela
pasin i stret tru.

Ol longlongmanmeri i no inap long kisim skul
7 Sapos yu laik skulim ol longlong manmeri,

orait yu olsemman i laik pasim gen sospen i bruk
olgeta, na yu olsem man i laik kirapim narapela
man i slip i dai i stap.

8-10 Tru tumas, em i wankain olsem yu laik
skulim wanpela man ai bilong en i hevi long slip.
Yumekimolgeta tok bilong yu pinis, na bihain em
i askim, “Yu bin tok wanem?”*

11 Yu mas krai long ol manmeri i dai, long
wanem, ol i no inap long lukim sanmoa. Na olsem
tu, yu mas krai long ol longlong manmeri, long
wanem, ol i no inap long kisim save moa. Yu
no ken krai tumas long ol manmeri i dai pinis,
long wanem, ol i kisim malolo bilong ol. Tasol yu
mas krai planti long ol longlong manmeri, long
wanem, laip bilong ol i rabis olgeta.

12Ol manmeri i save sori long ol manmeri i dai
pinis inap long 7-pela de, tasol olgeta taim yumas
sori long ol longlong man na long ol manmeri i
hambak.

* 22:8-10: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap longdispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos ol pikinini
i kisim pinis gutpela skul, orait yu no inap long save, papamama
bilong ol imanmeri nating. Tasol ol pikinini i no kisimgutpela skul
na i bikhet na i hambak, bai ol i bagarapim gutpela nem bilong ol
lain bilong ol.” 22:12: Stt 50.10, Jdt 16.24
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13 Yu no ken toktok planti wantaim ol longlong
manmeri, na yu no ken i go lukim olmanmeri i no
gat save. Yumas was gut long ol, nogut yu painim
trabel. Olsem na yu no ken kisim bagarap long
taim ol i mekim toktok nogut. Yu mas abrusim ol,
na bai yu inap i stap gut, na bai yu no inap les long
kranki pasin bilong ol.

14 Hevi bilong wanem samting i winim hevi
bilong hap ain? Em ol longlongmanmeri tasol.

15 Wesan na bek sol na hap ain, ol i hevi long
karim. Tasol ol longlong manmeri i save givim
bikpela hevi moa.

16Hap plang ol i pasim strong long haus, em bai
i no inap lus long taim bilong guria. Olsem tasol,
ol manmeri i holimpas gut stretpela skul, ol bai i
no inap seksek long taim bilong traim.

17Olmanmeri i holim strong gutpela tingting ol
i olsem naispela piksa ol i sapim long pos.

18 Ol banis ol i putim long ples klia antap long
ol maunten, ol i no inap sanap strong long taim
bilong bikpela win. Ol longlong manmeri i olsem
tasol. Ol i no inap long sanap strong long winim
pret.

Pasin bilong ol pren
19Sapos yu sutimai bilong olmanmeri, orait bai

wara i kamap. Yu sutim bel bilong ol manmeri,
orait ol tingting tru bilong ol bai i kamap ples klia.

20Sapos yu tromoi ston long ol pisin, bai ol i pret
na ranawe. Na yu sutim tok nogut long pren, bai
em i lusim yu olgeta.
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21Sapos yubinpulimnaipbilongpait longpren,
yu no kenwari tumas. Long wanem, i gat rot long
stretim bek yutupela.

22 Sapos maus bilong yu i bin pairap long pren
bilong yu, yu no ken wari tumas. Long wanem,
yutupela i ken sekan gen. Tasol sapos yu tok
nogut long em na yu rabisim em, na sapos yu
autim ol tok hait bilong em na yu trikim em yet,
ol dispela pasin inap mekim dispela pren i lusim
yu na ranawe.

23 Yu no ken lusim wantok bilong yu long taim
em i sot long planti samting, na bai yu inap
amamas wantaim em long taim em i gat planti
samting. Sambai long em long taim nogut, na bai
yu inap kisimhap samting bilong em long gutpela
taim.

24Smelna smok i savekamappastaimnabihain
paia i kirap. Olsem tasol, man i save tok kros
pastaim, na bihain em inap kilimman i dai.

25Mi no ken sem long lukautim wanpela pren,
na tumi no inap long hait long en.

26Tasol saposmikisimbagarap longasuabilong
prenbilongmi, na ol arapelamanmeri i harim tok
long dispela samting, orait ol bai i pret long em.

Prea bilong abrusim ol kranki toktok
27 Nau mi prea bai wanpela wasman i ken

lukautimmaus bilongmi, nogutmimekimkranki
toktok nami pundaun, na tang bilongmi i bagara-
pimmi.
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23
1 Bikpela, yu Papa na Bikman bilong mi, yu no

ken lusim mi. Nogut ol toktok bilong mi yet i
paulimmi, na ol i mekimmi i pundaun.

2 Mi prea bai wanpela man i holim kanda em
i ken was long ol laik bilong mi, na skul bilong
gutpela tingting i ken lukautimmi. Tupela inoken
marimari long mi long taim mi mekim rong. Na
tupela i no ken abrusim ol sin bilongmi.

3Olsemnabaiol asuanaol sinbilongmi inoken
kamap planti, na bai mi no inap pundaun long ai
bilong ol birua. Nogut ol i amamas long bagarap
bilongmi.

4 Bikpela, yu Papa na God bilong mi, was long
mi, nogut mi hambak.

5Na rausim ol laik nogut longmi.
6Nogutmi strong longkisimplanti tumaskaikai

na long bihainim ol mangal nogut. Pinisim ol
pasin nogut i laik winimmi.

Pasin bilong tok tru antap
7Olpikinini bilongmi, yupelaharimgut. Mi laik

skulim yupela long pasin bilong mekim stretpela
toktok. Sapos yupela i bihainim skul bilong mi,
orait yupela i no ken paul.

8 Ol manmeri bilong mekim sin i save kisim
bagarap long maus bilong ol yet, na ol manmeri i
savemekim tok bilas na tok sem bai ol i pundaun.

9Yu no ken kisim pasin bilong tok tru antap, na
yu no ken kolim nating nem bilong Bikpela long
olgeta taim.

23:9: Mt 5.34, Je 5.12
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10Sapos ol i paitimwokboi long kanda oltaim, ol
sua bai i pulap long skin bilong em. Olsem tasol,
sapos ol manmeri i mekim tok tru antap olgeta
taim, na ol i kolim nating nem bilong Bikpela, bai
sin bilong ol i no inap lus.

11Olmanmeri i savemekimplanti tok truantap,
ol i brukim lo, na lain bilong ol bai i painim
bagarap. Sapos ol i mekim tok tru antap bilong
strongim giaman tok bilong ol, orait sin bilong
ol bai i stap. Na sapos ol i no wari long ol i
bin mekim tok tru antap, orait sin bilong ol bai
i kamap bikpela moa. Sapos ol i tok tru antap
nating, bai ol i kisimbekimnogut, na famili bilong
ol bai i painim ol kain kain hevi.

Toktok nogut
12 I gat narapela kain toktok i tambu tru long ol

lain bilong Jekop. Ol manmeri i mekim dispela
tok ol i mas i dai. Ol stretpela manmeri bai i
stap longwe longdispelakain toktok, napasindoti
bilong sin bai i no inap karamapim ol.

13Yu no ken kisim pasin bilong mekim tok i gat
sem, long wanem, dispela kain tok em i sin.

14 Tingim papamama bilong yu long taim yu
sindaun namel long ol bikman. Nogut yu mekim
kranki toktok long ai bilong ol, na ol i ting yu
longlong. Na bihain yu sem na yu tok, “Bilong
wanemmama i bin karimmi?”

15 Ol manmeri i save toktok nogut olgeta taim,
bai ol i no inap senis. Nogat tru.

Sin bilong pasin i gat sem
16Mangal nogut em i strong olsem paia. Em bai

i no inap i dai inap em i kukim olmanmeri olgeta.
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Na i gat tupela kain mangal nogut i kamapim
planti sin, tasol namba 3mangal i mekim Bikpela
i belhat nogut tru. Nambawanmangal em i pasin
bilong ol manmeri i save pilai long skin bilong ol
yet, na em bai i no inap slek inap long taim paia
bilongmangal i pinis.

17 Namba 2 mangal em pasin pamuk. Dispela
kain pasin i swit moa long ol manmeri i laikim
kainmangal olsem, na em i no inap slek inap long
taim ol i dai.

18 Namba 3 mangal em i pasin bilong brukim
marit. Ol manmeri i laikim kain mangal olsem
ol bai i tok, “Husat inap long lukim mi?” Tudak i
karamapim mi na banis bilong haus i haitim mi,
na i no gat wanpela i lukim mi. Bai mi pret long
wanem samting? Bikpela Antap Tru bai i no inap
tingim ol sin bilongmi.”

19Ol dispela manmeri ol i pret long ai bilong ol
arapela manmeri tasol. Na ol i no save olsem ai
bilong Bikpela i klia olgeta na i winim lait bilong
planti san. Bikpela i save lukim olgeta kain pasin
olmanmeri imekimnaem i glasimolgeta hap, em
ol ples hait tu.

20Bikpela i save long olgetawok. Em i save long
ol wok i no kamap yet, na long ol wok i kamap
pinis.

21Tru tumas, ol manmeri i brukimmarit bai ol
i kisimpe nogut long ai bilong olgetaman. Olman
bai i holimpasim ol long taim ol i ting ol i no inap
long painim ol.

22 I wankain tasol long meri i lusim man bi-
long emna i kamapimpikinini wantaimnarapela
23:21:Wkp 20.10, Lo 22.22
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man.
23 Em i mekim tripela rong. Namba wan, em

i sakim lo bilong Bikpela Antap Tru. Namba 2,
em i rongim man bilong em. Na namba 3 em i
brukimmarit longpasinpamuk, naemikamapim
pikinini wantaim narapela man.

24 Bai ol i kotim em long ai bilong ol manmeri
i bung, na bai ol i mekim save long ol pikinini
bilong em.

25 Ol pikinini bilong em bai i no inap painim
gutpela sindaun. Ol i olsem diwai i no gat rop na i
no inap karim kaikai.

26Naolgeta taimbai olmanmeri i toknogut long
nembilong dispelameri. Na bai em i no inap long
stretim bek gutpela nem bilong em.

27Na ol manmeri i kamap bihain, ol i mas save
olsem, pasin bilong pret long Bikpela em i namba
wan. Inogatwanpela samting iwinimdispela. Na
pasin bilong bihainim ol lo bilong Bikpela i swit
moa yet.
Ol skul tok long gutpela pasin
bilong sindaun gut wantaim ol

arapela
(Sapta 24.1—32.13)

24
Tok amamas long gutpela tingting

1 Gutpela tingting bai i litimapim nem bilong
em yet, na bai em i kisim biknem namel long ol
manmeri bilong em.

23:24: Lo 23.2, GST 3.16-19, 4.3-6
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2 Na taim ol Israel na olgeta strongpela ensel i
bung long ai bilong Bikpela Antap Tru, gutpela
tingting bai i opimmaus bilong emna bai em i tok
amamas olsem,

3“Mibinkamap longmausbilongBikpelaAntap
Tru, na mi karamapim graun olsem sno bilong
moningtaim.

4Mi bin sindaun long ol ples antap, na sia king
bilongmi i stap namel long ol klaut.

5 Mi wanpela tasol i bin raun long olgeta hap
bilongheven, namibinwokabaut longol rot i stap
aninit long solwara.

6 Mi bosim ol solwara nabaut na olgeta hap
bilong graun na olgeta lain pipel na kantri.

7 “Mi save lukluk raun long ol dispela hap, bi-
long painim ples bilong malolo. Na mi wok long
painim ples bai mi ken sindaun long en.

8Orait Bikpela i bin wokim olgeta samting na i
kamapimmi, em i makimwanpela ples bilongmi
ken sindaun long en. Na em i tok olsem, ‘Wokim
haus bilong yu long hap bilong Jekop, na kisim
hap graun bilong yu long ples bilong ol Israel.’

9Bipo bipo yet em i kamapimmi, na bai mi stap
oltaim oltaim.

10 Mi mekim wok bilong em long haus holi
bilong em, na maunten Saion em i kamap ples
bilongmi stret.

11Na Bikpela i givimmi ples bilongmalolo long
dispela taun em i laikim tumas, na nau mi bosim
taun Jerusalem.

12 Olsem na mi sindaun pinis namel long ol
manmeri i gat biknem. Yes, mi sindaun long hap
24:4: Kis 33.9-10
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graun Bikpela i binmakim bilong em yet.
13 “Mi kamap longpela olsem ol diwai sida long

Lebanon, na olsem ol diwai saipres long ol maun-
ten Hermon. 14 Mi kamap longpela olsem ol di-
wai limbum bilong Engedi, na mi kamap nais-
pela olsem ol purpur bilong Jeriko, na strongpela
olsemoldiwaioliv longgaden, nabikpelaolsemol
diwai i stap klostu long wara na i kamap longpela
tru.

15Mi kamap gutpela smel i nais na i swit olsem
ol plaua bilong bus. Em i olsem smel bilong
paura ol i wokim long skin bilong diwai kasia na
olsem smel bilong paura sinamon, na olsem smel
bilong sandamea, naolsemstrongpelablutbilong
plaua galbanum na paura ol i wokim long dispela
samting olsem lalai na paura ol i savewokim long
blut bilong diwai balsam, em ol samting bilong
wokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel insait long haus bilong God.

16 Mi olsem diwai galip, ol han bilong en i go
longpela tru, na ol i strong na smatpela moa.

17-18 Mi olsem diwai wain i kamapim naispela
kru, na ol plaua bilong mi i nambawan tru na i
kamapim planti prut.*

19 Yupela ol manmeri i laikim mi, yupela kam
long mi. Na bai yupela i kaikai na bai yupela i
pulap long ol prut bilongmi.

24:15: Kis 30.22-28 * 24:17-18: Sampela olpela buk bilong
bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Mi mama bilong laikim tru ol gutpela samting na
pasin bilong harim tok. Mi kamapim save na pasin bilong wetim
ol gutpela samting. Mi save stap oltaim oltaim, olsem na mi givim
ol dispela samting long ol pikinini Bikpela yet i laikim.”
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20Tingting long mi. Swit bilong mi i winim swit
bilonghani, naol presenbilongmi i gutpela truna
i winim hani bilong binatang.

21Ol manmeri i kaikai mi, ol i laik kaikai moa.
Na ol man i dringimmi, ol i laik dringmoa.

22Ol manmeri i harim tok bilong mi, ol bai i no
inap sem. Na olman i wokwantaim strong bilong
mi, ol bai i no inapmekim sin.”

Gutpela tingting i wankain olsem lo bilong
Bikpela

23-24 Ol dispela samting i stap insait long buk
bilong kontrak bilong Bikpela Antap Tru. Na
Moses i bin givim dispela long yumi ol lain bilong
Jekop olsem lo, bai yumi bihainim.†

25 Gutpela tingting i pulap tru long buk bilong
lo olsem wara i pulap tru long wara Pison, na
olsemwara i pulap tru longwaraTaigris long taim
nambawan kaikai i redi long gaden.

26 Lo i pulapim ol manmeri long gutpela save
olsem wara i pulap long wara Yufretis, na olsem
wara i save pulap long wara Jordan long taim
bilong bungimwit.

27 Lo i givim skul long ol manmeri, na dispela
skul em i klia tru olsem lait. Em i klia olsemwara
Gihon long taim bilong kisim ol pikinini wain.‡
† 24:23-24: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela i mas
sambai longBikpela oltaimnapas truwantaimem, nabai em i ken
strongim yupela. Bikpela Antap Tru, em wanpela tasol i God, na i
no gat narapela inap kisim bek yupela.” ‡ 24:27: 4-pela wara
Pison na Gihon na Taigris na Yufretis, em ol wara i kamap long
gaden bilong Iden. Lukim Stat 2.10-14. Wara Jordan, em bikpela
wara bilong kantri Israel.
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28 Ol manmeri bipo i no bin save gut long gut-
pela tingting na ol lain i kam bihain, ol tu bai i no
inap long save gut long en.

29Long wanem, skul bilong gutpela tingting em
i bikpela tru na i winim olgeta solwara na ol wara
i daunbilo tru.

30 Mi yet mi olsem baret i kam long wanpela
wara, na i bringimwara i go long gaden.

31Nami tok olsem, “Bai mi givim sampela wara
long gaden bilong mi, na bai mi kapsaitim wara
long ol diwai prut. Na wantu, dispela baret i
kamap olsem wara, na dispela wara i kamap
olsem solwara.”

32 Na bai mi mekim skul bilong mi i lait olsem
san long moningtaim, na bai mi salim lait bilong
mi i go long ol longwe ples.

33Na bai mi skulim olgeta manmeri olsem pro-
fet. Na ol lain i kam bihain, ol tu i ken kisim skul
bilongmi.

34 Tru tumas, mi no bin hatwok long helpim
mi yet tasol. Nogat. Mi wok long helpim olgeta
manmeri i laik kisim gutpela skul.

25
Pasin bilong ol gutpela manmeri na bilong ol

manmeri nogut
1 Bel bilong mi i amamas long tripela samting.

Na dispela tripela samting i gutpela tu long ai
bilong Bikpela na long ai bilong ol manmeri.

Pasin bilong ol brata i stap wanbel,
na pasin bilong ol pren i poroman tru,
na pasin bilong ol marit i sindaun gut wan-
taim.
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2 Bel bilong mi i no laik tru tripela kain man-
meri. Pasin bilong ol i savemekimmi i sem nogut
tru.

Em rabisman i ting em i gat biknem,
namaniman i save giaman,
na lapun man i no gat gutpela tingting na i
save brukimmarit nabaut.

3Sapos yu no bungim gutpela tingting long taim
yu yangpela, bai yu painim olsem wanem long
taim yu kamap lapun?

4 I gutpela tumas sapos man i gat waitpela gras
em i gat pasin bilong skelim gut ol tingting. Na
sapos ol lapun i save givim gutpela skul, em i stret
olgeta.

5 Em i samting tru, sapos ol lapun i gat gutpela
tingting, na ol bikman i skulim gut ol manmeri
long ples.

6Ol kain kain gutpela save em i bilas tru bilong
ol lapun. Na ol i kisim biknem sapos ol i pret long
Bikpela na i stap aninit long em.

7 10-pela samting i save mekim bel bilong mi
i amamas, tasol wanpela bilong ol i mekim mi i
amamasmoa yet, na baimi tokaut strong long en.
Ol 10-pela i olsem.

Ol manmeri i amamas long ol pikinini bilong
ol,

ol manmeri i laikim ol birua bilong ol i kisim
bagarap,

8 ol manmeri i amamas long meri bilong ol i
gat save,*

* 25:8: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok
tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “ol manmeri i no
pasim bulmakauwantaim donki long taim bilong brukim graun,”
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ol manmeri i no autimwanpela tok kranki,
ol manmeri i no bin i stap wokboi bilong ol
man nogut,

9 ol manmeri i amamas long ol yet i winim
pinis tingting i stret,

ol manmeri i autim toktok long ol manmeri i
laik harim skul bilong ol,

10 ol manmeri i winim pinis gutpela tingting
na ol i amamas tru.

Tasol ol manmeri i pret long Bikpela na i
aninit em, ol i winim tru ol arapela man-
meri.

11-12Tru tumas, pasin bilong pret long Bikpela em
i win tru long olgeta samting. Na ol manmeri i
bihainim dispela pasin, ol i nambawan tru.†

Pasin bilong ol meri nogut
13Mino inapwari saposmi gat ol kainkainhevi,

tasol mi bai sori tumas sapos gutpela pren i givim
baksait longmi. Maski long olman imekimplanti
pasin nogut, tasol mi bai sori tumas sapos meri
bilongmi i mekim nogut longmi.

14 Mi no inap wari sapos ol kain kain man i
paitim mi, tasol mi bai sori tumas sapos ol birua
tru i bagarapimmi. Maski ol bekimnogut i kamap
long mi, tasol mi bai sori tumas sapos dispela i
kam long han bilong ol birua.

† 25:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri
i pret long Bikpela ol i save pinis long rot bilong laikim em, na ol
manmeri i bilip tru long Bikpela, ol bai i no inap long lusim em.”
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15 I no gat wanpela kainmarasin i winim strong
bilongmarasinnogut bilong snek. Na i no gat kros
i winim kros bilong ol birua.

16Mi inap stap wantaim laion o traipela snek,
tasol mi no inap i stap wantaimmeri nogut.

17 Sapos meri i belhat, em i save kamap
narakain, na pes bilong en i save tudak olsem
weldok i kros.

18Man bilong em bai i painim kaikai long haus
bilong ol wantok, na em i no inap long haitim bel
nogut bilong em.

19Ol kainkainhevi ol i samtingnating, tasol sori
tumas sapos meri yet i kamapim wanpela hevi.
Em i mas kisim stret pe bilong ol manmeri bilong
mekim sin.

20 I hat tumas long lapun man i wokabaut i
go antap long maunten wesan. Olsem tasol, i
hat tumas long man bilong bel isi i sindaun gut
wantaimmeri i save bikmaus.

21 Lukaut, nogut naispela pes bilong meri i
paulim yu. Na yuno ken ting longmeri i gat planti
mani samting na yumangalim em.

22 Sapos meri tasol i wok na man i stap nating,
bai meri i kros na bikhet, na man bilong em bai i
gat sem.

23 Meri nogut i save mekim man bilong en i
tingting narakain na em i givim wari na bel hevi
long man bilong em. Dispela meri em i nomekim
manbilongen iamamas. Olsemnamanbilongem
bai i no gat strong, na han bilong em bai i slek, na
ol skru bilong em bai i guria.

24 Pastaim tru wanpela meri i bin kamapim

25:24: Stt 3.1-24, Ro 5.12, 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
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pasin bilong sin, na long dispela as yumi olgeta i
mas i dai.

25 Yu no ken larim wara bilong tang i ran nat-
ing. Olsem tasol yu no ken larim meri nogut i
mauswara nabaut.

26Sapos eminoharimtokbilongyu, rausimem.

26
Pasin bilong ol gutpelameri

1Man i gat gutpelameri em i kenamamasna em
bai i winim planti krismas.

2 Kain meri olsem bai i mekim man bilong en
i amamas tru, na man bai i stap bel isi inap long
taim em i dai.

3 Gutpela meri em i wanpela bikpela presen,
Bikpela i save givim longman i aninit long em.

4Dispela kain man bai i amamas oltaim. Maski
em i gat plantimani samting o em i stap rabisman,
bel bilong em bai i amamas tasol.

Lukaut long ol meri nogut
5 4-pela samting i save mekim bel bilong mi i

pret, tasol wanpela bilong ol i mekim mi i seksek
nogut tru. Yumi save, dai emi samtingnogut, tasol
dispela tripela samting i nogut olgeta.

Tok baksait bilong ol manmeri bilong ples,
na bung bilong olmanmeri i gat bikpela kros,
na tok giaman long taim bilong kot.

6 Tasol namba 4 samting i save mekim bikpela
wari na traipela hevi tru i kamap.

Emwanpela meri i jeles long narapela meri.

25:26: Mk 10.1-12
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7 Meri nogut i skrapim bel bilong man bilong
em, em i olsem plang i save skrapim nek bilong
bulmakau taim em i wok. Yu laik stretim dispela
meri, sori, yu bai pilim olsem binatang i kaikaim
yu.

8Ol manmeri i save kros long meri i spak, long
wanem, em i no save sem liklik.

9 Ai bilong pamukmeri i soim mangal nogut.
Sapos yu lukim pes bilong em, bai yu save long
tingting bilong em.

10 Was gut long pikinini meri i save bikhet.
Nogut yu isi long em, na em i hambak.

11 Lukaut gut, nogut em i aigris nabaut na em i
givim sem long yu.

12 Dispela kain meri em i olsem meri i dai
long wara na i save dring long olgeta liklik wara
nabaut. Em i save raun long painimolmanbilong
mekim pasin pamuk.

Tok amamas long gutpelamaritmeri
13Gutpela pasin bilongmaritmeri i mekimman

bilong en i amamas, na switpela kaikai em i
wokim, i savemekimman i strong.

14 Maritmeri i save pasim maus, em i gutpela
presen i kam long Bikpela. Na i no gat narapela
samting i winimmeri i no save toktok planti.

15Maritmeri i save bosim gut ol laik bilong em,
em i nambawan tru. I no gat wanpela samting
inap long baim kain pasin olsem.

16Ol man i save laikim tru meri i lukautim gut
famili bilong em. Ol i amamas long em, olsem
ol i save amamas long san i kamap antap long ol
bikpela maunten.
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17Naispela pes bilong meri i olsem lam bilong
haus bilong God i givim bikpela lait.

18Ol lek bilong en i naispela na i strong, olsem
ol pos ol i karamapim long gol na sanapim long ol
bokis silva.

19 * Pikinini bilong mi, lukautim gut skin bilong
yu taimyuyangpela. Nogut yumekimol kainkain
pasin nabaut na yu lusim strong bilong yu.

20 Lukluk gut long ol graun nabaut na makim
wanpela hap i gutpela. Orait planim ol pikinini
kaikai bilong yu, na ol lain bilong yu bai i kamap
strong.

21Olsem na bai ol tumbuna pikinini bilong yu i
no ken bagarap. Longwanem, ol i save lain bilong
yu i gat bikpela strong.

22 Pamukmeri i olsem spet i stap long graun,
na maritmeri i paulim ol arapela man em i save
kamapim dai bilong ol.

23Meri nogut em i pe bilongman bilongmekim
sin, tasol gutpela meri em i presen i go longman i
aninit long Bikpela.

24Meri i no gat sem, em i no savewari liklik long
gutpela nem bilong em. Tasol gutpela meri em i
save sem yet long taim em i stap wantaim man
bilong em.

25 Bikhetmeri i olsem wanpela rabis dok, tasol
meri i save sem bai i pret long Bikpela na i aninit
long em.

26:17: Kis 25.31-40 26:18: Kis 26.32 * 26:19: Planti saveman
i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no bin i stap long
dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain.
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26 Ol manmeri i save tok, “Meri i lukautim gut
man bilong em, em i gat gutpela tingting.” Tasol
meri i hambakna i no lukautimmanbilong em, ol
i kolim em rabismeri. Man i gat gutpela meri em i
ken amamas, na em bai i winim planti krismas.

27 Meri i save tok kros nating na i bikmaus
planti, em i olsem biugel i krai long taim bilong
pait na i mekim ol man i pret na i ranawe. Na
sindaun bilong man i gat kain meri olsem, bai i
bagarap tasol long pait.*

Sampela wari
28 Mi wari long tripela samting, na wanpela

bilong ol i savemekimmi i kros nogut tru.
Sapos wanpela soldia i sot long ol samting na
nau em i stap rabis,

sapos ol manmeri i gat planti save, na ol
arapela i givim baksait long ol,

sapos ol manmeri i lusim stretpela pasin na i
bihainim pasin bilong sin. Ol dispela kain
manmeri nogut bai i dai long han bilong
Bikpela.

Wok bisnis inap paulim olmanmeri
29 I hat tumas long ol bisnisman imekim pasin i

stret. Naolmanmeri i lukautimstua i no inap long
abrusim sin.

27
1Plantimanmeri i savemekimsin, longwanem,

ol i tingting long winmani tasol. Na ol manmeri i
laik kamapmaniman, ol i nowari longwokbilong
ol i stret, o nogat. Ol i wok bisnis tasol.
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2Hap ain ol i hamaim i go insait long ston, em
bai i pas olgeta. Olsem tasol, sin i save pas tru
wantaimwok bisnis.

3Saposolmanmeri inostrong tru longbihainim
ol tok bilong Bikpela, orait ol lain bilong ol bai i
bagarap kwiktaim.

Ol toktok bilong olmanmeri i kamapim ol tingt-
ing bilong ol

4 Sapos ol i klinim wara long strena, orait pipia
bai i stap. Olsem tasol, taim yu tok pait wan-
taim wanpela man, tingting nogut bilong em bai
i kamap ples klia.

5 Paia i save traim strong bilong nupela sospen
graun. Na olsem tasol, ol i save painimaut ol
tingting tru bilongman long taim bilong kibung.

6Ol kain kain diwai bai i karimkain prut bilong
ol yet. Olsem tasol, ol toktok bilong ol manmeri
bai i kamapim ol tingting bilong ol.

7Yu laik tok amamas longwanpelaman omeri,
orait yu mas harim toktok bilong em pastaim.
Dispela em i pasin bilong skelim ol manmeri.

Stretpela pasin
8 Sapos yu wok long painim stretpela pasin, tru

tumas, bai yu inap long kisim. Na embai i bilasim
yu olsem naispela klos.

9Ol wankain pisin i save bung wantaim. Olsem
tasol, stretpelapasin i save stapwantaimstretpela
manmeri.

10Laion i save wet long kilim abus. Olsem tasol,
sin i wet long holim man i bihainim pasin i no
stret.
27:6: Mt 7.17, 12.33, Lu 6.44
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Toktok bilong ol longlongmanmeri
11 Ol manmeri i harim tok bilong Bikpela, ol

bai i autim gutpela tingting. Tasol ol longlong
manmeri i save senis olsemmun.

12Sapos yu stapwantaimol krankimanmeri, yu
mas painim rot bilong lusim ol. Tasol sapos yu
stap wantaim ol manmeri i gat gutpela tingting,
orait sindaun i stap.

13Ol longlong manmeri i save mekim ol toktok
nogut tasol, na ol i save lap long ol pasin nogut
bilong ol yet.

14Ol tok nogut bilong ol dispela kainmanmeri i
mekim skin bilong ol manmeri i kirap, na taim ol
man nogut i tok kros, ol arapela manmeri i save
pasim yau bilong ol.

15 Ol bikhet manmeri i save tok pait inap blut
i kapsait. Tok kros bilong ol i nogut tru, na ol
arapela manmeri i no laik harim.

Yu no ken autim tok hait
16Sapos wanpelamanomeri i autimol tok hait,

ol arapela manmeri bai i no inap bilip moa long
em. Na bai em i no inap long painim wanpela
poroman gen.

17 Yu mas laikim tru pren bilong yu na sambai
long em. Tasol sapos yu bin autim ol tok hait
bilong em, sori, maski long bihainim emmoa.

18 Tru tumas, yu bagarapim pinis gutpela sin-
daun wantaim pren bilong yu, olsem man i kilim
i dai birua bilong em.

19Na yu lusim pinis pren bilong yu, olsem pisin
yu bin holim long han i flai i go, na yuno inap long
kisim em bek.
27:16: Snd 20.19, 25.9
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20Yu no ken i go bihainim em, long wanem, em
i go longwe pinis, na em i ranawe olsem sikau i
abrusim umben.

21 I gat rot long pasim sua, na i gat rot bilong
sekan long pinisim kros. Tasol sapos olmanmeri i
autim ol tok hait, sori, i no gat rot long stretim.

22 Sapos wanpela man o meri i tanim ai bilong
singautim yu, em i gat tingting long wokim samt-
ing nogut. Na i no gat wanpela inap long senisim
tingting bilong em.

23 Long taim em i stap wantaim yu, em i gris
gut wantaim yu, na em i tok amamas long ol-
geta toktok bilong yu. Tasol bihain em bai i gat
narakain stori, na em bai i tanim tok bilong yu
bilong bagarapim yu.

24 I gat planti samting mi les tru long en, tasol
dispela kain ol manmeri mi no laikim tru. Na
Bikpela tu i no laikim ol olgeta.

Olmanmeri i tanim tok ol i kisim pe nogut
25 Sapos yu tromoi wanpela ston i go antap, em

inap pundaun antap long het bilong yu stret. Na
bai yu gat bikpela sua.

26Olmanmeri i wokimwanpela hul long graun,
ol yet bai i pundaun long en. Na ol manmeri i
putim umben, ol yet bai i pas long en.

27Olmanmeri i laik bagarapim ol arapela man-
meri, bai ol yet i kisimbagarap. Na ol bai i no inap
save, dispela samting i kamap olsemwanem.

28Ol hambak manmeri i save mekim planti tok
bilas naol toktoknogut. Tasol ol i no inapabrusim
pe nogut, olsem abus i no inap long ranawe long
laion i hait i stap.
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29Olmanmeri i amamas long lukim ol stretpela
manmeri i pundaun, bai ol tu i painim bagarap.
Na bai ol i kisim bikpela pen tru long taim ol i no
dai yet.

Pasin bilong lusim rong
30Tupela pasin i nogut tru olgeta i save stap long

ol manmeri bilong mekim sin. Dispela em pasin
bilong kros na pasin bilong belhat.

28
1 Ol manmeri i givim pe nogut long ol arapela

manmeri bai ol yet i kisim pe nogut long han
bilong Bikpela. Na Bikpela bai i no inap lusim
tingting long ol rong bilong ol.

2 Sapos yu lusim rong ol arapela manmeri i bin
mekim longyu, orait taimyu singaut longBikpela,
em bai i lusim sin bilong yu tu.

3Tasol sapos yu holim tingting kros long ol ara-
pela manmeri, yu ting Bikpela inap long mekim
yu i kamap orait?

4 Yu ting Bikpela inap long lusim sin bilong yu,
sapos yu yet yu no marimari long wantok bilong
yu?

5 Yu man nating tasol, na sapos yu no laik pin-
isim belhat bilong yu, orait husat bai i rausim ol
sin bilong yu?

6 Tingting gut. Laip bilong yu bai i pinis, na bai
yu dai na kisim bagarap. Mobeta yu lusim pasin
birua na bihainim ol lo bilong Bikpela.

7Tingting gut long kontrak Bikpela i binmekim
na long ol lo em i bin givim. Na yu no ken kirapim

28:2: Mt 6.14, Mk 11.25
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kroswantaimol arapelamanmeri na tu yuno ken
wari long ol longlong pasin bilong ol.

Pasin bilong tok pait
8Maski, yu no ken resis na tok pait. Nogut sin

bilong yu i go bikpela. Long wanem, ol manmeri
bilong kros i save kirapim ol pait.

9Na ol manmeri bilong mekim sin bai i bagara-
pim gutpela sindaun bilong ol pren, na bai ol i
kamapim pasin birua namel long ol manmeri i
stap gut.

10 Paia i save kamap traipela moa sapos yu
hipim planti paiawut. Na pait i save kamap
bikpela moa sapos ol manmeri i bikhet. Tru tu-
mas, sapos ol manmeri i gat bikpela strong, bai
kros bilong ol i moa moa yet. Tasol sapos ol i gat
planti mani samting, bai belhat bilong ol i pairap
nogut tru.

11Olmanmeri bilong kros hariap i save kirapim
bikpela trabel, na kwiktaim bai wanpela man i
kisim bagarap.

12 Sapos yu winim paia, bai em i lait bikpela.
Sapos yu spet long liklik paia, bai em i dai. Na
maus bilong yu i save kamapim dispela tupela
samting wantaim.

13Yupela olmanmeri imekimtokbaksaitna tok
giaman, yupelabai i kisimpenogut. Longwanem,
yupela i bin bagarapim gutpela sindaun bilong ol
manmeri.

14 Tok baksait i mekim planti manmeri i pret,
na ol i ranawe i go long olgeta hap nabaut. Em i
bagarapim ol biktaun, na i pinisim ol gavman.

28:13: Sir 51.2-6, Je 3.5-12
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15 Tok baksait i save rausim ol gutpela marit-
meri long haus bilong ol, na ol i no inap long kisim
pe long hatwok bilong ol.

16Olmanmeri i bilipim ol tok baksait, ol bai i no
inap painimmalolo na bel isi long laip bilong ol.

17Sapos ol i paitimolmanmeri longkanda, orait
skin bilong ol bai i solap. Olsem tasol ol manmeri
bilong toktok nogut i save pinisim olgeta strong
bilong ol manmeri.

18 Bainat i bin kilim i dai planti manmeri, tasol
toktok nogut i kilim planti moa yet.

19Ol manmeri i abrusim dispela kain toktok, ol
i ken amamas, long wanem, ol i no pilim strong
bilong tok nogut. Ol i no bin karim hevi bilong tok
kros. Naol i nobinpas long senbilong tokgiaman.

20 Hevi bilong tok baksait i olsem hevi bilong
ain, na strong bilong en i olsem strong bilong
bikpela sen.

21 Yes, tok baksait i save kilim tru ol manmeri.
Mobeta yumi dai nau tasol.

22 Dispela tok nogut i no inap long winim ol
stretpelamanmeri, na em i no inap long kukimol.

23 Tasol em bai i holimpas ol manmeri i lusim
Bikpela, na em bai i pinisim ol long paia i no save
dai. Tru tumas, tok baksait i olsem laion i ranim
ol, na i olsemweldok i kaikaim ol.

24Was gut. Banisim ples bilong yu long rop i gat
nil, na haitim gut ol silva na gol bilong yu.

25Skelim gut ol toktok bilong yu, na pasimmaus
bilong yu olsem dua i gat lok.

26 Lukaut. Nogut yu mekim tok kranki, na yu
pundaun long han bilong birua.
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29
Pasin bilong givim na bekim dinau

1 Ol manmeri bilong marimari i save givim
dinau long ol wanples bilong ol na i helpim ol, na
long dispela pasin ol i bihainim lo bilong Bikpela.

2Givim samting long narapelamanmeri taim ol
i sot long samting. Na taim yu gat dinau, bekim
hariap.

3 Bihainim tok promis yu mekim long pren, na
maski senisim. Na olgeta taim yu sot long samting
em bai i helpim yu.

4 Planti manmeri i save ting dinau em i olsem
presen ol i kisim nating, olsem na ol i save givim
hevi long ol lain i bin helpim ol.

5Sampelamanmeri i save gris gut tru namekim
ol switpela tok long kisim dinau long ol arapela
manmeri. Tasol long taimbilongbekimdinau, bai
ol i tok “Yu wet liklik pastaim.” Na bai ol i mekim
toktok nabaut olsem, “Taim i sot” na “Mi no inap
bekim nau.”

6Na sapos ol papa bilong mani i strong long ol
dispela manmeri i mas bekim dinau, ol bai i laki
sapos ol i kisim hap mani tasol. Tasol sapos ol
manmeri i no gat samting tru, sori tumas, dinau
mani bai i lus olgeta, na pasin nogut bai i kamap
nau. Ol bai i no inap bekim tok nogut tasol.

7 Olsem na planti gutpela manmeri i no laik
givim dinaumoa. Long wanem, ol i pret, nogut ol
manmeri i trikim ol gen.

Wokmarimari
29:1: Kis 22.25, Wkp 25.35-38
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8Tasol taimyu lukimwanpelamanomeri i stap
rabis, orait yu mas sori long em. Nogut em i wet
nating. Helpim em kwiktaim.

9 Bihainim lo bilong Bikpela na helpim rabis-
man long samting em i sot long en. Yu no ken
rausim em i go nating.

10 Tromoim mani bilong yu bilong mekim gut
long ol brata na pren. Nogut mani i ros nating
aninit long ston na i lus.

11 Yu lusim mani bilong yu olsem Bikpela i tok,
na pe yu kisim em bai i winim gol.

12 Sapos yu marimari oltaim long ol rabisman,
orait ol manmeri bai i sambai long yu long taim
nogut.

13Wokmarimari i strongmoana iwinim strong
bilong bikpela spia na hap plang long taim bilong
pait.

Helpim olmanmeri i gat dinau
14Olgutpelamanmeri i savebekimdinaubilong

wantok sapos em yet i no inap. Tasol ol manmeri
i no wari long wantok, ol bai i larim dinau bilong
en i stap.

15 Sapos wanpela wantok i bin bekim dinau
bilong yu, orait yu no ken lusim tingting long em.
Long wanem, em i bin lusim ol gutpela samting
bilong em bilong helpim yu.

16 Tasol ol manmeri bilong mekim sin bai i
tromoi nabaut ol mani bilong dispela wantok i
bin helpim ol. Ol i no tingim gutpela wok bilong
wantok, olsem na ol i save lusim em.

17Planti ol gutpelamanmeri i bin kisimbagarap
na painim bikpela trabel, olsem sip long biksi.
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Long wanem, ol i bin bekim dinau bilong ol wan-
tok bilong ol.

18Dispela trabel tu i bin rausimolmanmeri i gat
biknem longasplesbilongol, olsemnaol i ranawe
i go long ol ples i longwe.

19 Sapos ol manmeri bilong mekim sin i promis
long bekim dinau bilong wantok, na ol i tingting
long kisim winmani tasol, sori, ol bai i bagarap
long kot.

20 Helpim wantok bilong yu, sapos yu inap.
Tasol was gut, nogut yu yet yu painim bagarap.

Ol manmeri i gat haus bilong ol yet, ol i ken
amamas

21Olmanmeri imas i gat dispela 4-pela samting,
wara na bret na klos nawanpela haus ol i ken slip
long en.

22 Rabisman i slip long haus bilong em yet, em
i ken amamas. Em i winim ol manmeri i kisim
gutpela gutpela kaikai long haus bilong ol arapela
manmeri, tasol ol i no gat haus bilong ol yet.

23 Oltaim yu mas amamas, maski yu gat planti
samting o liklik samting. Na yu no kenwari sapos
ol wanples i sutim tok long yu.

24 Sapos yu mas slip oltaim long haus bilong ol
arapelamanmeri, yu bai i no inap amamas. Na tu,
yu no inap long autim ol tingting bilong yu.

25Yu stap olsemmankimasta tasol. Yu lukautim
ol manmeri long kaikai na dring, na yu no kisim
tok tenkyu. Na tu, bai ol i bosim yu nabaut na tok,

26 “Boi, yu kam hia na redim tebol. Na sapos
kaikai i redi, bringim i kam.”

27 Na tu, bai ol i tok olsem, “Yu klia long haus
bilong mipela. Wanpela bikman i kamap pinis.



SIRAK 29:28 xcv SIRAK 30:8

Nau tasol, wanpela brata bilong mi i kam na em
i laikim rum yu stap long en.”

28 Tru tumas, bel bilong ol manmeri i gat save
em inap bagarap long tupela samting.

Tok baksait bilong ol manmeri i les long yu
slip long haus bilong ol.

Na kros bilong ol manmeri i singaut long yu
mas bekim dinau.

30
Pasin bilong lukautim ol pikinini

1 Papa i laikim tru pikinini bilong em, em bai i
paitim pikinini. Na bihain bai pikinini i mekim
papa bilong en i amamas.

2 Papa i skulim tru pikinini bilong em, bai i
painim amamas. Na bai em i stori planti long
pikinini namel long ol poroman.

3 Papa i lainim gut pikinini bilong em, bai em i
mekimol birua i jeles. Na bai papa i kisimbiknem
tru long ai bilong ol pren.

4-5 Taim papa i stap yet, em bai i amamas long
lukim pikinini bilong em. Na taim em i laik i dai,
em i no ken wari tumas. Long wanem, taim em i
dai pinis pikinini bai i skruim laip bilong em.

6 Tru tumas, senis bilong en i stap, na bai em i
bekim ol pasin nogut bilong ol birua, na tu bai em
i bekim ol gutpela helpim bilong ol pren.

7 Papa i save isi tumas long pikinini bilong em,
bai i mas pasim olgeta liklik sua bilong em, na
olgeta taimmangi i krai liklik, papa bai i les tru.

8Hos ol i no skulim gut bai i kamap bikhet. Na
pikinini i no kisim skul bai i bihainim laik bilong
em yet.
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9 Sapos oltaim yu tok yes long ol laik bilong
pikinini bilong yu, wanpela de bai em i mekim
yu i kirap nogut. Na sapos oltaim yu pilai nabaut
wantaim em, bai em i givim bel hevi long yu.

10 Yu no ken lap wantaim pikinini bilong yu,
nogut em i givim wari long yu, na bihain bai yu
sori na kros nogut tru.

11-12 Yu no ken larim em i bihainim laik bilong
em yet taim em i yangpela. Paitim as bilong em
taim em i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i
no harim tok bilong yu.*

13Was gut long pikinini bilong yu, na yu no ken
les long skulim em. Nogut bihain em i semim yu.

Lukautim gut bodi bilong yu
14 Rabisman i gat strongpela bodi, em i winim

maniman i save kisim sik olgeta taim.
15Bodi i gutpela, em iwin tru long olgeta gol. Na

strongpela bodi i winim planti mani samting.
16Tru tumas, saposbodi i oraitna inogat sik, em

i nambawan samting tru. Na ol manmeri i save
amamas long en.

17 Sapos skin bilong yu i bagarap oltaim long
bikpela sik, mobeta yu dai na kisimmalolo bilong
oltaim.

* 30:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat ol narapela
hap tok tu i stap longdispela lain. Ol i save raitim tokbilongdispela
lain olsem, “Yu no ken larim em i bihainim laik bilong em yet taim
em i yangpela, na yu no ken pasim ai long ol rong em i mekim.
Bosim em gut taim em i yangpela, na paitim as bilong em taim em
i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong yu,
na bai yu gat bikpela wari long em.”
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18 Sapos yu bringim kaikai i go long sikman, na
em i no inap long daunim, orait dispela kaikai em
i olsem ofa bilong ol man i dai pinis yu bringim i
go longmatmat na em i lus nating.

19Watpo yu ofaim ol prut long ol piksa bilong
tambaran? Ol i no inap long kaikai o smelim
wanpela samting. Na ol manmeri i kisim traipela
sik long han bilong Bikpela, ol tu i no inap long
kaikai o smelimwanpela samting.

20Ai bilong ol i lukim gutpela kaikai na ol i bel
hevi, long wanem, ol i no inap kaikai. Ol i olsem
man i lukimyangpelameri, tasol em ino inap long
mekim pasin bilongmarit na em i bel hevi.

Olmanmeri i amamas ol bai i stap gut
21Yu no ken larimolwari i daunimyu, na yuno

ken bagarapim yu yet long laik bilong yu.
22Ol manmeri i save amamas, ol bai i stap gut,

na laip bilong ol bai i winim planti krismas.
23Mekim bel bilong yu i amamas na yu stap isi

tasol. Rausim ol wari bilong yu. Long wanem,
wari i bin bagarapim planti manmeri na i no
helpim ol liklik.

24 Pasin bilong mangal na kros i save mekim ol
manmeri i dai kwik. Na ol wari i save mekim ol
manmeri i kamap lapun hariap.

25Tru tumas, ol manmeri i save amamas, ol bai
i laikim olgeta kain kaikai.

31
Mani i save kamapim planti wari

30:21: Sav 11.9-10
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1Ol manmeri i wari tumas long ol mani bilong
ol, ol bai i no inap slip, na bai ol i kamap bun
nating.

2 Tru tumas, ol manmeri i wari tasol long ol
bisnis bilong ol, ol bai i no inap long slip. Em i
wankain tu long ol manmeri i gat traipela sik na
i no inap slip.

3 Maniman i save hatwok na bungim planti
mani samting. Na taim em i malolo, em i save
pinisim laik bilong em long ol gutpela samting.

4 Rabisman i save hatwok tu na bungim liklik
mani samting tasol. Tasol taim em i malolo em i
sot long ol samting.

5Ol manmeri i mangalim gol tasol, ol i no inap i
stap stretpelamanmeri. Naolmanmeri iwok long
hipimmani tasol, ol bai i paul long en.

6 Planti manmeri i painim bikpela trabel na
bagarap, long wanem, ol i laikim tumas ol gol na
mani.

7 Dispela mangal long mani i save mekim ol
manmeri i pundaun, na i save trikim ol longlong
manmeri.

8 Maniman i ken amamas sapos em i bin bi-
hainim stretpela pasin na em i no bin mangalim
mani tasol.

9 Sapos i gat kain man o meri olsem i stap, bai
yumi ken tok amamas long em, long wanem, em i
soimnambawanpasin tru longolmanmeribilong
em.

10 Husat i bin pilim traim bilong mani na i no
pundaun? Sapos em i winim traim pinis, em i ken
amamas tru. Husat inap longmekim pasin nogut,
na em i no binmekim?
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11Gutpela sindaunbilong embai i no inappinis.
Na taim ol manmeri i bung, ol bai i stori long ol
gutpela pasin bilong em.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
12 Yu sindaun long tebol long haus bilong bik-

man, yunokenaigris longkaikai na tok, “Olaman!
Kaikai i no pilai.”

13 Tingim gut. Mangal bilong ai em i samting
nogut tru. I no gat wanpela samting i winim
dispela kain pasin. Olsem na ai i save krai planti
taim.

14 Yu no ken kisim olgeta samting yu lukim i
stap long tebol. Na yu no ken subim nabaut ol
manmeri bai yu ken kisim kaikai pastaim.

15 Yu mas tingim ol arapela manmeri olsem yu
tingim yu yet. Na wanem samting yu laik mekim,
orait skelim gut pastaim.

16Long taim bilong kaikai, yu mas kaikai olsem
man. Nogut yu kaikai olsem ol pik na dok, na ol
manmeri i tok bilas long yu.

17 I gutpela pasin sapos yu kaikai liklik na pinis
pastaim long ol arapelamanmeri. Sapos yu hipim
planti kaikai, orait bai olmanmeri i tingtingnogut
long yu.

18 Sapos planti manmeri i stap, yu no ken resis
long kisim kaikai pastaim long ol.

19Olmanmeri i skul long gutpela pasin, ol i save
kaikai liklik tasol. Na bihain ol i save pulim gut
win long taim ol i slip.

20 Ol manmeri i no pulap tumas long kaikai ol
inap long slip gut. Na taim ol i kirap longmoning,
ol i pilim orait tasol. Ol manmeri i save pulapim
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tumas bel long kaikai, ol bai i no inap slip. Bel
bilong ol bai i pen na ol bai i gat laik long traut.

21Na sapos yu bin daunim planti kaikai tumas,
kirap namalolo liklik, na bai yu pilim orait gen.

22 Pikinini, harim gut tok bilong mi. Yu no ken
bikhet. Na bihain bai yu painimaut olsem, tok
bilongmi i tru. Long olgeta samting yumekim, yu
no ken resis wantaim ol arapela namekim. Nogut
sik i painim yu.

23Ol manmeri i save tok amamas long ol man-
meri i wokim bikpela kaikai, na i gutpela ol i stori
olsem.

24Tasol olmanmeri longples i save tokkros long
ol manmeri i givim liklik kaikai. Na dispela tok
bilong ol i stret.

Pasin nogut bilong ol manmeri i save spak
25 Yu no ken traim long soim olsem yu strong-

pelaman omeri bilong dring. Long wanem, wain
i bagarapim pinis planti manmeri.

26 Wara i kamapim strong bilong ain ol i bin
hatim long paia. Olsem tasol wain i kamapim
tingting tru bilong ol hambak manmeri taim ol i
pait.

27Wain em i gutpela samting bilong mekim ol
manmeri i amamas, sapos ol i dring inap long skel
bilong ol. Na olsem wanem sapos ol manmeri i
no gat wain? Bipo yet i kam inap nau wain em i
samting bilongmekim ol manmeri i amamas.

28 Ol manmeri bai i amamas tru sapos ol i
dringim wain long skel bilong ol yet na long taim
i stret.
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29 Tasol sapos ol i dringim planti wain tumas,
bai ol i kros, na bai ol i kirapim pait na pundaun
nabaut.

30 Taim ol longlong manmeri i spak, ol bai i
belhat na ol bai i bagarap long pait. Strong bilong
ol bai i lus na ol bai i kisim planti sua.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
31Long taim bilong pati yu no ken krosim wan-

tok bilong yu, na yu no ken tok bilas long em, na
tok strong long em imas bekim dinau bilong yu.

32
1 Sapos ol i makim yu bilong lukautim kaikai,

orait yu no ken litimapim nem bilong yu yet.
Mobeta yu stap namel long ol manmeri i kam
long kaikai na lukautim ol gut, na bihain yu ken
sindaunwantaim ol.

2 Yu pinisim ol wok bilong yu, orait yu ken
malolo na amamas wantaim ol. Olsem na bai ol
i stori planti long gutpela wok bilong yu.

3 Lapun, yu save long olgeta samting, olsem na
i gutpela tru sapos yu stori liklik. Tasol mekim isi
isi, nogut yu bagarapim ol singsing.

4 Taim ol manmeri i wokim ol kain kain pilai,
yu no ken toktok strong tumas. Dispela em i no
gutpela taim bilong hambak na soim save bilong
yu.

5-6 Singsing wantaim switpela wain na samsam
wantaim gutpela dring, em i naispela tru. Em i
smat olsem sen ol i wokim long gol na ol i bilasim
long ston i dia tumas.
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7 Yangpela man, sapos ol i strong long yu mas
toktok, orait yu ken toktok. Tasol pastaim ol i mas
singautim yu tupela taim.

8 Yu no ken pulim toktok. Autim ol as tingting
tasol. Maski yu gat bikpela save, mobeta yu mas
pasimmaus.

9Sapos yu stap namel long ol bikman, yu no ken
ting yu wanpela bilong ol. Na yu mas sarap taim
narapela man omeri i toktok.

10 Taim klaut i no pairap yet, yu save lukim lait
bilong en. Olsem tasol, taim ol stretpela manmeri
i no kamap yet long ples. Yu save harim ol stori
bilong gutpela nem bilong ol.

11Taim pati i laik pinis, orait yumas i go hariap
long haus bilong yu. Nogut ol arapela manmeri i
go pinis, na yu wanpela tasol i stap yet.

12 Long haus bilong yu yet, yu ken pinisim laik
bilong yu. Tasol yu no kenmekim sin namekimol
hambak toktok.

13 Na wanpela samting moa. Yu mas tenkyu
long Bikpela, em i bin mekim yu i kamap. Long
wanem, em i bin givim planti gutpela samting
long yu.
Gutpela tingting bilong God
na gutpela pasin bilong ol

manmeri i lotu namekimwok
bilong ol

(Sapta 32.14—42.14)
Lo bilong Bikpela i save skelim olmanmeri

14 Ol manmeri i pret long Bikpela na i aninit
long em, ol bai i bihainim skul bilong em. Na
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Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri i laikim
em tumas.

15Ol manmeri i skul gut long lo bilong Bikpela,
save bilong lo bai i pulap tru long ol. Tasol ol
manmeri i giaman long bihainim lo bilong em, ol
bai i pundaun na lus.

16Ol manmeri i aninit long Bikpela ol bai i save
gut longwanem samting i stret. Na ol gutpelawok
bilong ol bai i givim lait long tudak.

17Ol manmeri bilong mekim sin bai i sakim tok
bilong ol lain i laik stretim pasin bilong ol. Na bai
ol i senisim lo long laik bilong ol yet.

18 Ol manmeri i gat gutpela save bai i skelim
olgeta tingting bilong ol arapela manmeri. Tasol
hambakman i save bikhet, em i no pret long wan-
pela samting.

19 Sapos yu laik mekim wanpela samting, orait
harim gut ol tingting bilong ol arapela manmeri
pastaim. Olsem na taim wok i pinis, yu no ken
wari moa.

20 Yu no ken wokabaut long rot i gat planti hul
na ston. Nogut yu pundaun.

21Na sapos rot i orait, yu no ken ting bai trabel i
no ken kamap.

22Yes, lukaut. Ol pikinini bilong yuyet ol tu inap
long kamapim trabel.

23 Was gut long yu yet, na long ol samting yu
wokim. Ol manmeri i mekim olsem, ol i bihainim
lo bilong Bikpela.

24 Ol manmeri i bihainim lo bilong Bikpela, ol
bai i stap gut. Na ol manmeri i bilip long Bikpela,
ol bai i no inap painim bagarap.
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33
1 Samting nogut bai i no inap kamap long ol

manmeri i save pret long Bikpela na i harim tok
bilong em. Bikpela bai i helpim ol long winim
olgeta traim.

2Ol manmeri i gat gutpela tingting, ol i no save
sakim lo. Tasol ol manmeri i giaman tasol long bi-
hainim lo, ol i olsem sip strongpela win i tromoim
nabaut long biksi.

3Ol manmeri i gat stretpela tingting bai i bilip
long lo. Long wanem, ol i bilip olsem tok i stap
long buk bilong lo na tok i kamap long tupela
ston tambubilongkisim save long laik bilongGod,
dispela i no save giaman.

4Redimgut ol toktok, na olmanmeri i harim tok
bilong yu. Stretim gut tingting, na bihain yu bai
inap long bekim ol askim.

5Ol longlongmanmeri i no save holimpas wan-
pela gutpela skul. Tingting bilong ol i raun nating
olsemwil bilong karis.

6Ol manmeri i no wari long pren bilong ol na i
save tok bilas long olgeta tok bilong em, ol i olsem
wanpela hos i nowari tumas long husat i sindaun
long en.

Olgeta samting i nowankain
7 San i save givim lait long olgeta de, olsem na

bilong wanem sampela de i winim ol arapela de?
8Em i laik bilongBikpela tasol, na em imakimol

de bilong i stap olsem. Em i makim ol taim bilong
yia wantaim ol bikpela de.

33:3: Kis 28.30, Sir 45.10
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9God i makim sampela de bilong em yet, olsem
na ol i bikpelamoa na ol i winim ol arapela de. Na
em imakim sampela olsem de nating tasol.

10 Em i wankain tasol long ol manmeri. Adam i
kamap long graun, na olsem tasol olgetamanmeri
i save kamap long graun.

11 Tasol long bikpela save bilong em yet, God
i bin mekim kamap ol kain kain pipel. Na em i
givim ol kain kain ples na kastam long ol.

12Bikpela i tok amamas long sampela manmeri
na i litimapim nem bilong ol. Na em i makim
sampela bilong em yet, na i bringim ol i kam
klostu long em. Tasol Bikpela i givim baksait long
sampela na i daunim ol, na i rausim ol long ples
bilong ol.

13Olmanmeri i save holim liklik hap graun long
han bilong ol, na long dispela graun ol i wokim ol
kain kain sospen long laik bilong ol. Olsem tasol
Bikpela i save mekim ol manmeri i kamap, na em
i givimwok long ol long laik bilong em yet.

14Gutpela pasin em i birua bilong pasin nogut,
na laip em ibiruabilong i dai. Olsem tasol, olman-
meri bilong mekim stretpela pasin ol i narakain
olgeta long ol manmeri bilongmekim sin.

15Lukim gut. Olgeta samting Bikpela Antap Tru
i wokim, ol i stap tupela tupela, na wan wan i gat
poroman bilong en.

16Mi Sirak, mi las bilong ol lain wasman. Nami
olsemman i kam bihain tru long kisim ol las prut
bilong ol diwai wain.

17 Tasol Bikpela i lukautim mi na mi mekim
gutpela wok, olsem man i bungim tru ol planti
prut.
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18Tru tumas, mi no bin hatwok long helpim mi
yet. Nogat. Mi wok long helpim olgeta manmeri i
laik kisim gutpela skul.

19 Yupela ol bikman, yupela harim gut tok bi-
longmi. Na yupela ol hetman i gopas long kibung,
yupela putim gut yau long ol tok bilongmi.

Papa imas bosim ol pikinini i go inap em i dai
20 Yu no ken larim wanpela man i bosim laip

bilong yu. Nogat tru. Maski pikinini omeri bilong
yu, na maski brata o pren bilong yu. Na yu no
ken givim ol samting bilong yu long ol arapela
manmeri. Nogut bihain yu senisim tingting, na yu
mas askim ol long givim bek.

21 Yu no ken larim wanpela man i kisim ples
bilong yu, i go inap yu dai.

22 I no stret long yu mas askim ol pikinini long
helpim yu. Mobeta ol pikinini i askim yu long
helpim ol.

23 Yu yet yu mas bosim olgeta wok yu mekim.
Olsemna gutpela nembilong yu i no ken bagarap.

24 Long taim yu laik i dai, long dispela de tasol,
yu ken tilim ol samting i go long ol lain bilong yu.

Pasin bilong lukautim gut ol wokboi nating
25 Samting yu mas givim long donki bilong yu,

em kaikai na kanda na kago. Olsem tasol, bret na
stik na wok em i skel bilong ol wokboi nating.

26Sapos yu givimplantiwok longwokboi bilong
yu, bai yu gat bel isi. Tasol sapos yu larim em i
sindaun nating, em bai i ting long lusim yu olgeta.

27Hatwokwantaimwip i savemekimbulmakau
i harim tok. Olsem tasol, yu mas kalabusim na
paitimwokboi i save bikhet.
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28Givimplantiwok long em, nogut em i sindaun
nating. Longwanem,olmanmeri i sindaunnating
ol i save tingting tasol long mekim ol samting
nogut.

29 Yes, em i stret. Givim wok long em. Na sapos
em i sakim tok, mekim save tru long em.

30Tasol yu no ken belhat tumas long em. Na yu
no kenmekim samting i no stret.

31Sapos yu gat wanpela wokboi nating, orait yu
mas lukautim em olsem yu save lukautim yu yet.
Longwanem, yu bin baim em long hatwok bilong
yu.

32 Yu mas lukautim em olsem brata bilong yu.
Long wanem, em i olsem laip bilong yu yet.

33 Na sapos yu mekim nogut long em, na em i
lusim yu na i ranawe, bai yu painim em olsem
wanem?

34
Yu no ken bilipim ol driman

1Bilip bilong ol longlongmanmeri i kranki tru.
Long wanem, ol driman ol i lukim i save mekim
ol i seksek, na ol i save wetim ol samting i no inap
kamap.

2Olmanmeri i bilip long ol driman, ol i olsem ol
manmeri i traim long holimpasim tewel o i traim
long bihainimwin.

3 Samting yu lukim long driman, em i olsem
piksa yu lukim long glas bilong lukluk.

4 Samting i no klin, em i no inap long kamapim
samting i klin. Na samting i no tru i no inap long
kamapim samting i tru.
34:1: Lo 13.1-5, 18.9-14
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5 Tok bilong glasman na krai bilong pisin na
ol kain kain driman, ol i samting bilong giaman
tasol. Ol i no tru. Ol i olsem kranki tingting bilong
ol meri long taim ol i laik karim pikinini.

6 Sapos Bikpela Antap Tru i no givim dispela
driman long yu, yu no ken tingting tumas long en.

7 Long wanem, ol driman i save paulim planti
manmeri. Naolmanmeri i binbihainimoldispela
driman, ol i bin kisim bagarap.

8Ol kain kain samting bilong giaman olsem, ol
i no inap long helpim ol manmeri long bihainim
lo. Na tu, ol i no inap long helpim ol stretpela
manmeri long autim ol gutpela tingting.

Skul i kam long ol longwe ples
9Olmanmeri i bin lukimol longweples, ol i save

longplanti samting. Naolmanmeri i binmekimol
kain kain wok, ol inap long autim gutpela skul.

10Ol manmeri i no bin pilim ol kain kain traim,
ol i no gat bikpela save. Tasol ol manmeri i bin
lukluk long olgeta hap nabaut, ol i kisim save long
mekim planti wok.

11Tru tumas, taimmi lukluk raun, mi skul long
planti samting moa. Tasol i hat tumas long stori
gut long olgeta samtingmi bin lainim.

12 Yes, planti taim mi kisim bagarap, na klostu
mi dai. Tasol ol save bilongmi i bin helpimmi.

Helpim tru i save kam long Godwanpela tasol
13Olmanmeri i pret long Bikpela na i harim tok

bilong em, ol bai i kisim laip. Long wanem, ol i
bilip Bikpela tasol inap helpim ol.
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14Olmanmeri i save aninit long Bikpela, ol bai i
no inap seksekna guria. Longwanem, Bikpela bai
i givim ol gutpela samting long ol.

15Olmanmeri i pret longBikpelana i stap aninit
long em, ol i ken amamas. Long wanem, ol i save
olsem Bikpela bai i sambai long ol.

16Ai bilong Bikpela i save was long ol manmeri
i laikim em. Em i save lukautim ol gut na em
i strongim ol. Em i haitim ol long taim bilong
bikpela win na hatpela san. Em i was long ol bai
ol i ken wokabaut gut na ol i no ken pundaun.

17Em i save litimapim ol na imekim ai bilong ol
i lait. Bikpela i save oraitim ol na i givim laip long
ol, na em yet i save sambai long ol.

Yumas amamas oltaim long givim ofa
18Sapos olmanmeri i stilimabusna i ofaim long

Bikpela, orait dispela ofa i gat asua. Long wanem,
Bikpela i no laikim ol presen bilong ol manmeri
nogut.

19 Bikpela Antap Tru i no amamas long ol ofa
bilong ol manmeri i sakim tok bilong em. Na em
bai i no inap lusim sin bilong ol, maski ol i givim
planti ofa.

20 Ol manmeri i ofaim samting ol i bin stilim
long ol rabisman, ol i mekim pasin nogut tru. Em
i olsem man i kilim i dai wanpela pikinini taim
papa bilong pikinini i lukluk i stap.

21 Laip bilong ol rabisman i hangamap long
liklik hap kaikai bilong ol. Na sapos ol manmeri i
stilim dispela kaikai, ol i olsem olmanmeri i kilim
ol rabisman i dai.
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22 Ol manmeri i paulim ol kaikai samting bi-
long wantok, na i no givim pe long wokman, ol i
wankain tru olsem ol manmeri i kilim narapela
man i dai.

23 Sapos man i wokim haus na narapela man i
brukim gen, tupela i hatwok nating.

24Saposwanpelaman i laikim samting na nara-
pela i no laikim tru dispela samting, Bikpela i no
inap long bihainim laik bilong tupela wantaim.

25 Sapos ol manmeri i wasim han taim ol i bin
holim bodi bilongman i dai pinis, tasol bihain ol i
holim gen dispela bodi, orait ol i bin klinimnating
han bilong ol.

26 Olsem tasol, sapos ol manmeri i tambu long
kaikai bilong soim ol i sori long ol sin bilong ol, na
bihainol imekimol sin gen, orait Bikpela i no inap
harim ol prea bilong ol. Tru tumas, sori bilong ol i
lus nating.

35
1 Ol manmeri i bihainim lo, ol i olsem ol man-

meri i mekim ol kain kain ofa. Na ol manmeri i
harim tok bilong Bikpela, ol i olsem ol manmeri i
mekim ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

2Na olmanmeri i bekim gutpela pasin bilong ol
arapela manmeri, ol i olsem ol manmeri i mekim
ofa bilong pikinini wit. Na ol manmeri i givim
kaikai samting long ol rabisman ol i olsem ol
manmeri i mekim ofa bilong tenkyu long God.

3 Bikpela i save amamas long ol manmeri i
abrusim rot bilong sin. Na em i save rausim sin
bilong ol manmeri i lusim pasin i no stret.
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4 I gat lo i tok olsem. Taim yu kam long haus
bilong Bikpela, yu mas bringim wanpela ofa i
kam.

5 Ol stretpela manmeri i save ofaim abus i gat
planti gris. Na smel bilong dispela ofa i save
amamasim Bikpela Antap Tru.

6 Bikpela i save laikim ol ofa bilong ol gutpela
manmeri. Naem ino inap long lusim tingting long
en.

7 Yu mas amamas long litimapim nem bilong
Bikpela, na long bringim ol namba wan kaikai
bilong gaden i go long em.

8 Yu no ken pes tudak taim yu bringim takis
bilong lotu i kam na yumekim ofa bilong yu.

9 Bikpela Antap Tru i bin givim planti samting
longyu, olsemnayumasbekim. Na saposyu inap,
yumas givim planti samting long em.

10 Long wanem, Bikpela i save bekim gut ol
presenbilongyu. Tru tumas, embai i bekimplanti
taimmoa.

God em i stretpela jas
11Yu no ken grisim Bikpela. Em i no save laikim

kain pasin olsem. Na yu no ken ting bai ol ofa
nogut inap helpim yu.

12 Bikpela em i jas, na em i save skelim pasin
bilong ol manmeri, maski ol i gat biknem o nogat.

13Bai em i belgut long ol rabisman, na bai em i
harim singaut bilong ol manmeri i bagarap long
han bilong ol arapela manmeri.

14Embai ino inapgivimbaksait longkraibilong
pikinini i no gat papa. Na bai em i harim ol wari
bilongmeri, man bilong en i dai pinis.
35:9: 2 Ko 9.7
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15 Dispela meri bai i krai bikpela tru, na bai i
kotim ol manmeri i bin rongim em.

16Ol manmeri i mekim gut wok bilong Bikpela,
Bikpela bai i amamas long ol, na Bikpela bai i
harim singaut bilong ol.

17 Ol prea bilong ol manmeri i no gat save, ol i
save go stret long Bikpela, na ol dispelamanmeri i
no saveamamas inap longBikpela i harimsingaut
bilong ol.

18Olmanmeri i gat nem ol i no kenmalolo liklik
longprea, inapBikpela i kamsambai longol. Naol
i prea inap Bikpela i helpim ol stretpela manmeri
longmekim save long ol manmeri nogut.

19NaBikpela i no inapwet. Embai i kamhariap
long ol,

20 inap em i brukim strong bilong ol manmeri i
no save mekim pasin marimari, na em i givim pe
nogut long ol manmeri i no bilip long em.

21 Bikpela bai i pinisim tru ol lain manmeri i
bikhet, na bai em i brukim pawa bilong ol man-
meri nogut.

22 Na bai em i skelim ol tingting bilong ol, na
bekim ol wok ol i binmekim.

23Nabai em ihelpimolmanmeri bilongem long
kot, na bai em imekimol i amamas longmarimari
bilong em.

24 Tru tumas, ol manmeri i amamas long lukim
marimari bilongBikpela i kamap longdenogut, ol
i olsemolmanmeri i lukimol klaut bilong ren long
taim bilong biksan.

36
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Prea bilong ol Israel
1God, yu Bikpela bilong heven na graun, lukluk

long mipela na marimari long mipela, na mekim
olgeta lain pipel i pret long yu.

2Kirap namekim save long ol haidenmanmeri,
bai ol i pilim strong bilong yu.

3 Bipo yu bin wok namel long mipela na ol
manmeri i lukim biknem bilong yu. Orait nau tu
yu mas wok namel long ol na bai mipela i ken
lukim strong bilong yu.

4Nabai ol i ken saveolsemmipela i save, i no gat
narapela God i stap. Yu Bikpela, yu wanpela God
tasol.

5 Soim gen strong bilong yu na wokim ol mi-
rakel, na mekim bikpela pawa bilong yu i kamap
ples klia.

6Kirapimkros bilong yu, na autimbelhat bilong
yu long ol biruabilongmipela. Pinisimol na yuno
ken larimwanpela bilong ol i stap.

7 Hariap na tingim bikpela promis yu bin
mekim. Na bai ol manmeri i ken stori planti long
ol wok bilong yu.

8 Mekim save long ol birua i stap laip yet na
kukim ol long paia. Na bagarapim ol dispela lain i
savemekim nogut long ol manmeri bilong yu.

9 Brukim het bilong ol bikman bilong ol birua.
Long wanem, ol i save tok olsem, “I no gat nara-
pela lain i stap. Mipela tasol.”

10 Bungim ol lain bilong Jekop bai ol i kamap
wanpela lain, na bai ol i ken sindaun gut long
graun bipo yu bin givim long ol.

11 Bikpela, mipela ol Israel i kisim nem bilong
yu, na yu bin mekim mipela i stap namba wan
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pikinini bilong yu, olsem na yu mas marimari
longmipela.

12 Yu ken sori long Jerusalem, em i ples tru
bilong yu. Na yu ken marimari long dispela ples
yu save sindaun long en.

13 Pulimapim Saion long ol singsing bilong
litimapim nem bilong yu, na mekim nem bilong
yu i kamap bikpela long haus bilong yu.

14Sambai long ol lainmanmeri bilong yu, em ol
lain yubinkamapimbipoyet. Na inapimol toktok
bilong yu ol profet i bin autim.

15Givim gutpela pe long ol manmeri i wet long
yu, namekim ol tok profet i kamap tru oltaim.

16 Harim prea bilong mipela ol manmeri bi-
long yu, na inapim blesing Aron i bin givim long
mipela.

17 Olsem na bai ol manmeri long olgeta hap
bilong graun i ken save olsem yu tasol yu God
bilong i stap oltaim.

Pasin bilong skelim ol samting
18Ol manmeri i save kisim ol kain kain kaikai,

tasol sampela kaikai i gutpela tru na i winim ol
arapela.

19 Maus i save pilim wanem abus i swit na
wanem abus i no gutpela tumas. Olsem tasol
ol manmeri i gat save ol i ken painimaut kwik
wanem tok i tru na wanem tok i giaman.

20 Ol manmeri i gat kranki tingting ol bai i
kamapim planti hevi, tasol ol manmeri i gat save
tru, ol bai inap long bekim ol kranki tok.

Skelim gutmeri yu laikmaritim
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21Man yet i mas painim meri bilong em. Tasol
em imas skelimgutwanemkainmeri em i laikim.

22 Naispela pes bilong meri i save mekim man
i amamas, na i save kirapim tru mangal bilong ol
arapela man.

23Na sapos meri i no save bikmaus nabaut long
ol arapela, orait man bilong en i ken amamas.

24Man i baim meri, em i kisim samting i nam-
bawan tru. Long wanem, meri em i poroman na
helpim bilong em.

25 Sapos gaden i no gat banis, em bai i bagarap.
Olsem tasol, man i no marit em bai i kamap trip-
man nating.

26Ol manmeri i no save laikim ol hambakman i
save raun nating long taun.

27Na tu, ol i no amamas long ol tripman i save
slip nabaut na i no gat haus bilong ol.

37
Skelim gut ol pren bilong yu

1Planti manmeri bai i tok olsem ol i pren bilong
yu, tasol sampela i giaman tasol.

2 Sapos gutpela pren bilong yu i kamap birua
bilong yu, bai yu bel hevi nogut tru.

3 O sori tumas. Watpo dispela kain pasin i
kamap na i bagarapim olgeta ples?

4 Giaman pren i save stap wantaim yu long
gutpela taim, tasol em bai i givim baksait long yu
long taim bilong hevi.

5Dispela giaman pren i save kaikai wantaim yu
long taim bilong pati. Tasol long taim bilong pait,
em i save hait i stap.
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6 Sapos yu gat pren tru, orait yu mas tingim em
oltaim. Na taim yu gat planti samting, yu no ken
lusim tingting long em.

Glasimgutol tingtingolmanmeri i givimlongyu
7 Planti manmeri i laik helpim yu long tingting

bilong ol, tasol sampela i no tingim yu. Ol i tingim
ol yet.

8 Lukaut gut long ol dispela kain manmeri.
Painimaut pastaim, ol i gat wanem kain tingting.
Ol i laik helpim yu, o nogat? Nogut ol i wok long
daunim yu.

9Nogut ol dispela manmeri i giamanim yu na i
tok, “Wok bilong yu i orait.” Na ol i lukluk nating
long yu long taim yu bagarap.

10Yu no ken askim helpim long olmanmeri i no
laikwokwantaimyu. Na yuno ken autim tingting
bilong yu long ol manmeri i mangalim ol samting
bilong yu.

11 Tru tumas, yu no ken askim wanpela meri
long stori long narapela meri i resis wantaim em,
na yu no ken go long man bilong pret na askim
em long skulim yu long pasin bilong pait. Maski
long askim bisnisman long pe bilong samting yu
laik salim long em, namaski long askimman i laik
baim samting long hamas mani em i laik givim.
Yu no ken tokim man i save tingting long em yet
tasol long lainim yu long tok tenkyu, na yu no ken
tokim olmanmeri i no save sori long soim yu long
pasin bilong marimari. Yu no ken askim lesman
long skulim yu long pasin bilong wok, na yu no
ken askim ol manmeri i save wok isi tumas long
pinisim wok hariap. Maski long go long wokman
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i save les na tokim em long mekim traipela wok.
Tru tumas, yu no ken putim yau long ol tingting ol
dispela kainman i givim long yu.

12 Tasol oltaim yu mas wokabaut wantaim ol
stretpela manmeri. Long wanem, yu save ol i
manmeri bilong bihainim lo bilong God, na ol i
wanbelwantaim yu, na ol i savewari long yu long
taim yu laik pundaun.

13Na tu, yumas bihainim tingting bilong yu yet,
longwanem, savebilongyuemigutpelaporoman
bilong yu.

14 Sampela taim yu tasol inap skelim gut wan-
pela samting, na save bilong yu inap winim tru
save bilong planti wasman.

15 Tasol nambawan samting tru, yu mas prea
oltaim long Bikpela Antap, bai em i soim yu long
rot i tru.

Glasim gut ol tingting bilong yu yet
16Yu no ken kirapim wok nating. Yu mas tingt-

ing na toktok gut pastaim.
17Tingtingbilongolmanmeri i savekamapim4-

pela kain samting, em samting i gutpela na samt-
ing i nogut

18na samting bilong dai na samting bilong laip.
Na tang bilong man i save bosim ol dispela 4-pela
samting.

19 Sampela manmeri i gat gutpela tingting na ol
i save gut long skulim ol arapela, tasol ol i no inap
longmekim gut wok bilong ol yet.

20Sampelamanmeri i save gut long toktok, tasol
ol i bagarap long hangre. Na ol manmeri i no laik
harim tok bilong ol.
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21 Long wanem, ol dispela kain manmeri i no
kisim save long Bikpela. Olsem na ol i no gat
wanpela gutpela tingting i stap.

22 Sampela manmeri i gat save na ol i helpim ol
yet, na ol i mekim ol gutpela toktok tasol.

23 Sampela manmeri i gat save na ol i helpim ol
arapela. Na pasin bilong ol dispela kainmanmeri
tasol i save karim gutpela kaikai.

24 Ol manmeri bai i litimapim nem bilong ol
manmeri i gat save. Na ol manmeri i lukim ol bai
i tok olsem, “Yuwin tru.”

25Olmanmeri i no save stap oltaim.
26 Tasol ol manmeri i bilipim tok bilong man i

gat save, na nem bilong em bai i stap oltaim.
Yu no ken kaikai planti tumas

27 Pikinini, yu mas was gut long ol pasin bilong
yu. Na lukluk gut. Yunokenkisimol samting inap
long bagarapim yu.

28 Laik bilong ol wan wan manmeri i no
wankain. Olsem na olgeta wan wan samting i no
orait long ol wanwanman nameri.

29 Yu no ken mangalim ol switpela kaikai tasol,
na yu no ken kaikai planti tumas,

30 long wanem, sapos yu kaikai planti yu bai
pilim sik, na sapos yu pulapim tru bel bilong yu,
bai yu traut.

31 Planti manmeri i bin i dai, long wanem, ol i
kaikai planti tumas. Tasol ol manmeri i was gut
na i no kaikai planti, ol bai i stap longpela taim.

38
Pasin bilong daunim sik
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1 I gutpela long givimbiknem long ol dokta, long
wanem, ol i wok long lukautim yu naGod yet i bin
kamapim ol.

2 Bikpela Antap Tru i bin givim save long ol
dokta bilong oraitim ol sikman, na gavman bai i
givim pe long ol.

3Dokta i kisim namba long save bilong em. Na
ol hetman i savemekim gut tumas long em.

4Godyet i kamapimol kain kainmarasin bilong
graun, na ol manmeri i gat save i no inap rabisim
ol dispela samting.

5 Bipo tru, wanpela diwai i bin mekim wara
nogut i kamap gutpela long dring, olsem na ol
manmeri i save long strong bilong dispela diwai.

6God i bin givim save long olmanmeri bai ol yet
i ken givim biknem long em.

7 Em i save mekim orait ol sikman na i pinisim
pen bilong ol. Na ol dokta i autim ol kain kain lip
samting bilong wokimmarasin.

8 Olsem na ol wok bilong God i go het, na em i
givim gutpela taim long olgeta manmeri.

9Pikinini, sapos yu kisim sik, yu no ken tok em i
samting nating. Nogat. Yu mas prea long Bikpela
na bai em i mekim yu i kamap orait.

10 Yu mas abrusim ol rong, na bihainim stret-
pela pasin na rausim olgeta sin i stap long bel
bilong yu.

11 Givim ofa i gat switpela smel, em ofa bilong
pikinini wit, na kapsaitim planti wel antap long
en.

12Na bihain yu ken singautim dokta i kam, long
wanem, God i bin kamapim em. Na yu no ken
38:5: Kis 15.23-25
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larimol dokta i lusimyu, longwanem, ol inap long
helpim yu.

13Tru tumas, sampela taim rot bilongwinim sik
i stap long han bilong dokta tasol.

14 Long wanem, ol dokta tu bai i prea long
Bikpela bai em i helpim ol long daunim pen na
long painim rot bilong stretim bek ol sikman.

15Olmanmeri imekim sin long ai bilong God, ol
bai i kisim sik na ol i mas lukim dokta.

Pasin bilong sori longman i dai pinis
16 Pikinini, taim wanpela man o meri i dai, yu

mas krai long em na kirapim singsing sori bilong
soim olsem yu wari tru long em. Redim bodi
bilong man i dai pinis bilong givim biknem long
em, na yu no ken ranawe long taim bilong planim
em.

17Yumas krai na sori tru longman omeri i dai,
na bihainim ol kastam bilong ples. Yu mas sori
inap long sampela de, nogut olmanmeri i tok kros
long yu. Na bihain yu ken i stap bel isi gen.

18 Tasol nogut yu bagarap olgeta long sori, long
wanem, sori i save pinisim strong bilong ol man-
meri.

19Tru, taimol i planimpinisman i dai pinis, sori
i stap yet. Tasol nogut yu wari tumas, na sindaun
bilong yu i kamap nogut olgeta.

20 Yu no ken krai longpela taim tumas. Yu mas
pinisim sori na tingim ol wok i wetim yu.

21Tingting gut. I no gat rot bilong helpimman i
dai pinis na bringim em i kam bek. Sori bilong yu
bai i bagarapim yu yet tasol.

38:16: Sir 22.11-12
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22Harim. Yu tu bai yu dai. Asde dispela man i
dai, na nau em i taim bilong yu.

23 Taim yu planim man i dai pinis, yu mas
planim ol wari wantaim. Taim tewel bilong en i
go pinis, yu no ken wari moa long em.

Ol kain kainwok bilongmanmeri
24Olmanmeri i laik kisim save tru, ol i mas i gat

taim bilong stadi. Ol manmeri i pas tumas long
bisnis bilong ol, ol i no inap long kisim save tru.

25Man i wok long brukim graun, em tu i no gat
taim bilong kisim save. Em i save hariapim ol bul-
makau bilong em, na em i wari long dispela wok
tasol, na em i no toktok long ol arapela samting.

26 Em i tingting tasol long wokim gut gaden, na
em i wari long painim kaikai bilong ol yangpela
bulmakau.

27 I wankain tasol long ol man i save sapim ol
kaving na i droim ol piksa. Ol i save wok long san
na long nait tu. Ol i save putim ol kain kain mak
na bilas long ol kaving bilong ol, na ol i save wari
long mekim ol dispela samting i kamap naispela
tru. Na ol iwok i go i go inap long ol samting i pinis
olgeta.

28 I olsem tu long man i save wok long bras
na ain bilong mekim ol nupela samting. Paia i
hat tumas i save kukim skin bilong em na i save
mekim em i tuhat nogut tru. Pairap bilong hama i
savemekimyau bilong en i pas, na tingting bilong
en i go tasol long paitim ol ain. Olsemna em iwari
oltaim long putim gut ol mak na pinisim ol wok
bilong em.
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29 I wankain tu long man i save wokim sospen
graun. Em i save sindaun, na lek bilong en i tanim
wil. Em i wari tasol long mekim gut wok bilong
em, na long pinisim olgeta sospen ol i bin makim
bilong em.

30Emi savekrungutimgraun long lekbilong em
na imekimgraun i kamapmalumalum. Nabihain
em i wokim ol sospen long han bilong em. Na em
i wari tumas long penim gut ol sospen long kain
kainkala, naemino i go slip inapemiklinimpinis
woksap bilong em.

31Oldispelaman imekimwok longhan, ol i save
gut tru long wok bilong ol.

32 Sapos i no gat ol dispela kain wokman, orait
bai i no gat taun i ken kamap. Na tu, ol man bai i
no inap kam na sindaun long en.

33 Tasol ol dispela kain man i no save kamap
memba bilong kaunsil na ol i no save kamap
bikman bilong gavman. Ol i no save kisim wok
bilong jas long harim kot,

34na ol i no save gut long ol lo. Ol i no bin kisim
bikpela skul na ol no gat gutpela save. Na ol i
no inap long autim ol smatpela toktok. Tasol ol
dispela lain man i olsem bun bilong ples, na ol i
prea bai wok bilong ol i ken kamap gutpela.

39
Saveman bilong lo em i nambawan

1 Ol manmeri i wok strong long lainim gut ol
lo bilong Bikpela Antap Tru, ol dispela manmeri
i narakain olgeta. Ol bai i painimaut ol gutpela
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save bilong ol tumbuna, na ol bai i glasim gut ol
tok profet.

2Ol bai i holimpas ol tingting ol bikman i autim,
na ol i kisimklia olkainmining bilong ol tok piksa.

3Ol bai i painimautmining bilong ol tok hait, na
ol i klia tru long as tingting bilong ol tok bokis.

4Ol bai i mekim wok wantaim ol bikman na ol
manmeri bai i lukim ol i stap wantaim ol king. Ol
bai i raun long ol arapela kantri bilong skelim gut
wanem samting i save helpim nawanem samting
i save bagarapim ol manmeri.

5 Ol bai i kirap long moningtaim tru bilong
mekim prea long Bikpela, em i Papa bilong ol. Ol
bai i singaut long Bikpela Antap Tru. Na ol bai
i autim ol prea bilong ol na askim Bikpela long
lusim ol sin bilong ol.

6 Sapos Bikpela i harim prea bilong ol, orait
spirit bilong gutpela save bai i pulap long ol, na
ol dispela manmeri bai i autim planti gutpela
tingting. Na long prea bilong ol bai ol i givim
tenkyu long Bikpela.

7Na ol bai i stiaim gut ol manmeri long save na
tingting bilong ol, na ol bai i glasim gut ol tok hait
bilong Bikpela.

8Ol bai i soim gutpela skul ol i bin kisim, na ol
bai i amamas long lo na kontrak bilong Bikpela.

9 Ol arapela manmeri bai i stori long gutpela
save bilong ol, na bai ol i no inap long lusim
tingting long ol. Bai ol i tingim oltaim ol dispela
manmeri i gat gutpela save long lo, na nembilong
ol bai i no inap lus.

10 Ol arapela manmeri bai i toktok long save
bilong ol, na long taim bilong kibung ol manmeri
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bai i tok amamas long ol.
11 Sapos ol dispela manmeri i stap longpela

taim, nem bilong ol bai i kamap bikpela, na bai ol
i winimplanti arapelamanmeri. Na sapos ol i dai,
em inap tu. Ol i kisim biknem pinis.

Olwok bilong Bikpela i gutpela tasol
12 Mi gat planti tingting na mi laik autim nau.

Tru tumas, ol kain kain gutpela tingting i pulap
longmi, olsem lait i pulap long bikpela mun.

13Harim, ol gutpela pikinini bilong mi. Yupela
i mas gro strong olsem plaua i stap long arere
bilong wara.

14 Yupela i mas kamapim gutpela smel olsem
sanda, na planim naispela plaua bilong gaden.
Pulapim olgeta hap long smel i swit moa. Ki-
rapim singsing amamas na litimapim nem bilong
Bikpela long olgeta wok bilong em.

15 Yupela i mas givim biknem tru long em, na
singaut amamas long em. Singsing na paitim gita,
na tok tenkyu olsem,

16 “Bikpela i kamapim olgeta samting na olgeta
i gutpela tasol. Nawanem samting em i laikim bai
i kamap long taim em yet i makim. Ol manmeri i
no ken tok olsem, ‘Dispela em i wanem samting?
Bilong wanem dispela samting i stap?’ Olgeta
samting bai i kamapples klia long taimbihain. Na
bai i gat bekim bilong ol dispela askim.

17Bipo Bikpela i bin tok na wara i no ran moa.
Em i tok na wara i sanap olsem banis long hap na
long hap.

39:17: Kis 14.21-22, Jos 3.16
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18 Sapos Bikpela i laikim wanpela samting, em
bai i kamap. I no gatwanpela i ken pasim em long
mekim ol manmeri i stap orait.

19 Bikpela i lukim olgeta samting ol manmeri i
savemekim,na inogatwanpela samting inaphait
long ai bilong em.

20 Tru tumas, oltaim oltaim Bikpela i save gut
long olgeta samting, na i no gat wanpela wok i
nupela long em.

21 Ol manmeri i no ken tok olsem, ‘Dispela em
i wanem kain samting?’ Long wanem, olgeta
samting Bikpela i wokim i gat wok bilong ol.

22 “Blesing bilong Bikpela i olsemwara i tait na i
karamapim graun i drai. Na i olsem bikpela ren i
pundaun na i wasim ol gaden.

23Tasolbelhatbilongembai i kapsait antap long
ol haiden, olsem bipo em i kros na i mekim ol
gutpela wara i kamapwara i pait longmaus.

24Long ol stretpelamanmeri, rot bilong Bikpela
i gutpela tasol. Tasol ol hul i pulap long rot bilong
ol manmeri bilongmekim sin.

25Oltaim oltaim Bikpela i save givim ol gutpela
samting long ol stretpela manmeri na ol samting
nogut long ol man i savemekim sin.

26 Ol manmeri i mas i gat ol dispela samting,
waranapaianaainna solna susunahaninawain
na wel na kaikai na klos.

27Ol dispela samting i save helpim ol stretpela
manmeri, tasol longolmanmeri bilongmekimsin
dispela ol samting i save kamap olsem samting
nogut.

28 Bikpela i bin mekim kamap sampela win bi-
long bagarapim ples na bilong soim belhat bilong
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em long ol manmeri. Taim olgeta samting i dai
pinis, ol win bai i kapsaitim strong bilong ol, na
kros bilong Bikpela bai i pinis.

29 “Em i mekim ol arapela samting tu bilong
bagarapimples, em paia na ren ais na taim bilong
hangre na taim bilong i dai.

30 Na tit bilong wel abus na snek na binatang
nogut na bainat bilong kilim ol manmeri bilong
mekim sin,

31 ol dispela samting bai i amamas long bi-
hainim tok bilong Bikpela. Na ol i stap redi bilong
mekim wok bilong ol. Na taim ol i go het bilong
mekimwok, ol i no save sakim tokbilongBikpela.”

32Tru tumas, longtaim pinis mi bin save long ol
dispela samting, nami bin tingting planti long en,
nami bin raitim long buk.

33Olgeta wok bilong Bikpela i gutpela tasol, na
olgeta samtingemigivim, emigivim long taimem
yet i makim.

34 Na yu no ken tok wanpela samting i nogut,
long wanem, olgeta samting bai i kamap gutpela
tasol long taim Bikpela i makim.

35 Orait nau yupela i mekim bikpela singsing
amamas, na litimapim nem bilong Bikpela.

40
Laip bilong ol manmeri i gat planti hevi

1Olgetamanmeri imaswokhat, nabikpelahevi
em i skel bilong olgeta lain bilong Adam. Dispela
samting i kamap long de mama i karim ol, na i go
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inap long de ol i go bek long graun, em imama tru
bilong ol.*

2 Tingting bilong ol manmeri i paul na ol i wari
nogut, na ol i pret long de bilong i dai.

3 Maski man em i king na em i sindaun long
naispela sia, o maski ol i manmeri nating na ol i
sindaun long graun nating,

4na maski ol manmeri i putim naispela klos na
bilas bilong king, o maski ol i gat ol rabis laplap
tasol, olgetawantaim i save pilimhevi bilong kros
namangal na trabel nawari na belhat na resis, na
ol i save pret long i dai.

5Na taim ol manmeri i slip long bet, ol dispela
wari i save paulimmalolo bilong ol.

6 Ol i laik malolo liklik, tasol ol i no inap. Na
taim ol i laik slip, ai bilong ol i op i stap. Ol driman
i mekim ol i pret nogut tru, na ol i ting olsem ol
arapela man i laik kilim ol i dai.

7Tasol taimol i tingol i stap i orait, ol i kirap long
slip, na ol i painimaut olsem ol i bin pret nating.

8-9Olgeta samting i gat laipbai i bungimbagarap
na i dai. Ol bai i bungim pait na bainat na
taim nogut na hangre na ol bikpela wari na sik
nogut. Yes, ol manmeri na ol abus wantaim, ol
bai i bungim ol dispela samting, tasol ol manmeri
bilongmekim sin bai i pilim 7-pela taimmoa.

10 Tru tumas, Bikpela i bin kamapim ol dispela
samting nogut bilong mekim save long ol man-
meri bilongmekim sin. Pasin nogut bilong ol em i
as bilong bikpela tait i bin kamap bipo.
* 40:1: Graunemimamatrubilongolmanmeri, longwanem,God
i bin kisim graun na wokim namba wan man long en. Lukim Stat
2.7 na 3.18-19.
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11Olgeta samting i bin kam long graun bai i go
bek gen long graun. Na olgeta samting i bin kam
long wara bai i go bek gen long wara.

Pasin bilong sin i no inap karim gutpela kaikai
12Pasin bilong grisim ol manmeri longmani na

pasin bilong rongim ol manmeri bai i pinis. Tasol
strongpela bilip bai i stap inap oltaim.

13Ol mani i kamap long pasin bilong stil i save
pinis hariap olsem wara i save drai long taim
bilong biksan, na i save pinis wantu olsem klaut
i pairap long taim bilong bikpela ren.

14 Ol manmeri i mekim wok marimari bai
i painim bikpela amamas, tasol ol manmeri i
brukim lo bai i lus olgeta.

15Ol pikinini bilong ol manmeri bilong mekim
sin, ol bai i no inap karim planti kaikai. Long
wanem, ol i olsem ol diwai i sanap long ples ston.

16 Na ol i olsem ol wel pitpit i stap long arere
bilong wara na ol i save drai pastaim long ol
arapela gras.

17 Tasol pasin bilong mekim gut long ol man-
meri, em i olsem gaden i kamapim planti gut-
pela samting, na pasinmarimari bilong helpim ol
tarangu bai i stap oltaim.

Pasin bilong pret long Bikpela em i win tru
18Ol manmeri i gat wok na ol manmeri i lukau-

tim bisnis bilong ol yet, ol i ken amamas. Tasol ol
manmeri i painim bokis mani i bin hait i stap, ol i
win tru.

19 Ol man i gat pikinini na ol man i kirapim
nupela ples, ol manmeri i kamap bihain bai i
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tingim nem bilong ol. Tasol man i gat wanpela
gutpelameri, em iwinimdispela tupela kainman.

20Wain na musik i save mekim man i amamas.
Tasol gutpela save i winim tupela.

21 Krai bilong mambu na pairap bilong gita i
savemekim naispela musik. Tasol switpela sings-
ing bilong ol manmeri i winim tupela.

22 Ai bilong ol manmeri i save laik long lukim
samting i smat na samting i naispela tru. Tasol
nupela plaua iwinimdispela tupela kain samting.

23 Pasin bilong pren o poroman wantaim em
i gutpela. Tasol sindaun bilong man na meri i
marit, em i winim ol.

24 Sapos ol brata na ol wantok i sambai long
yu long taim bilong trabel, em i gutpela. Tasol i
gutpela moa sapos yu yet yu save marimari long
ol arapela manmeri.

25Gol na silva i save helpim man long sindaun
gut. Tasol gutpela tingting pren i save givim, em i
winim tupela wantaim.

26 Planti mani samting na strong bilong bodi i
mekim ol manmeri i ting ol i nambawan. Tasol
nogat. Ol manmeri i save pret long Bikpela na i
givim biknem long em, ol i win tru. Tru tumas,
man i harim tok bilong Bikpela i no inap sot long
wanpela samting.

27Pasin bilong i stap aninit long Bikpela i olsem
gutpela gaden i karim planti kaikai, na man i
bihainim dispela pasin bai i kisim biknem tru.

Pasin bilong askim em i no stret
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28 Pikinini, yu no ken bihainim pasin bilong ol
manmeri i save askim askim long kisim ol samt-
ing. Sapos yu mekim olsem, mobeta yu stap long
ples bilong ol man i dai pinis.

29Olmanmeri i save aigris oltaim long ol kaikai
i stap long tebol bilong ol arapela manmeri, ol i
olsemolmanmeri i no gat laip bilong ol yet. Sapos
oltaim ol i kisim kaikai long ol arapela manmeri
ol bai i pilim sem. Tasol ol manmeri i gat save na
i bin skul gut, ol bai i no inap mekim dispela kain
pasin.

30 Pasin bilong askim askim i save swit long
maus bilong ol manmeri i no gat sem. Tasol
dispela pasin bai i pait long bel bilong ol.

41
Olgetamanmeri i mas i dai

1 Dai, taim ol manmeri i amamas long planti
mani samting bilong ol, yu save mekim ol i pret.
Na taim olgeta bisnis bilong ol i go het gut, na ol
i no wari long wanpela samting, na ol i laikim
tumas ol gutpela kaikai, yu save paulim tingting
bilong ol.

2Dai, taimolmanmeri i sot long ol samtingna ol
i no gat strong moa, yu save mekim ol i amamas.
Na taim ol i lapun tru na ol i wari long olgeta
samting, yu save givim bel isi long ol. Na taim ol i
les na ol i kros nating oltaim, yu save givimmalolo
long ol.

3 Tru tumas, yu no ken pret long taim Dai i
singautim yu. Tingting gut. Ol lain i go pas, ol i
bin i dai, na ol lain i kam bihain ol tu bai i dai.
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4 Bikpela yet i putim lo olsem olgeta samting
i gat laip em i mas i dai, olsem na yu no inap
sakim laik bilong Bikpela Antap. Maski yu stap
laip inap 10-pela krismas owan handet krismas o
wan tausen krismas, long ples bilong ol man i dai
pinis i no gat wanpela bai i askim yu long en.

Ol manmeri i mas lukautim gutpela nem bilong
ol

5 Ol pikinini bilong ol manmeri bilong mekim
sin ol i save hambak nogut tru, na ol i save go
oltaim long ples ol manmeri nogut i stap long en.

6 Olgeta samting ol i kisim long ol papamama
bai i lus, na nem nogut bai i stap oltaim long ol
pikinini bilong ol.

7Olsemnabai ol i sutim tok i go long papanogut
bilong ol, long wanem, em yet i bin bagarapim
nem bilong ol.

8Yupela olmanmeri nogut, yupela lukaut. Long
wanem, yupela i bin givim baksait long lo bilong
Bikpela Antap Tru.

9 Taim mama i karim yupela, nem nogut i stap
pinis long yupela. Na taimyupela i dai, nemnogut
bilong yupela bai i stap yet.

10 Olgeta samting i bin kamap long graun, bai
i go bek gen long graun. Olsem na ol manmeri i
kisim nem nogut bai i go bagarap olgeta.

11 Taim wanpela man o meri i dai, ol manmeri
i save krai sori long em. Tasol sapos em i man o
meri nogut, bai ol i no tingimnembilong emmoa.

12 Lukautim gutpela nem bilong yu. Long
wanem, taim yu dai, mani bilong yu bai i pinis
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hariap, tasol gutpela nem bilong yu bai i winim
taim.

13Maski yu gutpela man o meri, laip bilong yu
bai i pinis, tasol gutpela nem bilong yu bai i stap.

Pasin yumas sem long en
14Ol pikinini, sapos yupela i bihainim gut skul

bilongmibai yupela ipainimbel isi. Gutpela tingt-
ing ol manmeri i no autim, em i olsem wanpela
bokis mani i stap hait. Long wanem, em i stap
nating na em i no inap long helpim ol man.

15 Sapos ol manmeri i haitim longlong tingting
bilong ol, em i gutpela. Tasol sapos ol i haitim
gutpela pasin bilong ol, em i no gutpela tumas.

16 Olsem na mi tokim yupela, harim gut tok
bilong mi. Sampela taim yupela i mas sem na
sampela taim nogat. Ol arapela manmeri i no gat
wankain tingting long dispela tok bilongmi.

17Sapos yupela imekimpasin doti, yupela imas
sem long ai bilong papamama, na sapos yupela
i mekim tok giaman, yupela i mas sem long ai
bilong king o hetman.

18 Sapos yupela i brukim lo, yupela i mas sem
long ai bilong jas o kiap, na sapos yupela i mekim
pasin nogut, yupela i mas sem long ai bilong ol
manmeri i bung.

19 Sapos yupela i giamanim ol poroman o pren,
yupela imas sem longai bilongol, na saposyupela
i stilim ol samting bilong ol wanples, yupela i mas
sem long ai bilong ol.

20 Yupela i mas sem long brukim gutpela kon-
trak bilongGod, na yupela imas sem sapos yupela
i pasim kaikai long ol rabisman.
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21 Sapos yupela i pes tudak taim yupela i givim
o kisim presen, na sapos yupela i no bekim gude
bilong ol arapela manmeri, yupela i mas sem.

22Yupela imas sem sapos yupela i lukluk strong
long ol pamukmeri. Na yupela i mas sem sapos
yupela i tok “nogat” long askim bilong wantok.

23 Sapos yupela i paulim presen o stilim hap
samting bilong ol arapela manmeri, yupela i mas
sem. Na sapos yupela i aigris long maritmeri,
yupela i mas sem.

24 Yupela i mas sem sapos yupela i hambak
nabaut wantaimwokmeri bilong ol arapela man-
meri. Yupela i no ken i go long rum slip bilong ol.

25 Yupela i mas sem sapos yupela i tok nogut
long ol pren. Na sapos yupela i tok baksait long
taim yupela i givim presen, yupela i mas sem.

26 Sapos yupela i mekim planti toktok nabaut
long ol samting yupela i bin harim, na sapos yu-
pela i autim ol tok hait, yupela i mas sem.

27Tru tumas, sapos yupela i sem tru longmekim
ol dispela pasin nogut, orait ol manmeri bai i
givim gutpela nem long yupela.

42
Pasin yu no ken sem long en

1 Nau bai mi tokaut long ol samting yu no ken
sem long en. Na yu no ken larim tingting bilong ol
arapela manmeri i bosim yu.

2Yu no ken les long lo bilong Bikpela Antap Tru,
na longkontrakbilong em, na tu long skelimpasin
bilong ol wantok na ol man bilong ol arapela lain
long wankain pasin tasol.
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3 Yu no ken sem long stretim dinau wantaim
wanwok o poroman bilong yu, na tu long tilim ol
samting bilong papa i go long ol lain bilong yu.

4 Yu no ken sem long wok wantaim stretpela
skel, na tu long baim na salim ol samting, maski
em i bikpela o liklik samting.

5 Yu no ken sem long kisim winmani long wok
bisnis bilong yu, na tu long paitim ol pikinini
bilong yu, na long mekim save tru long wokboi
nating i bikhet.

6Yuno ken sem longhaitim gut olmani samting
bilong yu, sapos meri bilong yu em i meri bilong
lukluk stil. Na tu long lokim olgeta samting sapos
planti manmeri i save go i kam long haus bilong
yu.

7Yu no ken sem long kaunimhamas samting yu
givim long ol arapela manmeri, na tu long raitim
long buk hamas samting yu bin tilim o kisim.

8 Yu no ken sem long skulim ol manmeri i lon-
glong na i no gat save, na tu long krosim ol lapun
manmeri i bihainimpasinbilongmangi tasol. Tru
tumas, sapos yu kisim gutpela skul, orait olgeta
manmeri bai i givim gutpela nem long yu.

Papa i wari long pikinini meri bilong em
9 Pikinini meri i no save, em i mekim papa i

wari moa yet. Em i no save, long nait papa i save
tingting planti na em i no pasim ai. Taimpikinini i
yangpela yet, papa i save wari, nogut pikinini bai
i no inap marit. Na sapos em i marit, nogut man
bilong en i no lukautim em gut.

42:9: Sir 7.24-25, 26.10-12
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10 Taim pikinini i stap singel yet, papa i save
wari, nogut wanpela man i paulim em. Na taim
em i stap yet long haus, papa i wari, nogut em i
kisim bel. Na taim em i gatman pinis, papa i wari,
nogut em i no karim pikinini.

11 Sapos pikinini meri i bikhet, pasim em i stap
long haus. Nogut em i hambaknabaut, na ol birua
i lap long yu, na olmanmeri long taunna longples
bung ol i tok pilai long yu. Olsem na bai yu sem
moa yet long ai bilong planti manmeri.

12Yu no ken larim em i raun nabaut bai ol man
i aigris long naispela pes bilong em. Na yu mas
pasim em, nogut em i mauswara nating wantaim
ol maritmeri.

13Long wanem, ol meri inap long bagarapim ol
arapela meri olsem ol binatang i save bagarapim
ol klos.

14Man i hambak em i nogut, tasol meri i aigris
em i nogut olgeta. Longwanem, em i semimyuna
i bagarapim gutpela nem bilong yu.
Ol samting God i bin wokim i save

soim biknembilong em
(Sapta 42.15—43.33)
God imekim kamap ol naispela samting tru

15 Nau mi laik tingting bek long ol wok bilong
Bikpela, na mi laik tokaut long ol samting mi bin
lukim. Bikpela yet i save tok na ol samting i
kamap.

16 San i givim lait long olgeta samting. Olsem
tasol, Bikpela i pulapim ol samting long strong na
long laip bilong em.
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17Maski Bikpela i givim pawa long ol lain ensel
bilong em, ol i no inap long tokaut long olgeta
bikpela wok bilong em. Nogat tru. Long wanem,
BikpelaAntap Tru i binwokimolgeta samting, bai
olgeta samting bilong heven na graun i ken i stap
gut na litimapim nem bilong em.

18 Em i save tru long ol samting i stap daun-
bilo tru long solwara na insait long bel bilong ol
manmeri. I no gat wanpela tingting i hait long
em. Long wanem, Bikpela Antap Tru em i save
long olgeta samting, na em i klia tru long samting
i kamap long ol kain kain taim.

19 Bikpela i save tokaut long ol samting bilong
bipo na long ol samting bilong bihain, na em i
mekim ol samting i hait i kamap ples klia.

20Em i save long olgeta kain tingting, na i no gat
wanpela toktok inap hait long em.

21 Ol wok bilong en i gutpela tumas, na i soim
bikpela save bilong em. Na em wanpela tasol i
save stap oltaim oltaim. Bikpela em i nambawan
tru, na i no gat wanpela samting em i mas kisim o
em i mas lusim. Na i no gat wanpela man o meri
inap skulim em.

22Olgeta wok bilong Bikpela i smatpela tru, na i
naispela olsem lait bilong paia.

23Ol dispela samting i save stap na iwok oltaim,
na olgeta wan wan samting i gat wok bilong ol na
i bihainim stret tingting bilong Bikpela.

24 Em i wokim olgeta samting i kamap tupela
tupela, na wanwan i gat poroman bilong em.

25Na i no gat wanpela samting i stap nating. Ol-
geta wan wan samting i save helpim ol poroman
bilong ol yet long kamap gutpela moa. Ating i
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no gat man i ken les long lukim ol naispela wok
Bikpela i save wokim.

43
God i wokim san

1 Olgeta hap bilong skai i lait moa yet na lait
bilong skai i olsem bilas i nais tumas long lukim.

2Taim san i kamap longmoning, lait bilong en i
tokaut long ol naispela wok bilong Bikpela Antap
Tru.

3Taim san i stap antap em i mekim graun i drai
tru, na paia bilong en i kukim skin bilong olgeta
manmeri.

4Man i winim paia long aven em i pilim paia i
hat moa. Tasol paia bilong san i hat moa yet na
i save kukim ol maunten. San i sutim strongpela
lait i go na dispela i save bagarapim tru ai bilong
ol manmeri.

5 Tru tumas, Bikpela em i nambawan olgeta,
long wanem, em i bin wokim san. Na san i save
harim tok bilong Bikpela na i wokabaut hariap
long rot bilong em.

God i wokimmun
6 Mun tu i save bihainim stret taim bilong em

longmakimolwanwanmunnaol taimbilongyia,
7na long makim ol bikpela de bilong lotu.* Lait

* 43:7: Tupela bikpela de bilong lotu bilong ol Israel i save kamap
long namel tru bilongmun, em long taimmun i kamap bikpela tru
long skai. Bikpela De Bilong Tingim De God I LarimOl Israel I Stap
Gut, em i kamap long de namba 14 bilong nambawanmun (lukim
Wok Pris 23.5), na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win, ol i
save stat long de namba 15 bilong namba 7 mun (lukim Wok Pris
23.34).
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bilong mun i save kamap bikpela na bihain em i
wok long i dai gen.

8Mun bilong skai i givim nem long ol mun bi-
long yia. Na pasin bilong em long kamap bikpela
nago liklikgeneminarakainolgeta. Emi soim lait
long ol ami bilong heven. Em i stap antap tru long
skai na em i soim lait long olmanmeri i wokabaut
long nait.

God i wokim ol sta na renbo
9Lait bilong ol sta imekim skai i luk nais tumas,

na i bilasim tru ples bilong Bikpela long heven.
10God i holi, em i tok, na ol sta i sanap i stap long

ples em i binmakim. Na ol i no les longwas i stap.
11 Lukim renbo, na litimapim nem bilong

Bikpela. Long wanem, Bikpela i bin pulapim
ol kain kain kala long em, olsem na em i smatpela
tru.

12 Bikpela Antap Tru i bin sanapim em olsem
naispela ring i gat lait bilong bilasim skai.

Ol arapela bikpela samting God i wokim
13 Bikpela i tok na kwiktaim ais i pundaun. Na

wantu em i salim lait bilong klaut i kam bilong
soim belhat bilong em.

14Olsem tu em i opim ol bakstua bilong heven
na ol klaut i raun nabaut i go olsem ol pisin.

15Long bikpela strong bilong em, em i hipim ol
klaut na ol i kamap ais, na bihain em i brukim ol
na tromoi ol nabaut.

16 Taim ol i lukim Bikpela i kam, ol maunten i
guria. Na taimem i tok, strongpelawinbilonghap
saut i kirap.



SIRAK 43:17 cxxxix SIRAK 43:27

17 Maus bilong en i pairap na graun i seksek,
na bikpelawin bilong hap notwantaim raunwin i
kamap.

18 Em i salim ais i kam olsem ol pisin i flai i
kam, na olsem ol grasopa i pundaun long graun.
Ol manmeri i lukim ais i naispela na i waitpela
tumas, na ol i amamas long lukim ais i pundaun
isi isi.

19 Long moningtaim em i karamapim graun
long narakain ais i luk olsem sol, na i save kamap
sapmoa olsem ol nil bilong kanda.

20 Em i salim kolwin i kam long hap not, na em
i senisim ol wara na ol i kamap ais. Olsem na ais i
karamapim olgeta raunwara na i luk olsem wara
i putim siot kapa bilong pait.

21 Strong bilong Bikpela i save kukim ol maun-
ten na ol ples wesan, na ol liklik gras i drai na i
paia.

22Na bihain liklik ren i mekim olgeta samting i
kamap orait gen, na wara bilong nait i mekim ol
gras i kamap grinpela gen.

23Long save bilong em, Bikpela i brukim strong
bilong solwara na planim ol ailan long en.

24 Ol boskru bilong sip i stori long ol samting
nogutbilong solwara, nayumi save tingtingplanti
long ol toktok bilong ol.

25 Long wanem, long solwara i gat ol narakain
samting i bikpela tru, em ol kain kain pis na ol
traipela snek.

26 Bikpela yet i givim strong long ol wok bilong
em, olsem na ol samting i ran gut. Em i tok na
olgeta samting i stap stret.

27 Yumi ken stori moa yet, tasol yumi no inap
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long pinisim ol stori. Orait yumi sotim tok olsem,
Bikpela em i as bilong olgeta samting.

28 Em i winim olgeta samting em i bin mekim.
Ating yumi gat strong inap long litimapim nem
bilong em?

29 Bikpela em i antap tru, na olgeta samting i
save pret long em. Na strong bilong em, em i
nambawan tru.

30 Taim yupela i litimapim nem bilong Bikpela,
yupela i no kenmalolo long tok amamas long em,
long wanem, em i antap moa moa yet. Pinisim
olgeta strong bilong yupela long litimapim nem
bilong em. Na yupela i no ken les, long wanem,
tok amamas bilong yupela i no inap long em.

31Husat i bin lukimBikpela na em inap stori gut
longol pasinbilong em? Husat inapgivimbiknem
long Bikpela inap long skel bilong em?

32 Tru, yumi bin lukim sampela wok bilong
Bikpela. Tasol planti ol arapela samting i stap hait
yet.

33Bikpela tasol i mekim kamap olgeta samting,
na em i tilim gutpela save long ol stretpela man-
meri.

Olmanmeri bilong bipo i bin
mekim ol gutpela pasin tru

(Sapta 44.1—50.26)

44
Tok amamas long ol tumbuna

1Nau yumi mas tok amamas long ol bikman na
long ol tumbuna bilong bipo.
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2Bikpela i bin givim biknem long ol, na bipo yet
em i soim strong bilong em long ol.

3 Sampela bilong ol i bin holim wok king, na
ol i kisim namba, long wanem, ol i gat strong.
Sampela i gat save na ol i givim gutpela skul, na
ol i binmekim tok profet.

4 Sampela i stiaim gut ol manmeri long taim
bilong kibung, na ol i save autim gutpela toktok
long ol manmeri. Long wanem, ol i save gut long
ol lo na ol kastam.

5 Sampela i bin wokim ol nupela singsing, na
sampela i raitim ol stori.

6 Sampela i stap bikman, long wanem, ol i gat
planti mani samting, na ol i sindaun gut long ples
bilong ol.

7Ol dispela manmeri i bin kisim biknem namel
long ol lain bilong ol, na ol manmeri i bin givim
biknem long ol long taim ol i stap laip yet.

8Biknembilong sampelamanmeri i stap yet, na
ol manmeri i wok yet long litimapim nem bilong
ol.

9Tasol sampela i lus olgeta. Taim ol i dai pinis, i
no gat manmeri i save tingim ol moa. I luk olsem,
ol wantaim ol pikinini bilong ol, ol i no bin i stap.

10Orait nau yumi tok amamas long ol stretpela
manmeri i bin mekim ol gutpela pasin na ol man-
meri i no bin lusim tingting long ol.

11 Gutpela nem na gutpela pasin bilong ol i go
long ol pikinini, na long ol tumbuna bilong ol i
kam bihain.

12 Ol pikinini bai i holimpas ol kontrak bilong
Bikpela, na ol tumbuna pikinini bai i bihainim
stret tok bilong ol papa bilong ol.
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13Lain bilong ol i no ken pinis, na nem bilong ol
bai i stap oltaim.

14 Taim ol i bin i dai ol i painim gutpela malolo,
na nem bilong ol i stap oltaim oltaim.

15Olgetamanmeri bai i tokaut long gutpela save
bilong ol tumbuna bilong bipo, na ol manmeri i
stap long kibung bai i tok amamas long ol.

Enok naNoa
16 Enok i bin wokabaut wantaim Bikpela, na

Bikpela i kisim em i go antap. Em i bin skulim
ol manmeri i kam bihain long pasin bilong tanim
bel.

17Bikpela i lukimNoaemi stretpelaman tru, na
long taimol arapelamanmeri i kisimbagarap, em
wanpela tasol i stap gut. Olsem na taim bikpela
tait i pinis, liklik lainmanmeri tasol i stap yet long
graun.

18 Na Bikpela i mekim kontrak bilong oltaim
wantaim Noa, bai bikpela tait i no ken i kam gen
bilong pinisim olgeta samting i stap laip.

Abraham
19Abraham em i bikpela tumbunabilong planti

manmeri, na i no gat wanpela man i bin kisim
biknem olsem em.

20 Em i bihainim lo bilong Bikpela Antap Tru,
na Bikpela i mekim kontrak wantaim em. Na
Abraham i putimmakbilong dispela kontrak long
bodi bilong em, na long taim bilong traim, em i
bihainim tok bilong Bikpela.

21 Olsem na Bikpela i tok tru antap na i tok
promis long em, bai olgeta lain pipel long graun
44:16: Stt 5.24, Hi 11.5, Ju 1.14 44:17: Stt 6.9—9.17 44:19: Stt
15.1—17.27, 22.1-18
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i kisim blesing long lain bilong em. Na bai em i
mekim ol lain pikinini bilong en i kamap planti
olsemwesan long graun. Na bai em i litimapim ol
olsem ol sta bilong skai. Na bai em i givim bikpela
hap graun long ol. Dispela graun i stapnamel long
tupela solwara, na mak bilong en i stat long wara
Yufretis na i go inap long pinis bilong graun.

Aisak na Jekop
22 Long Aisak tu, Bikpela i mekim wankain

promis, long wanem, em i pikinini bilong Abra-
ham.

23 Na bihain dispela kontrak wantaim blesing
bilong olgetamanmeri i go long Jekop. Na Bikpela
i promis bai em i blesim em, na bai em i givimhap
graun long em na bai em i tilim dispela graun na i
givim long ol 12-pela lain.

45
Moses

1Bikpela i kirapimwanpela stretpelaman long
lain bilong Jekop, na olgeta manmeri i laikim em
tru. Em i pren bilong God na bilong ol manmeri
wantaim, na nem bilong em Moses. Na yumi
amamas long tingim em.

2 Bikpela i givim biknem long em i wankain
olsemnembilong ol ensel, na imekim em i strong
moa na ol birua i pret long em.

3Long maus bilong Moses, Bikpela i bin wokim
planti mirakel, na long dispela pasin em i givim
pawa long em long ai bilong ol king. Bikpela i
makimembilong i stap lidabilongolmanmeri, na
44:22: Stt 17.19, 26.3-5, 27.28, 28.14 45:1: Kis 6.28—11.10,
20.1-21
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em i strongim Moses bai em inap long lukim pes
bilong em.

4 Moses i save harim tok na i save daunim
em yet, olsem na em i kamap stretpela man, na
Bikpela i makim em bilong i stap namba wan
namel long ol manmeri.

5Bikpela i bin toktok wantaim em, na i bringim
em i go insait long klaut i tudak. Na Bikpela i
soim pes bilong em long Moses na i putim ol lo
long han bilong em. Ol dispela lo i save givim laip
na gutpela tingting. Long wanem, Bikpela i laik
skulim ol lain bilong Jekop long kontrak bilong
em. Em i laik skulim ol Israel long ol lo bilong em.

Aron
6 Long lain bilong Livai Bikpela i makim nara-

pela wokman tu bilong em. Em i Aron, brata
bilongMoses.

7 Bikpela i mekim wanpela kontrak wantaim
em,olsemnaemimekimAron ikamapprisbilong
olmanmeri. NaBikpela i bilasimemlongnaispela
laplap, na i givim em longpela klos i dia tumas.

8 Bikpela i karamapim em long smatpela bilas,
na em i givim ol mak bilong wok pris long em,
emwanpela naispela trausis nawanpela longpela
klos bilong putim aninit na wanpela siot.

9Bilas bilong dispela longpela klos i luk olsemol
pikininibilongdiwaipomigranet, na tu i gatplanti
belo gol i hangamap i stap long en. Ol dispela belo
i savekrai long taimemiwokabaut, nanois bilong
ol i save pairap long haus lotu bai Bikpela i ken
tingim ol manmeri bilong em.

45:6: Kis 4.14 45:7: Kis 28.1-43
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10 Ol man i gat save long wokim ol klos, ol i
bilasim dispela klos bilong pris long gol na long
blupela na retpela tret. Na ol arapela man i gat
save, ol i wokim paus bilong putim tupela ston
tambu bilong kisim save long laik bilong God. Na
ol i samapim dispela paus long tret i retpela tru.

11Ol man i gat save long wokim ol samting long
gol, ol i bilasim paus long ol ston i dia tumas. Ol i
bin katim ol dispela ston na putim ol mak long ol
na ol i bilasim ol. Na ol i raitim nem bilong ol 12-
pela lain bilong Israel antap long ol.

12 Na narapela man i gat save, em i wokim
bikpela ring gol bilongpasim laplap i stap longhet
bilong Aron. Na long dispela ring em i raitim tok
olsem, “Tambu.” Dispelabilas em inambawan tru
na i gat kain kain mak na i naispela tumas long
lukim.

13 Taim Aron i no i stap yet i no gat kain bilas
olsem i stap. Nogat. Na i tambu tru long ol arapela
man i ken putim. Inap oltaim, ol pikinini man
bilongAronna ol lain tumbunabilong em, ol tasol
inap putim dispela bilas.

14Olgeta deAron imas bringimofa bilong paia i
kukimolgeta, na em imasmekimolsem tasol long
moning na long apinun, i go inap oltaim.

15 Moses i welim Aron bilong mekim em i
kamap pris. Em i mekim kontrak bilong oltaim
wantaim Aron na ol lain tumbuna bilong em.
Dispela kontrak i stap oltaim olsem heven i stap
oltaim. Aron i mas i go pas bilong lotuim Bikpela
na bilong mekim wok pris na bilong blesim ol
manmeri long nem bilong Bikpela.
45:15:Wkp 8.1-36
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16Moses i makim em namel long olgeta arapela
man, bai em wanpela i ken bringim ol ofa wan-
taim smok i gat gutpela smel i go long Bikpela.
Olsem na bai Bikpela i no ken tingim moa ol sin
bilong ol manmeri bilong em.

17 Na Moses i tokim Aron bai em i gat pawa
bilong harimna lukautim ol kot, na long skulim ol
lain bilong Jekop long tok bilong Bikpela, na long
tok klia long ol Israel long ol lo.

18 Ol arapela man, em Datan na Abiram na ol
lain bilong ol, na Kora tu wantaim ol lain bilong
em, ol i bin kros na belhat long Aron. Long ples
drai, ol i mangalim wok bilong em. Olsem na ol i
wok wantaim bilong daunim Aron.

19 Bikpela i lukim ol, na em i no laikim pasin
bilong ol. Nogat tru. Em i belhat nogut long ol na i
pinisim ol. Em iwokim olmirakel na bikpela paia
i kilim ol i dai.

20Bikpela imekimnembilong Aron i go bikpela
moa yet, na em i putim lo olsem, “Ol manmeri i
mas givim namba wan kaikai bilong gaden long
lain bilongAron, na oltaimol imas bringimplanti
bret i kam long ol.”

21Bikpela i bin mekim dispela lo bilong helpim
Aron wantaim ol lain pikinini bilong em, bai ol
i ken kisim kaikai long ol ofa ol manmeri i bin
bringim i kam long Bikpela.

22Tasol lain bilong Aron i no bin kisimwanpela
hap graun olsem ol arapela lain, na ol i no papa
bilong wanpela hap graun. Nogat. Bikpela yet em
ipapabilongol. Em i lukautimol, longwanem, em

45:18: Nam 16.1-35 45:22: Nam 18.20, Lo 12.12
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yet i olsem as ples bilong ol.
Finias

23 Finias, em pikinini bilong Eleasar, em i
namba 3 man long kisim biknem. Em i save bi-
hainim gutpela pasin tru, long wanem, em i wari
tumas long harim tok bilong Bikpela. Na taim
ol manmeri i givim baksait long Bikpela, Finias i
sanap strong. Olsem na Bikpela i marimari gen
long ol Israel.

24Olsem na Bikpela i mekim kontrak wantaim
Finias, pren tru bilong em, bai em i lukautim ol
samtingbilong lotuna gopas long olmanmeri. Na
Bikpela i givimwokbilonghetpris longemna long
ol lain pikinini bilong em inap oltaim.

25 Bikpela i bin mekim kontrak wantaim Devit,
empikinini bilong Jesi bilong lain bilong Juda, bai
wok king i go long ol lain pikinini bilong Devit
tasol. Olsem tu, wok pris bilong Aron bai i go long
ol lain tumbuna pikinini bilong Aron tasol.

26Mi prea bai Bikpela i ken givim gutpela tingt-
ing long yupela, bai yupela inap long stiaim stret
ol manmeri bilong em. Olsem na bai gutpela
sindaun bilong yupela i no ken pinis na biknem
bilong yupela i ken i stap oltaim oltaim.

46
Josua na Kalep

1 Josua, pikinini bilong Nun, em i strongpela
man bilong pait, na em i kisim ples bilong Moses
longmekimwok profet. Em i bihainimmining bi-
long nem Josua, em i olsem Bikpela i save helpim.

45:23: Nam 25.7-13 46:1: Jos 1.1—11.23
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Long wanem, em i lukautim tru ol lain bilong
Bikpela. Em i mekim save long ol birua i bin
kirapim pait long ol Israel. Em i daunim ol pinis,
orait ol Israel i kisim graun bilong ol.

2 Em i kisim biknem tru taim em i kisim bainat
na i go pas long pait long ol birua long ol bikpela
taun.

3 I no gat wanpela man bilong bipo i bin sanap
strong olsem Josua. Longwanem, em i bin i go pas
long ol pait bilong Bikpela.

4 Josua i pasim san, bai em i no ken i go daun
hariap, na wanpela de i kamap olsem tupela.

5 Taim ol birua i banisim em long olgeta hap,
em i singaut long Bikpela Antap Tru bai em i
strongimem. NaBikpela Antap i harim em, na em
i tromoim traipela ren ais antap long ol birua.

6 Josua i mekim save tru long dispela lain, na
long taim ol i ran i go daun long sait bilongmaun-
ten, em i pinisimolman iwok long pait yet. Olsem
na olgeta lain pipel i save, Josua em i strongpela
man bilong pait na em i bihainim stret laik bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

7 Na long taim bilong Moses Josua wantaim
Kalep, pikinini bilong Jefune, tupela i bin harim
tru tok bilong Bikpela. Tupela i sanap strong long
taim olmanmeri i bikhet na tupela i toktok strong
long ol manmeri bai ol i no ken mekim sin, na
tupela i sarapim ol long taim ol i tok kros.

8 Namel long ol 600 tausen man bilong pait i
bin lusim Isip, dispela tupela man tasol i no i dai.
Olsemna tupela ibringimol Israel i gokamap long
graun Bikpela i bin promis long givim ol. Dispela
graun i gat planti kaikai, na susu na hani i pulap
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long en.
9 Na Bikpela i givim strong long Kalep, na dis-

pela strong i stap wantaim em inap em i lapun
pinis. Olsemnaemigo sindaun longolplesmaun-
ten, na ol tumbuna pikinini bilong en i kamap
papa bilong dispela hap graun.

10Dispela stori i skulimolgeta pikinini bilong ol
Israel olsem, em i gutpela pasin tru long bihainim
tok bilong Bikpela.

Ol hetman
11 Olgeta wan wan hetman, ol i no bin givim

baksait long Bikpela na ol i no lotu long ol giaman
god. Na ol manmeri i tingim ol, ol i ken amamas.

12Mi prea bai ol pasin bilong ol dispela bikman
i dai pinis i ken kamap gen. Nami prea bai ol lain
pikinini bilong ol i ken bihainimwankain pasin.

Samuel
13 Bikpela i laikim tumas Samuel. Em i profet

bilong Bikpela, na em i kamapim lain bilong ol
king, taim em i welim ol hetman bilong bosim ol
manmeri.

14Em i bihainim lo bilongBikpela na em i stiaim
olmanmeri, olsemnaBikpela iwasgut longol lain
bilong Jekop.

15 Samuel em i wanpela profet tru, na ol man-
meri i save olsem ol driman bilong en i save
kamap tru tasol.

16 Taim ol birua i banisim em long olgeta hap,
Samuel i singaut long Bikpela I Gat Olgeta Strong

46:10: Nam 14.6-10, 11.21, Jos 14.6-11 46:11: Het 1.1—16.31
46:13: 1 Sml 3.19-20, 7.9-11, 10.1, 12.3, 16.13, 28.18-19
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bai i helpim em. Na em i ofaim wanpela pikinini
sipsip long em.

17 Na Bikpela i singaut strong long heven, na
olgeta manmeri i harimmaus bilong en i pairap.

18 Samuel i pinisim tru ol lida bilong ol lain
bilong Tair na ol hetman bilong ol Filistia.

19Na taim em i laik i dai, Samuel i tok tru antap
longaibilongBikpelana longaibilongkingolsem,
“Mi no bin kisim wanpela liklik samting bilong
narapela man. Nogat tru.” Na i no gat wanpela
man i tok, em i giaman.

20Na taim em i dai pinis, em i tok profet yet, na
spirit bilong en i toksave long king long ol birua
bai i kilimem i dai. Taimem i stap long ples bilong
ol man i dai pinis, em i salim dispela tok profet i
kam bilong rausim sin bilong ol manmeri.

47
Natan na Devit

1 Bihain long Samuel, Natan i kamap na em i
mekimwok profet long taim bilong Devit.

2 Ol manmeri i save makim gutpela gris bi-
long abus bilong mekim ofa long Bikpela. Olsem
tasol God i binmakimwanpela gutpelaman, nem
bilong en Devit long kamap hetman bilong ol
pikinini bilong Israel.

3 Ol laion na ol bea i no inap long Devit, long
wanem,Devit i bin ranimololsememi save ranim
ol pikinini sipsip na ol yangpela meme.

4 Taim em i mangi yet, em i mekim nem bilong
ol Israel i kamap gutpela gen, long wanem, em i
47:1: 2 Sml 7.2-3, 12.1 47:2: 1 Sml 17.34—18.7, 2 Sml 5.7, 8.1,
12.13
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kilim i dai wanpela traipela man. Em i sutim ston
longkatapel tasol naGoliat i pundaunnabikmaus
bilong en i pinis.

5Devit i bin singaut long Bikpela Antap Tru, na
em i kisim strong long em bilong winim dispela
traipela man bilong pait. Na long dispela pasin
Devit i litimapim biknem bilong ol lain manmeri
bilong em.

6Na ol i amamasim em, long wanem, em i bin
kilim i dai 10 tausen man. Na ol i litimapim nem
bilong em taim em i kamap king, long wanem,
Bikpela i binmekim gut tru long em.

7 Devit i bin mekim save tru long olgeta lain
birua bilong em, na em i pinisim olgeta pawa
bilong ol Filistia, olsem na ol strong bilong ol i
pinis i kam inap nau.

8Long olgeta samting Devit i mekim, em i givim
bikpela biknem na tenkyu long God i holi na i
Antap Tru. Em i laikim tumas Bikpela, olsem na
em i singsing amamas tru long em.

9 Em i makim ol man bilong sanap klostu long
altabai ol imekimnaispela singsingwantaimgita.

10 Em i makim ol bikpela de bilong lotu na em i
mekim ol i kamap gutpela tru. Olsem na ol man-
meri i save litimapim nem holi bilong Bikpela, na
long taim san i no kamap yet, haus lotu i pairap
long singsing bilong ol.

11Bikpela i lusim ol sin bilong Devit, na i givim
biknem long em inap oltaim. Bikpela i mekim
wanpela kontrak wantaim em, na Devit i kamap
king, olsemnaDevit i kisim bikpela namba namel
long ol Israel.
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Solomon
12 Bihain long Devit, pikinini bilong em,

Solomon, i kisim ples bilong em. Gutpela tingting
na save i pulap tru long em, na longhatwokbilong
papa em i sindaun gut tasol.

13 Taim Solomon i stap king, em i gat gutpela
taim na Bikpela i givim bel isi tru long em. Olsem
na em i bin wokim wanpela haus bilong Bikpela,
bai dispela haus i ken stap haus bilong God inap
oltaim.

14 Solomon, taim yu stap yangpela yet, save
bilong yu i win tru. Gutpela tingting na save i
pulap long yu olsem wara i pulap long bikpela
wara.

15Ol manmeri long olgeta hap i kisim save long
gutpela tingting bilong yu, na yu bin skulim ol
long ol stori na tok piksa.

16Biknem bilong yu i kamap pinis long ol ailan
i stap longwe tumas, na ol i amamas long gutpela
pasin yu bin kirapim.

17 Ol manmeri bilong olgeta ples i save long ol
song bilong lotu na ol skul na ol tok piksa bilong
yu, na long ol bekim yu bin givim long ol askim
bilong ol manmeri.

18Long nembilongGod, Bikpelabilongol Israel,
yu bin hipim planti silva na gol.

19 Tasol ol meri i bin mekim yu i pundaun, na
mangal bilong yu i bosim yu.

20Yubagarapimnembilongyunabilongol tum-
buna pikinini bilong yu. Longlong pasin bilong
yu i givim bel hevi long ol pikinini, olsem na taim
nogut i kamap long ol.
47:13: 1 Kin 4.21-32 47:18: 1 Kin 10.21, 10.27 47:19: 1 Kin
11.1
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21Na kantri bilong yu i bruk tupela hap, na long
hap bilong Efraimwanpela bikhet lain i kamap.

22 Tasol Bikpela i marimari yet long ol lain
bilong yu, na em i no brukim ol promis em i bin
mekim. Em i no laik pinisim ol lain bilong pren
bilong em, Devit. Long wanem, Bikpela i bin
makimDevit bilongmekimwokbilong em. Olsem
na Bikpela i larim hap lain bilong Jekop i stap na
em i orait long lain bilong Devit i no ken pinis.

Rehoboamna Jeroboam
23 Taim Solomon i dai pinis na em i malolo

wantaim ol tumbuna bilong em, orait wanpela
pikinini i kisim ples bilong em. Em i Rehoboam.
Em i longlong man tru na em i no gat tingting ol-
geta. Wok gavman bilong en i mekim ol manmeri
i pundaun.

24 Bihain Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i
kamap na em i pulim ol Israel long mekim sin, na
em i stiaim ol Efraim i go long rot nogut. Dispela
lain i hipim planti sin, olsem na Bikpela i rausim
ol long kantri bilong ol.

25 Tru tumas, ol i bihainim ol kain kain kranki
pasin inap long taim bekim nogut i painim ol.

48
Elaija

1Orait long dispela taim profet Elaija i kamap.
Em i hatpela man, na ol toktok bilong en i olsem
paia.

47:21: 1 Kin 12.15-20 47:22: 2 Sml 7.15 47:23: 1 Kin 11.43,
12.10-30, 2 Kin 17.6, 17.18 48:1: 1 Kin 17.1-24, 18.38, 19.15-16, 2
Kin 1.10-16, 2.11, Mal 4.5-6
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2 Em i kamapim taim bilong hangre, olsem na
long wok bilong em, planti manmeri i dai.

3 Em i prea strong long Bikpela na ren i no
pundaun. Na tripela taim em i singautim paia i
pundaun.

4Elaija, yu nambawan tru, long wanem, yu bin
wokim ol bikpelamirakel. I no gat wanpelaman i
winim yu.

5 Yu singaut long Bikpela Antap Tru na yu ki-
rapim bek wanpela man i dai pinis.

6 Yu mekim ol king na ol bikman i gat sik i
bagarap olgeta na ol i dai.

7 Long Sainai yu harim Bikpela i tok kros long
yu, na long Horep yu harim Bikpela i tokaut long
em bai i mekim save long ol birua.

8 Yu makim ol king bai ol i mekim save long
ol king nogut, na yu kisim wanpela man long
senisim yu longmekimwok profet.

9 Taim yu go long heven, wanpela karis wan-
taim hos i lait olsem paia i kisim yu, na wanpela
raunwin i pulim dispela karis i go antap.

10BukbilongGod i tok, bai yukambek long taim
Bikpela i makim. Bai yu mekim kol belhat bilong
Bikpela, nogut kros bilong en i pairap olgeta. Na
bai yumekimpapa iwanbel genwantaimpikinini
bilong em, na bai yu bringim bek ol lain bilong
Jekop.

11Olmanmeri i lukimyupinis, ol i ken amamas,
na olmanmeri yu bin helpim, ol i ken i stap bel isi,
na bai mipela tu i ken painim gutpela taim.

Elisa
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12 Raunwin i kisim Elaija i go pinis, orait spirit
bilong en i pulap long Elisa. Long olgeta laip
bilong em, Elisa i no save pret long wanpela king,
na i no gat man i bosim em.

13 I no gat wanpela wok i hat tumas long em, na
taim em i dai pinis, em i mekimwok profet yet.

14 Long laip bilong em, em i wokim ol bikpela
mirakel, na taim em i dai pinis, em i kamapim ol
kain kain samting.

15Ol manmeri i lukim ol dispela samting, tasol
ol i no tanim bel, na ol i no lusim pasin bilong sin.
Orait Bikpela i rausim ol long kantri bilong ol, na i
tromoi ol nabaut long olgeta ples.

16 Ol i kamap liklik lain tru, tasol ol hetman
bilong ol i kamyet long lain bilongDevit. Sampela
bilong ol dispela hetman i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, tasol sampela bilong ol i
kamapim planti pasin nogut.

Hesekia
17Hesekia i laik mekim strong taun bilong em.

Olsem na em i wokim ol baret bilong bringim
wara i kam insait. Ol wokman bilong en i kisim
ol hama samting ol i bin wokim long ain na ol i
brukim ston na wokim baret aninit long graun.
Na ol i wokim tu ol bikpela hul bilong pulimapim
wara long en.

18Long dispela taim, King Senakerip i kam pait
long ol Israel, olsem na em i salim Rapsake i kam.
Dispela man em i laik bagarapim Saion, na em i

48:12: 2 Kin 2.9-13 48:13: 2 Kin 13.20-21 48:15: 2 Kin
18.11-12 48:17: 2 Kin 20.20 48:18: 2 Kin 18.13-17
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bikmaus na i tok hambak long strong bilong em
yet.

19Ol i guria na han bilong ol i seksek, na ol i pret
nogut tru olsemmeri i pilim pen long taim bilong
karim pikinini.

20 Tasol ol i singaut long Bikpela bai em i mari-
mari long ol. Ol i litimapim han bilong ol na ol
i prea long em. Bikpela i holi tru, em i harim ol
kwiktaim tru, na em i salim Aisaia i kam bilong
helpim ol.

21 Bikpela i bagarapim ol ami bilong Asiria na
ensel bilong en i pinisim ol.

Aisaia
22 Dispela samting i kamap, long wanem, Hes-

ekia i bihainim tok bilong profet Aisaia, em man
bilong lukim tok tru long ol samting olsem dri-
man. Hesekia i bin harim tok bilong Bikpela,
na em i bin wokabaut long pasin bilong Devit,
tumbuna bilong em.

23Long taimAisaia i stap profet, em i bin pasim
san bai em i no ken i go daun kwik, na long prea
bilong em, king i winim planti krismas.

24 Spirit bilong en i strongpela, olsem na em
i lukim ol samting i laik kamap bihain, na em
i stretim bel bilong ol manmeri i krai sori long
Saion.

25 Em i tokaut ples klia long ol samting i laik
kamap inap long taim dispela graun i pinis, na
long ol samting i hait, na i no kamap yet.

48:20: 2 Kin 19.15-20,35 48:23: 2 Kin 20.10-11
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49
Josaia

1Nem bilong Josaia em i swit long kolim. Em i
swit olsem smok i gat gutpela smel man i redim.
Em i swit olsem hani ol manmeri i save kaikai,
na em i naispela tru olsemmusik ol i wokim long
bikpela pati.

2Em i bihainim stretpela pasin bilong tanimbel
bilong ol manmeri, na em i rausim ol piksa bilong
ol giaman god.

3 Em i tingting tasol long mekim wok bilong
Bikpela. Na taim ol manmeri i strong long bi-
hainim pasin nogut, em yet i strong long kirapim
pasin bilong God.

Jeremaia
4 Devit na Hesekia na Josaia i no givim baksait

long Bikpela, tasol ol arapela king i hipim planti
sin. Long wanem, ol i lusim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Olsem na lain king bilong Juda i pinis
olgeta.

5 Pawa bilong ol i go long ol arapela lain, na
biknem bilong ol i go long ol lain bilong narapela
kantri.

6 Olsem na dispela narapela lain i kam kukim
taunwantaimhaus lotu bilongBikpela, na i no gat
manmeri i stap moa bilong wokabaut long ol rot
bilong taun. Jeremaia yet i bin tok profet long ol
dispela samting bai i kamap.

7Ol manmeri i bin mekim nogut long Jeremaia,
maski Bikpela i bin makim em taim em i stap yet

49:1: 2 Kin 22.1, 22.11-13, 23.3, 23.25 49:6: Jer 1.4-10, 39.8
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long bel bilong mama. Bikpela i bin makim em
bilong mekim wok profet, na bilong kamautim
na brukim na bagarapim ol samting, na bihain
bilong kirapim na planim gen.

Esekiel
8 Esekiel i lukim wanpela samting olsem dri-

man. Em i lukimGod i sindaunantap long sia king
bilong en na ol ensel i stap wantaim em.

9 Em i salim bikpela win i kam daun long ol
birua, tasol em i mekim gut long ol manmeri i
bihainim stretpela pasin.*

Ol 12-pela profet
10Mi prea bai ol bun bilong ol 12-pela profet i

slip nau long matmat, ol i ken kisim nupela laip.
Longwanem,ol ibin strongimol lainbilong Jekop,
na ol i bin helpim ol long wetim gutpela taim i
kamap.

Serubabel na Josua
11Bai mipela i litimapim nem bilong Serubabel

olsem wanem? Em i olsem nambawan bilas long
han bilong Bikpela.

12 Na Josua, pikinini bilong Josadak, em i
wankain tasol. Taim tupela i stap, tupela i wokim
wanpela haus bilong Bikpela na putim olkain gut-
pela bilas long en bilong litimapim nem bilong
Bikpela oltaim.

Nehemia

49:8: Ese 1.3-15, 14.14-20 * 49:9: Tok Grik i no klia tumas long
dispela lain. 49:11: Esr 3.2, Hag 2.23 49:12: Hag 1.1, 1.12
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13Ol manmeri i no ken lusim tingting long nem
bilong Nehemia. Long wanem, em i wokim gen
ol banis bilong biktaun i bin pundaun, na em i
sanapim bek na strongim ol dua bilong taun na
em i kirapim bek ol haus bilongmipela.

Ol tumbuna bilong bipo
14 Tasol i no gat wanpela man bilong dispela

graun inap long winim Enok. Long wanem, em i
lusim graun na Bikpela i kisim em i go antap.

15Na tu, i no gat wanpela man i wankain olsem
Josep. Em i stiaim ol brata bilong em na em i
mekim ol lain bilong en i kamap strong. Olsem na
ol i lukautim gut ol bun bilong em.

16Olmanmeri i save litimapimnembilong Siem
na Set. Tasol bikpela biknem moa yet i go long
Adam, long wanem, em i namba wan namel long
olgeta samting i gat laip.

50
Saimon

1 Long taim em i stap hetpris, Saimon, pikinini
bilongOnias, i bin stretimbekhausbilongBikpela
na em imekim dispela haus i kamap gutpela gen.

2 Em i strongim ol bikpela banis bilong haus
bilong God, na antap long ol dispela banis em i
sanapim ol liklik taua.

3 Taim Saimon i stap, ol i brukim graun bilong
wokim wanpela hul wara, na bikpela bilong en i
olsemwanpela raunwara.

49:13: Neh 6.15
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4Na tu, em i wari planti long ol manmeri bilong
em, nogut ol i bagarap. Na em i strongim ol banis
bilong taun, nogut ol birua i kam insait.

5Taim Saimon i lusim RumTambu Tru, em i luk
smat moa, na ol manmeri i kam bungim em.

6 Em i luk olsem sta bilong moning i lait antap
long skai, na olsemmun i kamap bikpela olgeta.

7 Em i olsem san i lait antap long haus bilong
Bikpela, na olsem renbo i kamap naispela tru
namel long ol waitpela klaut.

8 Saimon i luk olsem naispela plaua i kamap
nupela, na olsem purpur i stap klostu long wara.
Em i olsem nupela kru i kamap long ol diwai
bilongmaunten Lebanon.

9Em i naispela olsem paia na smok i gat gutpela
smel i stap antap long alta, na em i olsemwanpela
kap ol i wokim long gol na ol i bilasim long ston i
dia tumas.

10 Em i luk olsem diwai oliv i karim planti
pikinini na olsem diwai saipres i sut i go antap
long skai.

11 Saimon i putim ol naispela klos wantaim ol
kainkainbilas bilong em, na taimem i go longalta
bilong Bikpela, em i kamap naispela moa.

12Em i kisim ol liklik ofa long han bilong ol pris,
na em i sanapwantaim ol lain bilong em long ples
bilong kukim ol abus. Em i luk olsem wanpela
yangpela diwai sida bilongmaunten Lebanon.

13Em i sanap namel, na ol pris, emol lain bilong
Aron, ol i sanap raunim em olsem ol han bilong
diwai pam. Ol i holim ol ofa bilong Bikpela long
hanbilongol, naol i sanapwantaimolbilasbilong
ol long ai bilong olgeta lain bilong Israel.
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14 Taim Saimon i pinisim lotu long alta, em i
redim ofa bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

15Em i kisimkapna i kapsaitimofa bilongwain.
Em i kapsaitim dispela ofa long as bilong alta, bai
gutpela smel i kamap longBikpelaAntap, emKing
bilong olgeta samting.

16Orait nauolgetapikinini bilongAron i singaut
strong na ol i winim ol biugel bilong ol. Na ol i
mekim traipela nois bai ol manmeri i ken tingim
Bikpela Antap.

17Na kwiktaim olgeta manmeri i pundaun pes
i go daun long graun, na singsing bilong ol i krai
naispela tru.

18 Na wanpela lain i kisim ol gita na i singsing
amamas, na singsing bilong ol i krai naispela tru.

19 Na ol manmeri i singaut long Bikpela Antap
Tru na ol i prea long ai bilong God bilong mari-
mari inap long taim ol i pinisim lotu bilong ol.

20Orait Saimon i kam daun na i litimapim han
bilong em antap long olgeta lain bilong Israel. Em
i amamas long kolim nem bilong God, na em i
autim blesing bilong Bikpela.

21Na ol manmeri i pundaun pes i go daun long
graun namba 2 taim na ol i kisim blesing bilong
Bikpela Antap.

Prea amamas long Bikpela
22Orait nau yupela i tok amamas long God, em

i Papa bilong olgeta manmeri. Oltaim em i save
wokim ol bikpela samting. Em i save lukautim
yumi long taim mama i karim yumi i kam inap

50:20: Nam 6.24-27
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nau, na em i save marimari na mekim gut long
yumi.

23 Mi prea, bai Bikpela i ken mekim yumi i
amamas. Na em i ken givim gutpela taimnau long
ol Israel olsem em i binmekim bipo.

24Mi prea tu, bai em i ken marimari long yumi
na em i ken rausim olgeta samting nogut long
yumi.

Tripela lain pipel nogut
25Mino laikim tru tripela lainpipel, nawanpela

bilong ol i rabis olgeta.
26Narapela lain i stap long plesmaunten bilong

Seir, na narapela emol lain Filistia. Na ol longlong
lain tru i sindaun long hap bilong taun Sekem.

Las tok bilong Sirak
(Sapta 50.27—51.30)

27 Mi, Jisas Sirak, tumbuna pikinini bilong
Eleasar, mi man bilong Jerusalem. Mi laik autim
olgeta gutpela tingting bilongmi, olsem nami bin
raitim dispela buk bilong givim skul na save na
gutpela tingting long ol manmeri.

28Olmanmeri i tingim gut ol dispela tok, ol bai i
kisim gutpela save.

29 Na sapos ol i bihainim ol dispela tok, ol bai
i gat strong bilong mekim olgeta wok bilong ol.
Long wanem, ol bai i wokabaut long lait bilong
Bikpela.

51
1Mi laik tenkyu long yu, Bikpela na King bilong

mi, na mi tok amamas long yu, God, yu Helpim
bilongmi.
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2Mi litimapim nem bilong yu, long wanem, yu
bin was long mi na yu bin lukautim mi, na yu
bin helpim mi, na mi no kisim bagarap. Pasin
bilong tok giaman na tok stil i no bin mekim mi
i pundaun. Taim ol manmeri i ranim mi, yu bin
was longmi, na yu bin helpimmi

3 long bikpela marimari na long gutpela nem
bilong yu. Yu bin helpimmi long taimolmanmeri
i laik kaikaim mi. Na yu bin sambai long mi,
olsem na ol manmeri i no kilim mi na ol traim i
no bagarapimmi.

4 Yu bin banisim mi taim ol arapela manmeri i
wokim paia na smok bilong kilimmi.

5Yubin lukautimmi, namino godaun longples
bilong ol man i dai pinis. Yu bin was long mi, na
ol manmeri bilong tok nogut na tok giaman i no
bagarapim mi, na ol i no kotim mi nating long ai
bilong king.

6Tru tumas, klostumibin idainagodaunolgeta
long ples bilong ol man i dai pinis.

7 Ol manmeri i ranim mi long olgeta hap na i
no gat wanpela i stap bilong helpim mi. Mi laik
painimwanpelamanbilong sambai longmi, tasol
i no gat wanpela i stap.

8Bikpela, naumi tingting longmarimari bilong
yu, na long ol wok yu bin mekim bipo. Yu bin
helpimolmanmeri i binwetimyu, nayubinkisim
bek ol long han bilong ol birua.

9Mi singaut long Bikpela Antap Tru na mi prea
bai mi no ken i dai.

10Mi krai long Bikpela, em i Papa bilongmi, bai
em i no ken lusim mi long taim nogut, na bai em
i helpim mi taim mi no gat strong bilong winim
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ol hambak manmeri. Mi no ken malolo long
litimapim nem bilong yu, na long tok amamas na
tok tenkyu long yu.

11Yubinharimpreabilongmi, nayubinhelpim
mi long taim mi laik kisim bagarap, na long taim
ol samting nogut i kamap longmi.

12 Olsem na bai mi tok tenkyu na tok amamas
long yu, Bikpela, na bai mi litimapim nem bilong
yu.

13Taimmi yangpela yet, na mi no bin lukim yet
ol longwe ples, mi bin askimBikpela stret bai em i
givim gutpela tingting longmi.

14Olgeta taimmigo longhausbilong en,mi save
prea long kisimdispela gutpela tingting, na baimi
mekim olsem tasol inap long taimmi dai.

15 Long taim mi yangpela yet na mi stap olsem
nupela plaua, na i kam inapmi lapun nami olsem
prut i mau pinis, oltaim dispela gutpela tingting i
amamasim bel bilong mi. Taim mi mangi yet mi
bin bihainim emnawokabaut long rot bilong em.

16Liklik taim tasolmi bin putimyau long em, na
em i givim bikpela skul longmi.

17 Olsem na mi go het long bungim gutpela
tingting. Na mi tok amamas long Bikpela i bin
givim gutpela tingting longmi.

18Mi pasim tingting long bihainim tru skul bi-
longem,naminosemlongwokhat longkamapim
gutpela pasin bilong em.

19 Tru tumas, mi tingting oltaim long holimpas
gutpela tingting, na mi strong long mekim stret-
pela pasin tasol. Mi litimapim han bilong mi i go
antap na mi krai, long wanem, mi sori yet long
gutpela tingting.
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20Miwok strong long kisim gutpela tingting, na
mi bihainim stretpela pasin, olsem na mi kisim
em. Nambawan taimmibungimgutpela tingting,
mi kisim gutpela skul, olsem na bai mi stap orait.

21Bel bilongmi iwari long painimgutpela tingt-
ing, olsem nami bin kisim gutpela samting tru.

22 Bikpela i givim wanpela gutpela presen long
mi, em pasin bilong autim ol toktok, olsem na mi
inap autim olgeta amamas bilongmi.

23Yupela ol manmeri i no bin skul, yupela kam
klostu long mi bilong kisim gutpela tingting long
mi.

24Bilong wanem yupela i sot long dispela samt-
ing? Na bilong wanem yupela i krai na singaut
long en?

25Mi tokim yupela olsem. Maski baim. Yupela i
ken kisim nating ol dispela samting.

26 Yupela i no inap i go longwe bilong painim
gutpela tingting. Karimhevi bilong emantap long
sol bilong yupela na bai yupela i kisim gutpela
skul.

27 Lukim. Mi no bin hatwok tumas long winim
bikpela bel isi.

28Sapos yupela i baim skul long plantimani, bai
yupela i kisim bek planti samtingmoamoa yet.

29Mi prea, bai yupela i ken amamas long mari-
mari bilong Bikpela, na yupela i no ken sem long
litimapim nem bilong em.

30Nau em i taim bilong wok. Yupela hariap na
pinisim, na long taim God i bin makim bai yupela
i kisim gutpela pe.
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